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Умĕн калани 

Меслет кăтартăвĕсене вĕрентекенсене В.И. Игнатьева, Н.Н. 

Чернова, Л.В. Николаева хатĕрленĕ «Литература вулавĕ. 2 класс» 

кĕнекепе иккĕмĕш класс ачисене «Литература вулавĕ» предмета 

вĕрентме пулăшма хатĕрленĕ. Вăл умĕн каланинчен, кашни урокăн 

йĕркине тĕслĕх евĕр çырса панинчен тата хушса панă материалтан 

тăрать.  

Умĕн каланинче вĕренӳ кĕнекин уйрăмлăхĕсене уçса панă, 

иккĕмĕш класра чăваш чĕлхине вĕрентессин тĕллевĕпе задачисене, 

предмета вĕрентнĕ май пулмалли результатсене, вĕренĕвĕн 

универсаллă ĕç-хĕлĕсене палăртнă, вĕренӳ предмечĕн содержанине, 

литература вулав урокĕсене тема тата сехет тăрăх пайланин 

тĕслĕхне (пурĕ 34 сехет) панă.  

Кĕнекен иккĕмĕш пайĕнче авторсем вĕрентекенсене предметăн 

тĕп тĕллевĕпе задачисене пурнăçлама, ачасене программăра 

палăртнă результатсем патне илсе çитерме пулăшас тĕллевпе 34 

урокăн йĕркине çырса кăтартнă. Вĕрентекенсем авторсен çак ĕçĕпе 

тĕслĕх евĕр усă курма, кирлĕ пулсан, уроксен йĕркине улшăнусем 

кĕртме пултараççĕ. Анчах та кунта чи кирли – палăртнă тĕп 

тĕллевсенчен аяккалла пăрăнса кайма юраманни. 

Хушса пани вĕренӳ кĕнекине кĕртнĕ хайлавсен авторĕсем 

çинчен çырса кăтартнинчен тăрать.  

Пуçламăш классенче ачасен тавракурăмне йĕркелемелли, 

кăмăл-туйăмне хускатмалли тĕп хатĕрсенчен пĕри илемлĕ сăмахлăх 

пулса тăрать, çавăнпа литература вулав урокĕсен вĕренӳ 

программинче ачасен чăвашла вулавĕн хăнăхăвĕсене аталантарсси, 

вĕсене чăваш ача-пăча литературин паха тĕслĕхĕсемпе 

паллаштарасси çине пысăк тимлĕх уйăрнă. Ачасене кĕнекене 

юратма, пултаруллă вулавçă пулма çул уçса парасси, вулав 

культурин никĕсĕсене алла илме пулăшасси – питех те кăткăс, 

яваплă ĕç. Унпа пĕрлех тăван чĕлхепе çырнă текстсен 

вăрттăнлăхĕсене уçăмлатас ĕç те çав тери пысăк пĕлтерĕшлĕ. Шăпах 

çакна тĕпе хунă та ĕнтĕ 2-мĕш класра ăс пухакан ачасем валли 

хатĕрленĕ «Литератуа вулавĕ» вĕренӳ кĕнекинче. Авторсем ăна 

программăпа килĕшӳллĕн пухса йĕркеленĕ. 

Иккĕмĕш класра чăвашла литература вулав урокĕсем валли 

вĕренӳ планĕнче эрнере 1 сехет уйăрма палăртнă. Ку уроксенче 

ачасем вĕрентекен каласа е вуласа панине итлесе те, хăйсем вуласа 

та чăваш ача-пăча литературипе паллашаççĕ, ансат литература 



пĕлĕвĕ илеççĕ,  хайлав содержанийĕ тăрăх калаçса хăйсен чăвашла 

пуплевне аталантараççĕ.  

Иккĕмĕш класри чăвашла литература вулав урокĕсен тĕп 

тĕллевĕ – ачасене илемлĕ литература хайлавĕсемпе кăсăклантарса 

ярасси,  хайлавсене итлесе е вуласа ăнланма, ăса хывма вĕрентесси, 

чăваш сăмахлăхĕн илемлĕхне, пуянлăхне курма-туйма 

хăнăхтарасси, çак пуянлăхпа харпăр хăй пуплевне йĕркеленĕ чух 

усă курма вĕрентесси.  Палăртнă тĕллеве пурнăçлама пулăшакан 

задачăсем:  

- иккĕмĕш класри «Литература вулавĕ» предметăн тĕллевĕпе, 

задачисемпе паллаштарасси, вĕсене пурнăçласси; 

- «Литература вулавĕ» кĕнекепе вĕренӳ хатĕрĕ пек усă курма 

хăнăхтарасси, кĕнекен вĕренӳри вырăнĕпе пĕлтерĕшне, тытăмĕпе 

шалашне, ятарлă палăртусене пĕлесси; 

- ачасене кĕнекери литература хайлавĕсемпе кăсăклантарасси, 

илемлĕ хайлавсене итлесе, вуласа ăнланма, ăса хывма вĕрентсе 

пырасси, ачасен ăнлав пултарулăхне аталантарасси; 

- илемлĕ хайлав мелĕсемпе (тĕслĕхрен, танлаштару) 

паллаштарасси, вĕсене хайлавсенче сăнасси-асăрхасси; 

- вулавçă ăслайĕсене вĕренесси: хайлав темине, унти ĕçсен 

йĕркине палăртасси, геройсен хăтланăвĕсене ăнлантарасси тата 

хакласси, текстра сăнарлă сăмахсемпе сăмах çаврăнăшĕсене 

асăрхасси, вĕсене ăнланасси; 

- тĕрлĕ жанрлă илемлĕ литература хайлавĕсене итлесе, вуласа 

ăнланасси, ăса хывасси, асăмласси; 

- юмах жанрĕн хăй евĕрлĕхне ăнланасси, юмах логикипе 

сюжетне, тытăмĕн хăш-пĕр вăрттăнлăхĕсене сăнасси; 

- халăх сăмахлăхĕн вак жанрĕсен тĕслĕхĕсемпе малалла 

паллашасси;  

- ачасен гражданла, патриотла туйăмĕсене аталантарасси; 

- ачасен ырăпа усала, хурапа шурра туяс туйăма, илем сисĕмне 

аталантарса пырасси, тĕнчекурăмне анлăлатасси. 

Палăртнă тĕллевпе задачăсене пурнăçлама вĕренӳ кĕнекинче 

материал çителĕклĕ. Кĕнекере чăваш çыравçисен хайлавĕсене, ача-

пăча сăмахлăхĕн паха тĕслĕхĕсене панă. Хайлавсене тематика 

принципне пăхăнса ушкăнланă. Ачасем «Тăван шкул», «Кĕркунне 

çитрĕ», «Пирĕн кулленхи ĕç-хĕл», «Чĕр чун тĕнчи», «Хĕл çитрĕ», 

«Ăстасен çĕршывĕнче», «Пирĕн çемье», «Килчĕ çитрĕ çуркунне», 

«Çулла» темăсемпе çырнă хайлавсемпе паллашаççĕ. Çак 



темăсемпех ачасем, пĕтĕмĕшле илсен, чăваш чĕлхи урокĕсенче те 

калаçаççĕ. Чĕлхе урокĕсемпе литература вулав урокĕсене пĕр 

çыхăнура ирттерни ачасен пуплев хăнăхăвĕсене анлăрах та 

лайăхрах аталантарма май парать.  

Ачасене текстсене итлесе, вуласа ăнланма пулăшас, тишкерме 

вĕрентес тĕллевпе авторсем вĕренӳ кĕнекинче ятарлă ĕçсемпе 

ыйтусем йĕркелесе панă. Ыйтусемпе ĕçсем хайлава тĕрлĕ енлĕн 

тишкерме, вĕренекенсене пур енлĕн аталантарма май параççĕ. 

Ачасен уйрăмлăхне, вĕсен чăвашла пуплевĕн шайне, вĕренĕве 

йĕркеленин условийĕсене шута илсе ыйтусемпе ĕçсене вырăсла 

панă.  

Ачасем тĕрлĕ йышши текстсем пулăшнипе çут çанталăк 

вăхăчĕсен хăйне евĕрлĕ илемĕпе паллашаççĕ, ачалăх тĕнчинчи 

курăмлăрах енсене асăрхаççĕ, чăваш чĕлхин хăвачĕ-техĕмне, 

çемьери тата туссем хушшинчи хутшăнусен хаклăхне ăнкарса 

пыраççĕ. 

Хальхи вĕренӳ уçлăхĕ вулав ĕçĕн ăспарупа аталантару мехелне 

анлăлатсах пырать. Авторсем вĕренӳ кĕнекине хатĕрленĕ чух çакна 

асра тытса ĕçленĕ. Суйласа илнĕ илемлĕ текстсем чăваш 

сăмахлăхĕнчи пĕлтерĕшлĕрех çыравçăсемпе, тĕрлĕ тĕслĕ 

хайлавсемпе тĕплĕнрех паллашма пулăшаççĕ. Сăмах ăстисен 

йышĕнче тĕрлĕ ăрури писатель-поэтсене асăрхама пулать. Сăвă-

калавсен, юмахсен темисене уçăмлатакан микротемăсене, тĕп 

шухăшне, илемлĕ пайрăмсене, тытăм тата сăнарлăх уйрăмлăхĕсене 

ăнкарма тĕрлĕ йышши ĕç тĕсĕсем май параççĕ. Вĕсен шутĕнче 

вулавăн тĕрлĕ тĕсĕсемпе усă курни, словарь ĕçĕ, ыйтусене 

хуравлани, пĕчченшерĕн, мăшăрпа е ушкăнпа ĕçлени, хайлавсенчи 

сюжет йĕрне тупни, план пункчĕсене йĕркипе тĕрĕс вырнаçтарни, 

литература пĕлĕвĕн ăнлавĕсене ăша хывни, итлени-тăнлани, ачасем 

хăйсен илемлĕ вулавне пахалани, сăмахсен сăнарлă пĕлтерĕшĕсене 

асăрхама хăнăхса пуплеве кĕртсе пыни т.ыт.те. Мĕнле кăна ĕçсем 

çук пулĕ? Ачасене вĕренме кичем мар. Ку ĕçсене урокăн тĕрлĕ 

тапхăрĕсенче пурнăçлаççĕ: вулав умĕнхи, вуланă самантри тата 

вулав хыççăнхи тапхăрсенче.  

Тĕрлĕ жанрлă хайлавсемпе ĕçленĕ май 2-мĕш класс ачисем 

текстсен темисемпе тĕп шухăшĕсене палăртма, сюжетри тĕп 

йĕрсене тупма, сăнарсен тыткаларăш тата шухăшлав уйрăмлăхĕсене 

асăрхама, хăйсен кăмăлне палăртма, илемлĕ вулава тĕрĕс йĕркелеме  

вĕренеççĕ. Кĕнекери ĕçсемпе хăнăхтарусен йышĕнче литература 



терминĕсемпе тата чăвашла пуплевĕн сăнарлăх мелĕсемпе 

ĕçлемеллисем, чăваш чĕлхин пуянлăхне асăрхама май 

параканнисем чылай. Ыйтусемпе ĕçсем итленĕ е вуланă хайлав 

содержанине пĕтĕмĕшле ăнланма, темине уçăмлама, хайлав 

содержанине сӳтсе явса ăна тарăнрах ăнланма пулăшаççĕ; хайлаври 

ĕçсен аталанăвне, уйрăм самантсене сăнама май параççĕ; хайлаври 

сăнарсене палăртма, вĕсене сăнлама, хайлава итленĕ, вуланă май 

хăйсем мĕн шутланине калама вĕрентеççĕ. 

Кĕнекере ачасен чăвашла вулавĕн техникине аталантармалли 

ятарлă ĕçсем те пур. Тĕслĕхрен, кашни урок пуçламăшĕнчех ачасем 

уйрăм предложенисемпе (ытларахăшĕ вĕсенчен ваттисен 

сăмахĕсем)   пĕчĕк текстсем вулаççĕ, хăйсен вулавне хăйсемех 

хаклама вĕренеççĕ.  Уроксен юхăмĕсене çырса кăтартнисенче çак 

ĕçе «дидактика тексчĕпе ĕçлени» тесе палăртнă. 

Иккĕмĕш класс валли хатĕрленĕ вĕренӳ кĕнекинче хальхи 

вĕренӳ стандарчĕ ыйтнипе килĕшӳллĕн ачасен харкамлăх ĕç-хĕлне 

атлантарасси тата сывлăхне упрасси çине те пысăк тимлĕх уйăрнă. 

Çак ĕçе пурнăçлама вĕрентекене кĕнекере панă текстсем пулăшаççĕ.    

Вĕренӳ кĕнекинче панă хайлавсен шучĕ уроксен шутĕнчен 

ытларах. Калăпăшĕ тĕлĕшĕнчен пăхсан кĕнекери хайлавсем 

пысăках  мар. Кашни урок валли панă материалпа вĕрентекен хăйне 

май усă курма пултарать, ачасен чăвашла пуплев аталанăвĕн шайне 

шута илсе хăш текстсемпе урокра ĕçлессине, хăшĕсене килте ашшĕ-

амăшĕпе пĕрле вулама сĕнессине палăртать.   

Çапла вара, вĕренӳ кĕнекин содержанийĕпе методика аппарачĕ 

чăвашла литература вулав урокĕсен тĕп тĕллевĕпе задачисене 

туллин пурнăçлама май параççĕ, ачасенче илемлĕх туйăмĕсене 

аталантарма, литература илемлĕ сăмах искусстви пулнине туйса 

илме пулăшаççĕ. 

Предмета вĕрентнĕ май пулмалли результатсем 

Харкамлăх результачĕсем: 

- илемлĕ хайлавсене вуласа пурнăçра пулса иртекен 

пулăмсемпе ĕçсене курма, вĕсен сăлтавĕсене чухлама хăнăхни; 

- сăнарсен савăнăçĕпе хуйхи-суйхине ăса хывни, характерне, 

хăтланăшĕсене ăнланма пуçлани; 

- автор сăвăсенче тĕрлĕ кăмал-туйăма палăртнине ăнланни; 

- чăваш халăх культури, сăмахлăхĕ пуян пулнине ăнкарни; 

- чăваш халăх сăмахлăхне кăмăллăн йышăнни; 

- чăвашла хутшăнупа çыхăннă ăнлавсене пуплевре усă курни; 



- ачасен гражданлăхпа патриотизм тата хутшăну культури  

аталанни; 

- ачасен кăмал-сипет, ăс-хакăл, хаваслăх туйăмĕ пуянланса 

пыни. 

Предметăн пĕрлĕхлĕ результачĕсем: 

- кĕнекепе ĕçлес ăслайсем аталанни: кĕнеке тытăмне пĕлни; 

хайлав ятне, унăн авторне курни, тупмаллипе усă курма вĕренни, 

кĕнекери ӳкерчĕксене сăнама пултарни; 

- чĕлхери ансат пулăмсене тишкерме вĕренни, терминсене 

пĕчĕккĕн ăса хывни; 

- текстпа ĕçлес хăнăху аталанни; 

- ачасен танлаштару, тишкерӳ тата пĕтĕмлетӳ хăнăхăвĕсем 

малалла аталанни; 

- вуланă текст шалашне ăса хывма, ыйтусене хуравлама, хайлав 

темине палăртма, вуланине пĕтĕмĕшле хак пама вĕренсе пыни; 

- ачасен ăнлав пултарулăхĕ аталанса пыни; 

- хайлаври ĕçсен йĕркине палăртма пултарни; 

- активлă сăмах йышне ӳстерни; 

-прозăлла хайлава сăвăран уйăрма пултарни; 

- текст тăрăх каланă чух ӳкерчĕклĕ япаласем (ӳкерчĕксем, фото, 

плакатсем) усă курма пĕлни; 

- калав теми унта мĕн çинчен каланипе çыхăнса тăнине 

ăнланни; 

- чăваш халăхĕн, ытти халăхсенни пекех, хăйĕн сăмахлăхĕ, 

юрри-сăвви, юмах-халапĕ пулнине ăнланни;  

- хайлав ăшлăхне ăнланни: сăнар, тема, ĕçсем, ĕçсен йĕрки; 

- халăх сăмахлăхĕн вак жанрĕсемпе (ваттисен сăмахĕсемпе, 

тупмалли юмахсемпе, шут сăввисемпе) паллашни; 

- тĕрлĕ жанрлă илемлĕ хайлавсене (юмах, калав, сăвă) итлесе, 

вуласа туйăмлă йышăнни, ăнланни. 

- «илемлĕ литература», «хайлав», «калав», «сăвă», «юмах»,  

«автор», «тема», «тĕп сăнар», «халăх сăмахлăхĕ», «ача-пăча 

самахлăхĕ» ăнлавсене уçăмлани; 

- сăвăласа çырнă хайлавсен тулашĕ, вĕсен хăйне евĕрлĕхне 

сăнаса палăртни; 

- сăвăсенчи йĕрке вĕçĕсем сасă тĕлĕшĕнчен пĕр пек янăрама 

пултарнине сăнани; 

- «юмах» жанрăн хăй евĕрлĕхне ăнланни, тытăмĕн хăш-пĕр 

вăрттăнлăхĕсене асăрхани; 



- харпăр хăй курăмне йĕркелесе калама, теприсен курăмне 

итлеме-тăнлама, ăнланма вĕренсе пыни. 

Пĕтĕмĕшле вĕренĕвĕн тĕп тĕллевĕсемпе килĕшӳллĕн предмета 

вĕреннĕ май планлакан результатсене пурнăçлама ачасен вĕренĕвĕн 

универсаллă ĕç-хĕлĕсене (УУД) алла илмелле. 2-мĕш класс вĕçне 

ачан çак ĕç-хĕлсем калăпланса çитмелле: 

Харкамлăх ĕç-хĕлĕсем: ача кăмăлпах вĕренме хăнăхать, мĕн 

пĕлни çумне пĕлменнине хушса пырать, вĕренӳри йывăрлăхсене 

чухлать, хăй пурнăçлакан тата хутшăнакан ĕçсен пурнăçри вырăнне 

ăнланать, хăйне Раççей обществин, чăваш халăхĕн пĕр уйрăлми 

тĕпренчĕкĕ пек туйма, çывăх тăванĕсемпе тус-тантăшĕсене, 

ваттисене хисеплеме, вĕсен шухăш-кăмăлне уяма хăнăхать. 

Хутшăну этикечĕн ансат йĕркисемпе усă курать, хутшăнупа 

çыхăннă ăнлавсене уçăмлать. Ачан гражданлăхпа патриотизм тата 

хутшăну культури аталанать, кăмăл-сипет, ăс-хакăл тата туйăм 

опычĕ ӳссе, пуянланса пырать. Ача пурнăçра лайăххипе япăххине, 

ыррипе усаллине чухлать. Кĕнекери текстсене итлесе ача шкулта 

вĕренни кашни этемшĕнех кирлĕ ĕç-хĕл пулнине ăнланса пырать. 

Пĕлӳлĕх ĕç-хĕлĕсем: ача вĕренӳ кĕнекипе ĕçлеме, йышăннă 

паллăсене ăнланма, танлаштарма, вĕсемпе усă курма вĕренет; 

кĕнекере палăртнă вырăнсемпе йĕркесене тупать. Чĕлхери ансат 

пулăмсене тишкерме, терминсене ăса хывма вĕренсе пырать. Ачан 

танлаштару, тишкерӳ тата пĕтĕмлетӳ хăнăхăвĕсем аталанаççĕ. 

Япаласемпе пулăмсене вĕсен паллисене кура ушкăнлама вĕренет. 

Ачан чăваш çырулăхĕн пуянлăхне ăнланса ăна хисеплес туйăм, 

ăнлав пултарулăхĕ аталанса пырать, тĕрлĕ жанрлă текстсене итлесе, 

вуласа тивĕçлĕ информаци илме, ӳкерчĕкпе текста шайлаштарма 

хăнăхать. 

Хутшăну ĕç-хĕлĕсем: ача пĕр парта хушшинче ларакан 

тантăшĕпе килĕштерсе ĕçлеме (ĕçе пайлама, валеçсе илме, пĕр-

пĕрин ĕçне тĕрĕслеме), черетленсе ĕçлеме, хăйĕн тата ыттисен 

шухăшне ăнланма, вăл е ку шухăшăн тĕрлĕ енĕсене курма вĕренет. 

Харпăр хăй курăмне йĕркелесе калама, теприсен курăмне итлеме-

тăнлама, ăнланма вĕренсе пырать. 

Йĕркелӳ ĕç-хĕлĕсем: ача пĕр ыйтăвах тĕрлĕрен хуравлама май 

пулнине пĕлет, хăй шухăшĕпе килĕшӳллĕ текст илсе кăтартма 

хăнăхать.  Ĕç йĕркин планне тума вĕренет.  Юлташĕсем тата 

вĕрентекен хакланине кура ĕç йĕркине улшăнусем кĕртет. Мĕне 

вĕреннине тата мĕне вĕренмеллине, вĕреннин шайĕпе пахалăхне 



палăртма, ĕç результатне хаклама вĕренсе пырать.  Йывăрлăхсене 

çĕнтермелли майсене тупса палăртма пуçлать.  

Предметăн пайрам результачĕсем: 
 

- чăвашла ансат текстсене тулли сăмахăн сасăпа вулани; 

- кĕске монолог йĕркелени: вĕрентекен ыйтăвне кĕскен е тĕплĕн 

хуравлани; 

- вĕрентекене, юлташĕсене итлени, вĕсен хуравĕ патне хушса 

калани; 

- вуланă хайлава мăшăрпа е пĕчĕк ушкăнпа ансат тишкерни; 

- вĕрентекен пулăшнипе калав темине тата тĕп шухăшне уçса 

пани; 

- сĕннĕ план тăрăх текста пайсене уйăрни; 

- хайлаври сюжет аталанăвне сăнани, палăртни; 

- автор хайлаври сăнарсем, вĕсен тыткаланăвĕсем çине мĕнле 

пăхнине уçса пани; 

- вĕреннĕ хайлавсене пĕлни, вĕсен содержанине кĕскен калама 

пултарни; 

- хайлава рольпе вулама пĕлни; 

- тĕрлĕ авторсен 2-3 сăввине пăхмасăр калама пултарни; 

- асамлă тата чĕр-чунсем çинчен çырнă юмахсене уйăрса илни; 

- юмахапа калава уйăрни;  

- хайлавра илемлĕх мелĕсене (евĕрлени, танлаштарни, темиçе 

хут калани) терминсене каламасăр тупни; 

- текст уйрăмлăхĕсене шута илсе кирлĕ вулав хăвăртлăхĕпе, 

итнонаципе, вырăнлă чарăнусем туса вулама пултарни 

- илемлĕ хайлава итлесе кăмăл-туйăмпа ăса хывни. 

 

Вĕренӳ предмечĕн содержанийĕ 

2 класс 

Тăван шкул (6 сехет) 

Александр Алка. «Чи савăнăçлă кун» 

Светлана Гордеева. «Кая юлсан»  

Любовь Федорова. «Чăн-чăн юлташ», «Çын пуласси» 

Валентина Тарават. «Пылчăклă пушмак»  

Петĕр Çăлкуç. «Шкула» 

Петĕр Яккусен. «Сарă çулçă» 

Василий Алентей. «Вара, вара»  

Иван Ивник. «Пире лайăх вĕренме» 



Литература пĕлĕвĕн кӳртĕмĕ. Итлекен рольне ăса хывни. 

Хайлав ячĕ, авторĕ. Хайлав теми, тĕп шухăшĕ. Фольклорăн вак 

жанрĕсем: ваттисен сăмахĕсем. Сăвă. Кулăш. 

 

Кĕркунне çитрĕ (3 сехет) 

Борис Борлен. «Сентябрь - авăн. Октябрь - юпа. Ноябрь - чӳк» 

Александр Савельев-Сас. «Пахчара» 

Константин Иванов. «Кĕркунне» 

 Ильбек Микулайĕ. «Кăмпара»  

Литература пĕлĕвĕн кӳртĕмĕ. Итлекен рольне ăса хывни. 

Хайлав ячĕ, авторĕ. Хайлав теми, тĕп шухăшĕ. Фольклорăн вак 

жанрĕсем: ваттисен сăмахĕсем. Сăвă.  

 

Пирĕн кулленхи ĕç-хĕл (6 сехет) 

Слован Савкай. «Чĕрĕп», «Мĕшĕлкке» 

Иван Малкай. «Пирĕн туслăх» 

Петĕр Эйзин. «Эп - хамах»  

Юрий Сементер. «Циферблат», «Миçе сехет» 

Людмила Сорокина. «Тăрăс, тăрăс сикер-и?», «Пукане», 

«Вăйă»  

Александр Миллин. «Килĕштерчĕç» 

Литература пĕлĕвĕн кӳртĕмĕ. Итлекен рольне ăса хывни. 

Хайлав ячĕ, авторĕ. Хайлав теми, тĕп шухăшĕ. Фольклорăн вак 

жанрĕсем: ваттисен сăмахĕсем, шутлав сăввисем. Сăвă.  

 

Чĕр чун тĕнчи 2 сехет) 

Илпек Микулайĕ. «Вăрманта»  

Ефим Никитин. «Тилĕпе автан», «Тилĕпе упа» 

Николай Ытарай. «Пакшапа чакак»  

Литература пĕлĕвĕн кӳртĕмĕ. Итлекен рольне ăса хывни. 

Хайлав ячĕ, авторĕ. Хайлав теми, тĕп шухăшĕ. Фольклорăн вак 

жанрĕсем: ваттисен сăмахĕсем. Чĕр чунсем çинчен çырнă юмахсем. 

 

Хĕл çитрĕ (4 сехет) 

Виталий Шемекеев. «Тытмалла вылятпăр»  

Александр Савельев-Сас. «Чи тутли» 

Матвей Сакмаров. «Хамăр çерçисем» 

Валентина Элпи. «Чи-чи кăсăя»  

Николай Ишентей. «Вăрманти елка»  



Людмила Салампи. «Юр пĕрчи», «Икĕ Шартлама»  

Литература пĕлĕвĕн кӳртĕмĕ. Итлекен рольне ăса хывни. 

Хайлав ячĕ, авторĕ. Хайлав теми, тĕп шухăшĕ. Фольклорăн вак 

жанрĕсем: ваттисен сăмахĕсем, чăваш халăх тата автор юмахĕсем. 

 

Ăстасен çĕр-шывĕнче (5 сехет) 

Ефим Никитин. «Ĕненме пултарайман мыскара», «Чи пысăк 

пуянлăх»  

Николай Ыдарай. «Пăри пăтти»  

Михаил Мерчен. «Ĕçлеме пĕлни аван»  

Раиса Сарпи. «Саплăклă шăлавар»  

Анатолий Ыхра. «Пăрчăкан пек хĕр ача» 

Людмила Сорокина. «Маттур Сантăр» 

Иван Чермаков. «Пĕçейӳçĕ»  

Любовь Федорова. «Касма пулать», «Ырă атте-анне»  

Литература пĕлĕвĕн кӳртĕмĕ. Итлекен рольне ăса хывни. 

Хайлав ячĕ, авторĕ. Хайлав теми, тĕп шухăшĕ. Фольклорăн вак 

жанрĕсем: ваттисен сăмахĕсем.  Танлаштару. Притча. 

 

Пирĕн çемье (3 сехет) 

Петĕр Çăлкуç. «Хама çеç, тен, хăналас»  

Александр Савельев-Сас. «Пирĕн çемье»  

Вăрăм Палюк. «Пулăшатăп»  

Лидия Сарине. «Наçтукпа Мухтар»  

Петĕр Ялкир. «Ĕмĕт пысăк»  

Юрий Аксу. «Илемпи»  

Литература пĕлĕвĕн кӳртĕмĕ. Итлекен рольне ăса хывни. 

Хайлав ячĕ, авторĕ. Хайлав теми, тĕп шухăшĕ. Фольклорăн вак 

жанрĕсем: ваттисен сăмахĕсем, шутлав сăввисем.   

 

Килчĕ çитрĕ çуркунне (3 сехет) 

Вырăс халăх юмахĕ. «Юрпи» 

Борис Данилов. «Чи тутлисем»  

Хумма Çеменĕ. «Çуркунне умĕн»  

Николай Шелепи. «Шăнкăрч»  

Александр Кăлкан. «Шăнкăрч йăви»  

Константин Иванов. «Килчĕ ырă çуркунне»  



Литература пĕлĕвĕн кӳртĕмĕ. Итлекен тата çыравçă. Итлекен 

рольне ăса хывни. Хайлав авторĕ. Калав. Сăвă. Юмах. Фольклорăн 

вак жанрĕсем. Тĕрлĕ халăх юмахĕсем. Хайлав теми.  

 

Çулла (2 сехет) 

Геннадий Юмарт. «Кайăк юрри»  

Валентина Тарават. «Вăрман парни»  

Людмила Сорокина. «Çумăр хыççăн»  

Петĕр Хусанкай. «Юман»  

Литература пĕлĕвĕн кӳртĕмĕ. Итлекен тата çыравçă. Итлекен 

рольне ăса хывни. Хайлав авторĕ. Калав. Сăвă. Фольклорăн вак 

жанрĕсем. Хайлав теми.  
 

Литература вулав урокĕсене тема тата сехет тăрăх 

пайланин тĕслĕхĕ (пурĕ 34 сехет) 
 

Урок теми 

Сехе

т 

шуч

ĕ 

Урокăн шалаш 

тытăмĕ 

Ачасен тĕп ĕç-хĕлĕ 

1.  Тăван шкул 6   

1.1. Шкула 

 

 

 

 

 

1.2. Ман шкула 

каяс килет 

 

 

 

1.3. Эпир 

халĕ шкул 

ачисем 

 

 

1.4. Пире 

лайăх вĕренме 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

Петĕр Çăлкуç 
«Шкула» 

Любовь Федорова 
«Чăн-чăн юлташ» 

 

Александр Алка 

«Чи савăнăçлă кун». 

Петĕр Яккусен 
«Сарă çулçă» 

 

Василий Алентей 

«Вара, вара»  

Валентина Тарават 

«Пылчăклă пушмак»  

 

Светлана Гордеева 
«Кая юлсан» 

Любовь Федорова 
«Çын пуласси» 

Иван Ивник «Пире 

лайăх вĕренме» 

 

 

«Литература вулавĕ» 

кĕнекепе паллашаççĕ, 

тытăмне тишкереççĕ. Пай 

ячĕпе паллашаççĕ, ку пайра 

мĕн çĕнни пĕлессине, мĕн 

тума вĕренессине пĕлеççĕ, 

мĕн çинчен вулассине 

ăнкараççĕ. Чăваш 

сăмахĕсене таса та тĕрĕс 

калама вĕренеççĕ. 

Вĕрентекен чăвашла 

вуланине итлеççĕ. Пĕлекен 

сăмахсене, сăмах 

майлашăвĕсене уйăрса 

илеççĕ. Хайлавпа çыхăннă 

ыйтусене хуравлаççĕ. 

Хайлав авторĕпе 

паллашаççĕ, ăна астуса 

юлма тăрăшаççĕ. Авторсен 

псевдонимĕсемпе 

паллашаççĕ. Кĕнекери 

ӳкерчĕксене тишкереççĕ, 

вĕсем пулăшнипе хайлава 



 

 

2.  

 

 

 

 

 

 

туллинрех ăнланаççĕ. 

Шкула мĕнле хатĕрленни 

çинчен калаçаççĕ, каласа 

параççĕ. Хайлавăн теми, 

тĕп шухăшĕ пулнине 

пĕлеççĕ, вĕсене палăртма 

хăнăхаççĕ. Хайлаври 

сăнарсене  палăртма, 

хаклама вĕренеççĕ. 

Кулăшла хайлавсемпе 

паллашаççĕ. 

2. Кĕркунне 

çитрĕ 

3   

2.1. Кĕр 

кунĕсем 

 

 

 

 

 

2.2. Кĕр 

хуçаланать 

таврара 

2 

 

 

 

 

 

 

1 

Константин Иванов 
«Кĕркунне» 

Борис Борлен 
«Сентябрь - авăн. 

Октябрь - юпа. 

Ноябрь - чӳк» 

 

Александр Савелье

в-Сас «Пахчара» 

Ильбек Микулайĕ 

«Кăмпара»  

 

Пай ячĕпе паллашаççĕ. Ку 

пайра мĕн çĕнни 

пĕлессине, мĕн тума 

вĕренессине пĕлеççĕ, мĕн 

çинчен вулассине 

ăнкараççĕ. Чăваш 

сассисене, сыпăкĕсене, 

сăмахĕсене тĕрĕс калама, 

ăнланма тăрăшаççĕ.  

Вĕрентекен  вуланине 

итлеççĕ. Пĕлекен сăмахсем 

тăрăх хайлавăн 

содержанине ăнланма 

вĕренеççĕ. Кашни хайлавăн 

теми пулнине пĕлеççĕ. 

 Сăвва калавран уйăрма 

пуçлаççĕ. 

Прозăлла хайлавсем-

калавсем итлеççĕ. 

Хайлавсене сăвăласа та, 

сăвăламасăр та калăплама 

май пуррине палăртаççĕ. 

«Калав» ăнлава уçăмлаççĕ. 

Калав илемлĕ хайлавăн пĕр 

тĕсĕ пулнине ăша хураççĕ. 

Калав мĕн çинчен пулнине 

ăнланма, калав темине 

уçăмлама вĕренеççĕ.  

3. Пирĕн 

кулленхи ĕç-

хĕл 

6   



3.1. Тус-

юлташ 

 

 

 

3.2. Пур çĕре 

те ĕлкĕресчĕ 

 

 

 

3.3. Вылятпăр 

та кулятпăр, ĕç 

çинчен те 

манмастпăр 

 

 

 

 

3.4. Пирĕн 

йăмăк-шăллăм 

1 

 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

Иван Малкай 
«Пирĕн туслăх» 

Александр Миллин 
«Килĕштерчĕç» 

 

Юрий Сементер 

«Циферблат» 

Слован Савкай 
«Чĕрĕп», 

«Мĕшĕлкке» 

 

Юрий Сементер  

«Миçе сехет» 

Людмила Сорокина 
«Тăрăс, тăрăс сикер-

и?», «Пукане», 

«Вăйă»  

 

 

Петĕр Эйзин «Эп - 

хамах»  

 

 

Пай ячĕпе паллашаççĕ. Ку 

пайра мĕн çĕнни 

пĕлессине, мĕн тума 

вĕренессине пĕлеççĕ, мĕн 

çинчен вулассине 

ăнкараççĕ. Чăвашла тĕрĕс 

вулама хăнăхаççĕ.  

Вĕрентекен вуланине 

итлеççĕ. Харпăр хăй тĕллĕн 

текстсемпе ĕçлеме 

вĕренеççĕ. Хайлаври 

пĕлекен сăмахсем тăрăх 

унăн содержанине 

тавçăраççĕ.  Ваттисен 

сăмахĕсемпе паллашаççĕ, 

вĕсен тытăмне сăнаççĕ, 

пĕлтерĕшне ăнланаççĕ. 

Сăвăри йĕрке вĕçĕсем пĕр 

пек янăранине палăртаççĕ. 

Сăвăсенче поэтсем тĕрлĕ 

кăмăл-туйăма палăртнине 

сăнаççĕ. 

Шут сăввисемпе 

паллашаççĕ, вĕсен тытăм 

йĕркелĕвне сăнаççĕ.  

4.  Чĕр чун 

тĕнчи  

2   

4.1. Вăрманти 

ĕç-пуç 

 

 

 

4.1. Юмах 

вăлтса вĕрентет 

1 

 

 

 

 

 

 

 

1 

Илпек Микулайĕ 

«Вăрманта»  

Николай Ытарай 
«Пакшапа чакак»  

 

Ефим Никитин 
«Тилĕпе автан», 

«Тилĕпе упа» 

 

Пай ячĕпе паллашаççĕ. Ку 

пайра мĕн çĕнни 

пĕлессине, мĕн тума 

вĕренессине пĕлеççĕ, мĕн 

çинчен вулассине 

ăнкараççĕ. Чăвашла тĕрĕс 

вулама, вуланине ăнланма 

тăрăшаççĕ.  

Вĕрентекен вуланине 

итлеççĕ. Пĕлекен сăмахсем 

тăрăх хайлавăн 

содержанине тавçăраççĕ. 

Текста тишкерме 

вĕренеççĕ. Текст мĕн 

çинчен пулнине ăнланма, 

унăн темине уçăмлатма 

вĕренеççĕ. Текст ятĕнче 

унăн теми палăрнине 



сăнаççĕ. Хайлава 

тивĕçтерекен ваттисен 

сăмахĕсене вĕрентекен 

пулăшнипе суйласа илме 

пуçлаççĕ. Чĕр чунсем 

çинчен çырнă юмахсемпе 

паллашаççĕ, вĕсен 

уйрăмлăхĕсене асăрхаççĕ. 

Юмахсемпе ваттисен 

сăмахĕсем хушшинчи 

çыхăнăва палăртма 

вĕренеççĕ. 

5. Хĕл 

çитрĕ  

4   

5.1. Хĕл çитрĕ 

 

 

 

 

5.2. Тискер 

кайăксем хĕлле 

 

 

 

 

5.3. 

Хăрамастпăр 

сивĕрен 

1 

 

 

 

 

2 

 

 

 

 

 

 

1 

Василий Эктел «Хĕл 

Мучи»  

Матвей Сакмаров 
«Хамăр çерçисем» 

 

Александр Савелье

в-Сас «Чи тутли» 

Валентина Элпи 

«Чи-чи кăсăя»  

Николай Ишентей 
«Вăрманти елка»  

 

Виталий Шемекеев 
«Тытмалла 

вылятпăр»  

Людмила Салампи 
«Юр пĕрчи», «Икĕ 

Шартлама»  

 

 

Пай ячĕпе паллашаççĕ, ку 

пайра мĕн тума 

вĕренессине пĕлеççĕ, мĕн 

çинчен вулассине 

ăнкараççĕ. Чăвашла тĕрĕс, 

сасса кирлĕ пек улăштарса 

вулама вĕренеççĕ. 

Вĕрентекен  вуланине 

итлеççĕ. Пĕр темăпах 

темиçе автор хайлавсем 

ăслама пултарнине, анчах 

кашни автор темăна хăйне 

май уçса панине, хăйĕн 

туйăмне çырса кăтартнине 

ăнкарма пуçлаççĕ.  

Хайлав сăнарсăр пулма 

пултарайманнине чухлама 

пуçлаççĕ.  

Сăвă тата проза 

уйрăмлăхĕсене асăрхаççĕ.  

Çулталăк вăхăчĕсен илемне 

курма хăнăхаççĕ.  

Сăвăсенче ӳкернĕ 

туйăмсене ăша хываççĕ. 

Сăвăсенче тĕрлĕ кăмăл-

туйăм палăрнине сăнаççĕ.  

Калава итлесе ăнланма, 

ыйтусене хуравлама 

хăнăхаççĕ.  

Тупмалли юмахсампе 

паллашаççĕ, вĕсен тытăмне 



сăнаççĕ, вăлтса каланине 

ăнланаççĕ. 

Танлаштару мелне сăнаççĕ, 

ку мелпе хăйсен 

пуплевĕнче усă курма 

сĕмленеççĕ. Халăх  тата 

автор юмахĕсем пулнине 

пĕлеççĕ. 

6. Ăстасен çĕр-

шывĕнче  

5   

6.1. Ĕçлеме 

пĕлни аван 

 

 

 

6.2. Пулăшатăп 

аннене 

 

 

6.3. Ĕçрен 

хăраман ăста 

пулнă 

 

 

 

6.4. Этем тени 

ĕçпе паха 

 

6.5. Кирек 

мĕнле ĕçре те 

ăс кирлĕ 

1 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

1 

Михаил Мерчен 
«Ĕçлеме пĕлни аван»  

Николай Ыдарай 

«Пăри пăтти»  

 

Анатолий Ыхра 
«Пăрчăкан пек хĕр 

ача» Раиса Сарпи 

«Саплăклă шăлавар»  

 

Людмила Сорокина 
«Маттур Сантăр» 

Ефим Никитин  «Чи 

пысăк пуянлăх»  

 

Любовь Федорова 

«Касма пулать», 

«Ырă атте-анне»  

 

Иван Чермаков 
«Пĕçейӳçĕ»  

Ефим Никитин 

«Ĕненме 

пултарайман 

мыскара» 

Пай ячĕпе паллашаççĕ. Ку 

пайра мĕн çĕнни 

пĕлессине, мĕн тума 

вĕренессине пĕлеççĕ, мĕн 

çинчен вулассине 

ăнкараççĕ. Чăвашла вулав 

хăнăхăвĕсене 

аталантараççĕ. Сăмахăн 

тĕрлĕ пĕлтерĕшĕпе 

паллашаççĕ.  

Вĕрентекен вуланине 

итлеççĕ. Итленĕ хайлаври 

пĕлекен сăмахсем тăрăх 

унăн содержанине 

тавçăраççĕ.  Ваттисен 

сăмахĕсемпе паллашаççĕ, 

вĕсен тытăмне сăнаççĕ, 

вăлтса каланине ăнланаççĕ. 

Сăвăри йĕрке вĕçĕсем пĕр 

пек янăранине палăртаççĕ. 

Сăвăсенче поэтсем тĕрлĕ 

кăмăл-туйăма палăртнине 

сăнаççĕ. Танлаштарусене  

хайлавсенче тупма 

вĕренеççĕ. Пĕр-пĕрин 

вулавне хаклама хăнăхаççĕ. 



 

Пирĕн çемье  3   

7.1. Пирĕн 

туслă çемье 

 

 

 

7.2. Манăн 

çемье – ман 

пуянлăх 

 

Туслă çемьере 

сивĕре те ăшă 

1 

 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

1 

Александр Савелье

в-Сас «Пирĕн çемье»  

Петĕр Ялкир «Ĕмĕт 

пысăк»  

 

Вăрăм Палюк 
«Пулăшатăп»  

Лидия Сарине 

«Наçтукпа Мухтар»  

 

Петĕр Çăлкуç «Хама 

çеç, тен, хăналас»  

Юрий Аксу 
«Илемпи»  

 

 Пай ячĕпе паллашаççĕ. Ку 

пайра мĕн çĕнни 

пĕлессине, мĕн тума 

вĕренессине пĕлеççĕ, мĕн 

çинчен вулассине 

ăнкараççĕ. Чăвашла 

вулаççĕ, вулав  тĕсĕсене 

алла илеççĕ. Словаре 

пуянлатаççĕ. Вĕрентекен 

вуланине итлеççĕ. Пĕлекен 

сăмахсем тăрăх хайлавăн 

содержанине тавçăраççĕ. 

Калава ансат тишкерме 

вĕренеççĕ. Хайлава 

тивĕçтерекен ваттисен 

сăмахĕсене вĕрентекен 

пулăшнипе суйласа илме 

пуçлаççĕ. 

8. Килчĕ çитрĕ 

çуркунне  

3   

8.1. Çуркунне 

çывхарать 

 

 

 

8.2. 

Шăнкăрчсем 

вĕçсе килчĕç 

 

 

 

 

 

 

8.3. Çурхи кун 

çулталăк 

тăрантарать 

1 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

 

 

 

 

1 

Хумма Çеменĕ 
«Çуркунне умĕн»  

Вырăс халăх юмахĕ 

«Юрпи» 

 

Николай Шелепи 
«Шăнкăрч»  

Александр Кăлкан 
«Шăнкăрч йăви»  

 

Константин Иванов 
«Килчĕ ырă 

çуркунне»  

 

Борис Данилов «Чи 

тутлисем»  

 

Асамлă юмахпа 

паллашаççĕ, унăн 

уйрăмлăхне асăрхама-

курма вĕренеççĕ. Тĕрлĕ 

авторсен хайлавĕсене 

танлаштараççĕ. Чăвашла 

вулаççĕ, вулав  тĕсĕсене 

алла илеççĕ. Словаре 

пуянлатаççĕ.  Сасса кирлĕ 

пек улăштарса, чарăнусем 

туса, рольпе вулама 

вĕренеççĕ, хăйсен вулавне 

хаклама хăнăхаççĕ. 

Авторсен маларах вуланă 

хайлавĕсене аса илеççĕ, 

вĕсенчи сăнарсене 

танлаштараççĕ. 

9.Çулла  2   

9.1. Илемлĕ çу 

 

 

 

 

1 

 

 

 

 

Геннадий Юмарт 
«Кайăк юрри» 

Людмила Сорокина 
«Çумăр хыççăн»  

 

Хайлаври сăнарсене 

палăртаççĕ. Вĕсем çинчен 

калаçаççĕ. Хайлавра 

авторсем усă курнă 

илемлĕх мелĕсене тупаççĕ. 



9.2. Симĕс шав 1 Валентина Тарават 
«Вăрман парни»  

Петĕр Хусанкай 
«Юман»  

 

Хăйĕн тата юлташĕн 

вулавне хаклаççĕ. 

Литература вулавĕ 

уркĕсенче мĕн тума 

вĕреннине пĕтĕмлетеççĕ, 

паллашнă авторсен ячĕсене 

аса илеççĕ, хăш хайлавсем 

ытларах килĕшнине 

палăртаççĕ, мĕншĕнне 

ăнлантараççĕ. Пăхмасăр 

вĕреннĕ сăвăсене аса 

илеççĕ. 
 

  



Уроксем 

Пай: Тăван шкул. 

 

1-мĕш урок 

Тема: Шкула. 

Урок тĕллевĕ: Ачасене «Литература вулавĕ. 2 класс» кĕнекепе 

паллаштарасси, 2-мĕш класра чăвашла литература вулав урокĕсенче мĕнле 

темăсемпе ĕçлесси, мĕн тума вĕренесси çинчен калаçасси;  Петĕр Çăлкуçăн 

«Шкула» сăввипе, Любовь Фёдоровăн «Чăн-чăн юлташ» калавĕпе 

паллаштарса шкул, пĕлӳ, юлташлăх, туслăх çинчен калаçтарасси. 

Пулмалли результатсем: «Литература вулавĕ» вĕренӳ хатĕрĕпе 

паллашса вăл ача-пăча валли чăвашла çырнă илемлĕ литературăпа 

паллашмалли кĕнеке пулнине пĕлни, унпа мĕнле усă курмаллине, йышăннă 

паллăсене ăнланни; пĕрремĕш разделпа ĕçлесе литература çинчен çĕнни мĕн 

пĕлмеллине ăнланни, хайлавăн темине тата тĕп шухăшне палăртма пултарни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки; Петĕр Çăлкуçпа Любовь Фёдорова 

çыравçăсен сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

 

Урок юхăмĕ 

1. Кӳртĕм калаçу. 

Вĕрентекен ачасене пĕрремĕш класра литература вулав урокĕсем мĕнле 

иртнине аса илме, кĕнекесене уçса пăхма, раздел темисемпе, кĕнекере 

йышăннă паллăсемпе паллашма сĕнет. Ачасем пĕрремĕш раздел ятне 

вулаççĕ. Вĕрентекен çак разделра содержани енчен мĕнле хайлавсем пулма 

пултарни çинчен калаçу йĕркелет, пĕрремĕш урок темипе паллаштарать. 

2. Дидактика тексчĕпе ĕçлени. 

Вĕрентекен малтан ачасене 4-мĕш страницăри дидактика тексчĕпе 

паллашма сĕнет, ăнланман сăмахсем пулсан ăнлантарать. кайран ачасем 

текста сасăпа вулаççĕ, хăйсен вулавне хаклаççĕ.  

3. Петĕр Çăлкуçăн «Шкула» сăввипе ĕçлени. 

Вулав умĕнхи ĕçсене туса ирттернĕ хыççăн вĕрентекен сăвва илемлĕ 

вуласа парать, ачасене ыйту парать:  

- Подтвердились ли ваши предположения о содержании стихотворения? 

Кĕнекере панă ыйтусемпе ĕçсене пурнăçласа сăвă содержанийĕпе 

тĕплĕнрех ĕçлеççĕ. 

4. Хайлавăн теми, тĕп шухăшĕ çинчен калаçни. 

 Могли ли бы вы назвать тему и основную мысль этого 

стихотворения? 

Вĕрентекен ачасен хуравĕсене пĕтĕмлетсе доска çине çырса хурать. 

(Тема: шкула каятпăр. Тĕп шухăш: хаваслă каникул иртсе кайрĕ, çĕнĕ вĕренӳ 

çулне савăнса кĕтсе илетпĕр.) 

 На восьмой странице есть пояснение, что является темой, и что 

такое основная мысль произведения. Давайте прочитаем. (Вулаççĕ) 



 Правильно ли мы определили тему и основную мысль 

стихотворения Петра Çăлкуç? Может быть, хотите что-то исправить или 

изменить в наших записях? 

Вĕрентекен доска çинчи пĕтĕмлетӳсене улăштармалла пулсан тӳрлетсе 

çырать. 

Тĕрлĕ режимра ĕçлесе (пурте пĕрле, ретĕн-ретĕн, пĕчченшерĕн) сăвва 

илемлĕ вулама вĕренеççĕ. 

 Если вам понравилось стихотворение, можете выучить его 

наизусть.  

5. Любовь Фёдоровăн «Чăн-чăн юлташ» калавĕпе ĕçлени. 

 Как называется следующее произведение? Кто его автор? 

Вĕрентекен ачасене кĕскен Любовь Фёдорова çинчен каласа парать. 

Унăн кĕнекисене кăтартать.  

Калава вулас умĕн словарь ĕçĕ йĕркелет: 

 Найдите соответствующие по содержанию пары предложений. Если 

нужно, пользуйтесь словарём к тексту. 

- Арçын ача юлашки эрнере 

пырĕ шыçнă пирки вырăнпах 

выртрĕ. 

- Арçын ача задачăна тепĕр 

хут вуласа тухрĕ те юлташне 

тĕплĕн ăнлантарса пачĕ. 

   - Мальчик ещё раз прочитал 

задачу и подробно объяснил ее 

товарищу. 

- Мальчик в последнюю 

неделю лежал в постели, потому 

что у него болело горло. 

 

 

- Как вы думаете, о чём рассказ, который нам предстоит прочитать? 

Ачасем хăйсен шухăшĕсене калаççĕ. Малтан калавпа хăйсем тĕллĕн 

çурма сасăпа вуласа паллашаççĕ, унтан тепĕр хут черетпе пĕрер абзацăн 

сасăпа вулаççĕ. Ун хыççăн калав патне панă ĕçсене пурнăçлаççĕ. Вĕрентекен 

ыйтусемпе ĕçсене чăвашла калама тăрăшать. Ачасем ăнланман вырăнсене 

вырăсла тепĕр хут калать, е хăй чăвашла каланă ыйтăва калав хыççăн 

кĕнекере панă ĕçсем хушшинче шыраса тупма сĕнет. 

 Что вы узнали о Диме и Олеге из первого абзаца рассказа? 

 Олег мĕншĕн юлашки эрнере шкула кайман? Калавра тупса вуласа 

парăр. 

 Как вы понимаете выражение «вырăнпах выртрĕ»? 

 Олега çĕнĕ темăсене ăнланма кам тата мĕнле пулăшнă? Вуласа 

парăр. 

 Калава тепĕр хут вуласа тухăр. 

 О чём этот рассказ? Какова тема рассказа? Скажите по-чувашски. 

Вĕрентекен калавăн темине чăвашла доска çине çырса хурать. 

 Кĕнекери тăваттăмĕш ĕçе пурнăçлăпăр. 

Ачасем хушнă ĕçе вулаççĕ. Калав валли тĕрĕс йĕркепе план тăваççĕ. 

 Какова основная мысль рассказа? 

Вĕрентекен ачасен хуравĕсене итлет, вĕсене пĕтĕмлетет. 



 Нет ли в тексте предложения, в котором вложена основная мысль 

этого рассказа, то, что хотел донести до своих читателей автор? 

 Могу я эту пословицу записать, как основную мысль рассказа «Чăн-

чăн юлташ»? 

Вĕрентекен калаври юлашки предложение доска çине çырса хурать. 

6. Урока пĕтĕмлетни. 

 Теперь предлагаю вспомнить, что же мы делали на уроке. 

 Что вам давалось легко? В чём вы испытывали трудности? 

 Какие произведения мы читали? Назовите авторов этих 

произведений. 

 Какая пословица встретилась нам на уроке? Согласны вы с ней? 

Почему? 

2-мĕш урок 

Тема: Ман шкула каяс килет. 

Урок тĕллевĕ: Александр Алкан «Чи савăнăçлă кун» сăввипе, Петĕр 

Яккусен «Сарă çулçă» калавĕпе паллаштарса, шкула савăнса çӳрени çинчен, 

пĕлӳ пурнăçра питĕ кирли, вĕренме интереслĕ пулни çинчен калаçса 

сăнарсене хак пама, хайлавăн темипе тĕп шухăшне палăртма хăнăхтарасси. 

Пулмалли результатсем: илемлĕ, чарăну паллисене пăханса вулама,  

вулакан хайлав тăрăх ыйтусене хуравлама, калаçу йĕркелеме, сăнарсене 

палăртма, вĕсене хак пама, хайлавăн темипе тĕп шухăшне палăртма вĕренсе 

пыни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки; Александр Алкан тата Петĕр Яккусен 

сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Кӳртĕм калаçу. 

Вĕрентекен ачасене урок темине вулама сĕнет, урокра вуламалли-

тишкермелли хайлавсем мĕн çинчен пулма пултарни çинчен калаçу йĕркелет. 

Кирлĕ пулсан ачасен шухăшĕсене ыйтусем парса кирлĕ енне сулăнма 

пулăшать. 

2. Дидактика тексчĕпе ĕçлени. 

   Ачасем 8-мĕш страницăри дидактика тексчĕпе ĕçлеççĕ, кашни 

предложение мĕнле интонаципе вуламаллине палăртаççĕ. Вĕрентекен 

юлашки предложение (хистевлĕ, чĕнсе калакан предложение) мĕнле 

вуламаллине аса илтерет. Çапла ĕçленĕ хыççăн ачасем текста сасăпа 

вулаççĕ, пĕр-пĕрин вулавне хак параççĕ. 

3. Александр Алкан «Чи хаваслă кун» сăввипе ĕçлени. 

Вĕрентекен Александр Алка портретне кăтартать, поэт çинчен кĕскен 

каласа парать, ачасене  кĕнекере панă сăвва вулас умĕнхи ĕçсене 

пурнăçлаттарать.  

 Паян урокра Александр Алкан сăввине вулăпăр. Мĕн ятлă çак сăвă? 

Ун хыççăн словарьте панă сăмахсемпе, сăмах çаврăнăшĕсемпе ĕçлеççĕ. 

 Теперь что вы думаете о содержании стихотворения? Помогли ли 

вам слова из словаря уточнить прежние предположения? 



Ачасен шухăшĕсене итленĕ, пĕтĕмлетӳсем тунă хыççăн вĕрентекен 

сăвва вуласа парать. Унтан ачасене ыйтусем парса ĕçлеттерет. 

 Кто герой этого стихотворения? 

 Прочитайте реплику Пети. 

 Куда же торопит Петя брата? 

 В какой класс он идёт? 

 Какие чувства испытывает Петя? Прочитайте строчки, 

показывающие состояние мальчика. 

 Определите тему стихотворения. 

Малалла вĕрентекен ачасене сăвва харпăр хăй тĕллĕн çурма сасăпа 

геройăн чун пăлханăвне кăтартма тăрăшса вуласа пăхма сĕнет. Унтан 

мăшăрăн вуласа пĕр-пĕрин вулавне хак параççĕ. Юлашкинчен темиçе ачана 

сасăпа вулаттарать. Кашни ача вуланине класри ытти вĕренекенсем 

хаклаççĕ, тӳрлетсе сĕнӳсем параççĕ. 

 В этом стихотворении есть устойчивое сочетание. Оно выделено 

жирным шрифтом. Прочитайте его, пожалуйста. 

 Когда, в каких ситуациях можно использовать это устойчивое 

словосочетание? 

4. Петĕр Яккусен «Сарă çулçă» калавĕпе ĕçлени. 

Вĕрентекен ачасене  кĕнекере панă текста вулас умĕнхи ĕçсене 

пурнăçлаттарать, Петĕр Яккусен портретне кăтартать,çыравçă çинчен 

кĕскен каласа парать,   

 

 Вспомните, пожалуйста, тему урока. («Ман шкула каяс килет»). 

 Как вы думаете, как произведение с таким названием может быть 

связано с темой урока? 

   Ачасем хăйсен шухăшне калаççĕ. Унтан словарьпе ĕçлеççĕ. Словарь ĕçĕ 

хыççăн калав содержанийĕ пирки тата калаçаççĕ. Унтан вĕрентекен калава 

вуласа парать. Калаври ăнланма йывăртарах вырăнсенчи шухăшсене 

вырăсла калать. Çак шухăша текстра тупса вулама ыйтать. Сăмахран: 

 Найдите в тексте и прочитайте такую мысль: «Дошёл до пруда. На 

берегу сидит и возится с глиной Серёжа». 

 Или: «Вот бы мне стать хорошим как Серёжа. Пока какой я мальчик 

– не знаю. Как-то мама за то, что заправил постель, сказала, что хороший. А 

вечером за то, что в кровать залез в носках, пожурила. Наверное, чуть 

хороший, чуть плохой». 

Калавпа çакăн пек ĕçленĕ хыççăн калав патне панă ыйтусене хуравлаççĕ, 

ĕçĕсене пурнăçлаççĕ. 

 В рассказе «Сарă çулçă» есть устойчивое сочетание. Как вы его 

понимаете? 

 Можно ли сочетания «ниçта кайса кĕрейместĕп» и «лара 

пĕлместĕп» использовать в одних и тех же ситуациях? 



Вĕрентекен çак сăмах çаврăнăшĕсене доска çине çырса хурать. Ачасем 

хăйсен шухăшне калаççĕ. Тĕслĕхсемпе çирĕплетеççĕ. Вĕрентекен ачасен 

хуравĕсене пĕтĕмлетет е хушса калать. 

 Бывают случаи, когда человек очень волнуется, когда человека 

переполняют эмоции. Эти эмоции трудно сдержать, и они выхлёстываются 

наружу. Два этих сочетания можно использовать при описании такого 

состояния. 

5. Киле ĕç пани. 

Александр Алкан «Чи савăнăçлă кун» сăввипе Петĕр Яккусен «Сарă 

çулçă» калавне килте ашшĕ-амăшне вуласа памалла.  

6. Урока пĕтĕмлетни. 

 Какие произведения мы читали? Кто их авторы? 

 Как называлась тема урока? 

 Какова главная мысль стихотворения Александра Алга и рассказа 

Петĕр Яккусен? 

 С какими устойчивыми словосочетаниями вы познакомились 

сегодня на уроке? Когда можно использовать их в речи? 

 

3-4-мĕш уроксем 

Тема: Эпир халĕ шкул ачисем. 

Урок тĕллевĕ: Василий Алентейĕн «Вара, вара …» сăввипе тата 

Валентина Тараватăн «Пылчăклă пушмак» калавĕпе паллаштарса шӳтлĕ, 

мыскараллă хайлавсен уйрăмлăхне сăнаттарасси; сăнарсене тĕпчесе хак пама, 

хайлавăн темипе тĕп шухăшне палăртма ханăхтарасси. 

Пулмалли результатсем: чăвашла вулама, вуланă хайлав тăрăх 

ыйтусене хуравлама, калаçу йĕркелеме вĕренсе пыни, сăнарсене палăртма, 

вĕсене хак пама хăнăхни, хайлавăн темине тата тĕп шухăшне палăртма 

пултарни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки; Василий Алентейĕн тата Валентина 

Тараватăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Кӳртĕм калаçу. 

 «Тăван шкул» темăпа паян малалла ĕçлĕпĕр. Паянхи урок теми –  

«Эпир халĕ шкул ачисем». 

  Как вы думаете, какими качествами должен обладать ученик, 

чтобы успевать хорошо учиться, аккуратно выглядеть? 

Ачасем хуравлаççĕ. Вĕрентекен ачасен хуравĕсене пĕтĕмлетет, урокра 

паян Василий Алентейĕн «Вара, вара…» сăввине тата Валентина Тараватăн 

«Пылчăклă пушмак» калавне вуласси çинчен пĕлтерет.  

Вĕрентекен Василий Алентей тата Валентина Тарават çинчен кĕскен 

каласа парать. 

2. Василий Алентейĕн «Вара, вара…» сăввипе ĕçлени. 

 Василий Алентей ачасем валли нумай хайлав çырнă. Паян эпир 

унăн «Вара, вара…» сăввипе паллашăпăр. 



 Ребята, как вы думаете, о чем это стихотворение? Название 

стихотворения поможет нам ответить на этот вопрос?  

 Что ещё нам в этом может помочь? 

 Ачасем сăвă патне панă ӳкерчĕке сăнаççĕ, словарьпе паллашаççĕ. Сăвă 

мĕн çинчен пулма пултарни пирки, хăйсен шухăшне калаççĕ. 

Сăвва вĕрентекен пĕр хут вулать. Унтан ыйтусем парса унăн шухăшне 

ăнланма пулăшать. 

 Какое задание было задано Павлу на дом? 

 Как оценили его работу в школе? 

 Почему так случилось? Подтвердите свой ответ строчками из 

произведения. 

Вĕрентекен сăвва тепĕр хут вулать. Ачасене сăвăри шӳтлĕхе туйса 

илме пулăшма тăрăшать. Вуланă хыççăн кĕнекере панă ыйтусемпе 

ĕçлеттерет. 

   Вĕрентекен ачасен хуравĕсене пĕтĕмлетет. 

 Да, мы при чтении чувствуем отношение автора к своему герою. Он 

подтрунивает, добродушно смеётся над поведением Павла. При этом смех не 

злой, а с оттенком сочувствия. Такое смешное изображение героя есть – 

юмор, по-чувашски – шӳт. 

Ачасем шӳтлĕ хайлавсен уйрăмлăхĕ çинчен кĕнекере ăнлантарса панине  

вулаççĕ. Вĕрентекен ачасене вырăс литературинчи хăйсем пĕлекен шӳтлĕ 

хайлавсене аса илме сĕнет. 

 Мы выяснили, что стихотворение «Вара, вара…» юмористическое 

произведение. Давайте попробуем прочитать его так, чтобы слушатели 

почувствовали, «услышали» в нашем чтении юмор, весёлый, добрый смех 

над поведением героя. 

Ачасем малтан сăвва хăйсем тĕллĕн вуласа пăхаççĕ, кайран темиçе ача 

сасăпа вулать. Класри ачасем кашнин вулавне хаклаççĕ, сĕнӳсем параççĕ. 

Вĕрентекен сăвва килте илемлĕ вулама вĕренме хушать. 

 В начале урока мы говорили о том, какими качествами нужно 

обладать ученику, чтобы успешно учиться. После чтения стихотворения 

Василия Алендея что можете добавить к сказанному? (Прежде всего думать 

об учёбе, вовремя делать уроки. Игры и развлечения нужно отложить на 

свободное время.) 

3. Валентина Тараватăн «Пычăклă пушмак» калавĕпе ĕçлени. 

 Валентина Тараватăн сăввисене эпир пĕрремĕш класра вуланă-ха. 

Паян вара вăл çырнă калава вулăпăр. Калав мĕн ятлă? 

 Как вы понимаете словосочетание «пылчăклă пушмак»? 

Вĕрентекен калава вулать. Вулав вăхăтĕнче, текста ăнланма пулăшас 

тĕллевпе, чарăнусем туса ачасене ыйтусем парать. 

1-мĕш абзац 

 Что сказала мама сыну? 

 Как объясняет мама необходимость самому мыть свою обувь? 

2-мĕш абзац 



 Как вы понимаете: «Амăш сăмахне хăлхана чикмерĕ»? 

 Чем занялся Ваçук? 

Вĕрентекен Ваçукран кил-йыш шкулти ĕçсем çинчен ыйтса пĕлнĕ 

вырăна вулать. 

 Что рассказал Ваçук о своем школьном дне? За что похвалили и за 

что пожурили мальчика мама и бабушка? 

4-мĕш абзац 

 В каком виде Ваçук обнаружил утром свои ботинки? 

5-мĕш абзац 

 Что пожелала бабушка утром, провожая внука в школу? 

 Вам какие слова говорят родители, провожая в школу? 

6,7,8-мĕш абзацсем 

 Что сказала учительница, увидев ботинки Ваçук? 

 Почему она удивилась? (На улице грязи не было, потому что 

подморозило.) 

 Как она пошутила? Прочитайте её слова. 

9,10-мĕш абзацсем 

 Как вы думаете, почему Ваçук, как только пришёл домой, начал 

мыть свои ботинки? 

 Как вы понимаете слова бабушки? Почему она так говорит внуку? 

 Что вас рассмешило в этом рассказе? Можно ли его назвать 

юмористическим? 

Ачасем 19-мĕш страницăри статьяна вулаççĕ. Хăйсем пĕлекен шӳтлĕ 

хайлавсене аса илеççĕ. 

 Найдите в рассказе Валентины Тарават словосочетание, 

напечатанное жирным шрифтом. 

 Это фразеологический оборот или устойчивое сочетание. Так 

говорят, когда собеседник не реагирует на слова; делает вид, что не слышит. 

Придумайте предложение с этим выражением. (Ваçук амăшĕ каланине 

хăлхана та чикмерĕ.) 

 В рассказе Валентины Тарават много диалогов. Такие рассказы 

удобно читать по ролям. Скажите, пожалуйста, сколько человек нам будет 

нужно для такого чтения? 

Ачасем текста рольсем çине пайлаççĕ, вулаççĕ.  

- Как вы думаете, какова основная мысль этого рассказа? 

4. Киле ĕç пани. 

«Вара, вара…» сăвва илемлĕ вулама вĕренмелле, ашшĕ-амăшне вуласа 

памалла.  

5. Ĕçе пĕтĕмлетни. 

- Как называлась тема уроков? 

 Произведения каких авторов мы читали? Как они назывались? 

 Какова главная мысль прочитанных произведений? 

 Какими качествами нужно обладать ученику для успешной учёбы? 

 Почему важно ученику аккуратно выглядеть? 



 Какое устойчивые сочетание узнали вы сегодня на уроке? 

 Какие произведения называют юмористическими? 

 

5-6-мĕш уроксем 

Тема: Пире лайăх вĕренме. 

Урок тĕллевĕ: Светлана Гордеевăн «Кая юлсан», Иван Ивникăн «Пире 

лайăх вĕренме» сăввисемпе тата Любовь Фёдоровăн «Çын пуласси» калавĕпе 

паллаштарса сăнарсене тĕпчесе хак пама, хайлавăн темипе тĕп шухăшне 

палăртма вĕрентсе пырасси. 

Пулмалли результатсем: чăвашла вулама вĕренни, вуланă хайлав тăрăх 

ыйтусене хуравлама, калаçу йĕркелеме вĕренсе пыни, сăнарсене палăртма, 

вĕсене хак пама хăнăхни, хайлавăн темине тата тĕп шухăшне палăртма 

вĕренни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки; Светлана Гордеевăн, Иван Ивникăн 

тата Любовь Фёдоровăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

Ачасем икшерĕн ĕçлеççĕ. Пĕр парта хушшинче ларакансем пĕр-пĕрне 

сăвва  вуласа параççĕ, кӳрши мĕнле вуланине хаклаççĕ.  Вĕрентекен пĕр-икĕ 

ачана хăй тĕрĕслет. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

 Паянхи урок теми – «Пире лайăх вĕренме». 

Вĕрентекен урок темине доска çине çырса хурать е экран çинче 

кăтартать. 

 Как вы думаете, на какую тему будут произведения на уроке? 

(Школа. Учёба в школе.) 

 Кĕнекере панă ваттисен сăмахне вулар-ха. (Вĕренӳ кĕнеки, 19-мĕш 

страница). Малтан хăвăр тĕллĕн ăшра вулăр. Хăш вырăнта чарăну тумалли, 

сасса мĕнле улăштармалли, хăш сăмахсене уйăрарах каламалли  пирки 

шутласа пăхăр. 

  (Ачасем вĕрентекен сĕннĕ пек ĕçлеççĕ. Ун хыççăн темиçе ача саспа 

вулать, класс вуланине хак парать.)  

Лаша пуласси тихаран паллă, çын пуласси – ачаран. 

(Хулăн шрифтпа çырнă сăмахсене палăртса вуламалла. Аялалла 

кăтартакан сăнăсен тĕлĕнче сасса антармалла, çӳлелле кăтартакан тĕлте 

– хăпартмалла.) 

 Как вы понимаете эту пословицу? (То, каким будет человек, 

закладывается в детстве.) 

 Камсен, мĕнле авторсен хайлавĕсемпе паллашăпăр эпир «Пире 

лайăх вĕренме» темăпа ĕçленĕ май? Хăш çыравçăпа эпир иртнĕ уроксенче 

паллашрăмăр? 
(Ачасем Любовь Фёдорова çыравçăн хайлавне вуланине калаççĕ, 

Светлана Гордеева, Иван Ивник çыравçăсем çинчен каласа панине итлеççĕ, 

вĕсен сăн ӳкерчĕкĕсене сăнаççĕ, кĕнекисемпе паллашаççĕ.) 



3. Светлана Гордеевăн «Кая юлсан» сăввипе ĕçлени. 

 Светлана Гордеевăн сăввине вулăпăр.  

 Изучите, пожалуйста, рисунок и словарь к стихотворению. О чем 

может быть это стихотворение? 

   Малтан ачасем хăйсен шухăшĕсене калаççĕ, унтан вĕрентекен сăвва 

пĕтĕмĕшле илемлĕ вуласа парать. Тĕллевĕ: сăвва пĕтĕмĕшле йышăнма, 

ăнланма пулăшасси, ачасене илемлĕ, тĕрĕс, кирлĕ çĕрте сасса улăштарса 

вулама тĕслĕх парасси. 

-  Правильнли были наши предположения о содержании стихотворения? 

Вĕрентекен сăвва иккĕмĕш хут чарăнусем туса, ачасене ыйтусем парса 

вулать. Тĕллевĕ: хайлава тарăнрах ăнланма пулăшасси. 

Вĕрентекен пĕрремĕш строфана вулать. 

 Кто герой этого стихотворения? 

 Как он собирался в школу? 

 Прочитайте последнюю строчку первой строфы. 

(Çитрĕ урока юлса.) 

 Что же случилось? 

(Петĕр опоздал на урок.) 

 Как же так случилось, если он быстро собирался, торопился? 

Вĕрентекен сăввăн иккĕмĕш строфине вулать. 

 Почему же Петĕр опоздал на урок? 

 Что вы можете сказать о Пете? Как его характеризуют его 

поступки? 

(Он наблюдательный, любопытный – «йăлт асăрхарĕ», «кайăк вĕçнине 

сăнарĕ», добрый, жалостливый – «йытă çурине сăйларĕ», общительный, 

открытый – «кӳршипе те сăмахларĕ».) 

 Как вы думаете, это хорошие, положительные качества? 

Ачасем хуравлаççĕ. 

 По вашим ответам стало понятно, что плохого Петя ничего не 

делал, но на урок опоздал. А опаздывать на урок хорошо? 

 Что можно посоветовать Пете? 

Ачасем хуравлаççĕ. 

 Давайте вспомним нашу пословицу. 

 Каким вы видите взрослого Петра? 

 Какова тема и главная мысль этого стихотворения? 

(Нужно уметь распределять время, не отвлекаться на другие дела, 

когда есть какая-либо цель.) 

Малалла сăвва илемлĕ вулама хатĕрленеççĕ. Ачасем мăшăрăн-мăшăрăн 

ĕçлеççĕ. Палăртса вуламалли сăмахсене паллă тăваççĕ, хăш вырăнта сасса 

хăпартса, хăш вырăнта антарса вуламаллине кăтартаççĕ. Çак ĕçе туса 

пĕтернĕ хыççăн темиçе ача сăвва сасăпа вулать, ыттисем вĕсен вулавне 

хаклаççĕ. 

4. Любовь Фĕдоровăн «Çын пуласси» калавĕпе ĕçлени. 



 Как вы понимаете название рассказа? Оно связано с пословицей, с 

которой мы работали в начале урока? 

(В пословице есть такое же выражение. Каким человеком станет 

ребёнок, можно предположить ещё в детстве, наблюдая за его поступками 

и привычками.) 

 Предлагаю этот рассказ прочитать самостоятельно. Сначала 

познакомьтесь со словарём. 

(Çакăн пек ăнланма йывăр мар, кĕске хайлавсене ӳлĕмрен те ачасене 

тӳрех хăйсене вулама сĕнме юрать.) 

 Назовите героев этого рассказа. 

 В каком абзаце рассказывается о брате Валеры? 

 Что вы о нём узнали? 

 Что узнали о Валере? В каком абзаце рассказ о Валере? 

Малалла ачасем ушкăнсемпе ĕçлеççĕ. Пĕр ушкăнĕ текст содержанийĕ 

тăрăх Валерăн пиччĕшĕ çинчен ыйтусем хатĕрлет. Иккĕмĕш ушкăнĕ – 

Валера çинчен. Ыйтусем хатĕрленĕ хыççăн вĕсене пĕр-пĕрне парса 

хуравлаççĕ. Çакăнпа ку темăпа пĕрремĕш урока вĕçлеме юрать. Пуçланă ĕçе 

пĕтереймерĕç пулсан, ăна килте вĕçлеме сĕнмелле. 

Тепĕр урока текст тăрăх хатĕрленĕ ыйтусене хуравланинчен пуçлама 

юрать. Ун умĕн калава тепĕр хут вуласа тухма сĕнмелле. 

Ачасем тĕслĕхрен çакăн пек ыйтусем хатĕрлеме пултараççĕ: 

1) Валерăн пиччĕшĕ шкулта мĕнле вĕреннĕ? 

2) Вăл шкул хыççăн ăçта вĕренме кĕнĕ? 

3) Валерăн пиччĕшĕ кам пулма вĕренет? 

4) Вăл мĕнле ăмăртура тĕнчери чи вăйлă спортсмен ятне илнĕ? 

 Найдите в рассказе пословицу. Как вы её понимаете? 

 Почему автор закончил рассказ такой пословицей? 

(В этой пословице заключена основная мысль рассказа. Если в семье её 

младшие члены видят хороший пример, будут стараться вести себя так 

же.)  

 Можно ли эту пословицу взять в качестве заголовка к рассказу? 

Ачасем хăйсен шухăшне калаççĕ. Вĕрентекен вĕсем мĕн каланине 

пĕтĕмлетет. 

 Иногда заголовок может выражать не тему произведения, а его 

главную мысль. 

5. Иван Ивникĕн «Пире лайăх вĕренме» сăввипе ĕçлени. 

 Халĕ эпир Иван Ивникăн сăввипе паллашăпăр. Сăвă мĕн ятлă? 

  Мĕн çичен-ши вăл? 

Малтан словарь ĕçĕ йĕркелесен аван. Вĕрентекен ТУЛĂХ КĔРКУННЕ 

сăмах майлашăвне доска çине çырать е экран çине кăларать. 

 Какое слово вам здесь знакомо? (Кĕркунне) 

 На какой вопрос оно отвечает? (Мĕн?) 

 Да, это слово-предмет. Как вы думаете, на какой вопрос отвечает 

второе слово в этом выражении? (Мĕнле? Это слово-признак.) 



 Какой может быть осень?  

Ачасем хуравлаççĕ. Ачасем каланă сăмахсен хушшинче «богатой», 

«щедрой» сăмахсем пулсан вĕрентекен çапла калама пултарать: 

 Богатая, щедрая и будет тулăх. 

Ку сăмахсене ачасем каламаççĕ пулсан вĕрентекен хăй калать. 

 Про осень ещё можно сказать щедрая, богатая. По-чувашски об 

этом говорят тулăх. 

 Вы ещё про осень сказали золотая. Как переводится это слово на 

чувашский язык? (ылтăн) 

 В стихотворении сказано: «ылтăн тумлăн ялкăшса». Сверкая 

позолотой. 

ЫЛТĂН ТУМЛĂН ЯЛКĂШСА сăмах майлашăвне доска çине кăларать. 

 Прислушайтесь, как красиво звучит: «Ылтăн тумлăн ялкăшса килчĕ 

тулăх кĕркунне». 

 Как вы понимаете выражение «кашни кун»? (каждый день) 

 У этого выражения есть синоним (слово близкое по значению) – 

куллен, кулленех. 

КУЛЛЕН, КУЛЛЕНЕХ сăмахсене доска çине çырса хурать, е экран çине 

кăларать. 

 Скажите по-чувашски: «Ежедневно учимся в школе». (Кулленех 

шкулта вĕренетпĕр). 

 Если в школе всё хорошо (много друзей, в учёбе всё получается, в 

классе чисто, уютно) какое у вас настроение бывает? (Хорошее, весёлое, 

приподнятое). 

 В стихотворении Ивана Ивника об этом сказано: «Пĕтĕм кăмăл 

çĕкленет». 

ПĔТĔМ КĂМĂЛ ÇĔКЛЕНЕТ – доска çинче. 

 Ещё Иван Ивник о детях говорит: «Çенĕ пурнăç калчисем». Калча – 

это росток, маленькое растение. Çĕнĕ пурнăç – новая жизнь. Т.е. ростки 

новой жизни, будущего. Почему так сказано про детей? 

ÇĔНĔ ПУРНĂÇ КАЛЧИСЕМ – доска çинче. 

Доска çине çырнă е экран çине кăларнă çĕнĕ сăмахсене ачасене темиçе 

хут калаттармалла. 

Çапла ĕçленĕ хыççăн вĕрентекен сăвва вулать, ун хыççăн ыйтусемпе 

ĕçлеттерет. 

 Прочитайте описание осени. (Ылтăн тумлăн ялкăшса килчĕ тулăх 

кĕркунне). 

 Как описывается школа. Прочитайте. (Шкулĕ çутă, тап-таса). 

 Прочитайте слова, описывающие настроение. (Ларса тухнă 

савăнса, пĕтĕм камăл çĕкленет). 

 Прочитайте последнюю строфу. Как вы понимаете эти строки? 

 О чем это стихотворение? (О детях, о школе). 

 Какова главная мысль стихотворения? (Дети будущее страны, 

поэтому сейчас нужно набираться знаний, вырасти здоровыми, сильными.) 



 Как нужно читать это стихотворение? Попробуйте прочитать его с 

приподнятым настроением. (Ачасем малтан икшерĕн ĕçлеççĕ, кайран темиçе 

ача вулать.) 

6. Урока пĕтĕмлетни. 

 Какие произведения мы читали в течение последних двух уроков? 

 Какое произведение понравилось? 

 Какие пословицы нам встретились? Какова их главная мысль? 

 Как вы думаете, почему в обоих пословицах фигурирует лошадь? 

(У чувашского народа, работающего на земле, лошадь была главной 

помощницей в любом деле. В каждом хозяйстве была лошадь. Она считалась 

почти членом семьи. Поэтому сравнение с лошадью было понятно, близко 

народу.) 

7. Киле ĕç пани. 

Иван Ивник çырнă «Пире лайăх вĕренме» сăвва илемлĕ вулама вĕренсе 

килмелле. 

 

Пай: Кĕркунне çитрĕ. 

7-8-мĕш уроксем 

Тема: Кĕр кунĕсем. 

Урок тĕллевĕ: Константин  Иванов, Борис Борлен сăввисемпе 

паллаштарса хайлавăн илемлĕх  мелĕсене (танлаштару, сăпатлантару) 

асăрхама-палăртма вĕрентсе пырасси; ваттисен сăмахĕсене ăнланма 

хăнăхтарасси.  

Пулмалли результатсем: раздел умĕн панă кӳртĕм статьяпа ĕçлеме 

хăнăхни; ваттисен сăмахĕсен тĕп шухăшне ăнланма, вулакан хайлав тăрăх 

ыйтусене хуравлама, калаçу йĕркелеме, хайлавăн илемлĕх мелĕсене 

(танлаштару, сăпатлантару) палăртма вĕренсе пыни; чарăну паллисене 

пăхăнса вулама, хайлавăн темине тата тĕп шухăшне палăртма вĕренни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Константин Ивановăн тата Борис 

Борленăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

Парта хушшинче пĕрле ларакан ачасем киле панă сăвва малтан пĕри, 

унтан тепри пĕрне-пĕри вуласа параççĕ, хак параççĕ. Кайран ик-виç ача 

сăвва пĕтĕм класс илтмелле вулать, ыттисем хаклаççĕ. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

 Паян çĕнĕ пай вĕренме пуçлатпăр. Начнём изучать новый раздел.   

 Вăл мĕн ятлă? Атьăр вуласа пĕлетпĕр. (Кĕркунне çитрĕ). 

 Ӳкерчĕке сăнатпăр. Мĕн куратăр эсир унта? 

 Что хотел показать художник каждой деталью своего рисунка? 

 Как вы думаете, на какую тему будут произведения в этом разделе?  

 Как всегда, авторы учебника рассказали нам, что мы узнаем и чему 

можем научиться, изучая произведения этого раздела. 



Ачасем раздел умĕнчи кӳртĕм статьяна тĕпчеççĕ, мĕн çĕнни пĕлесси, 

мĕн тума вĕренесси пирки калаçаççĕ. Ку пай мĕнле хайлавсемпе калăпланнине 

сăнаççĕ (сăвăсем, прозăлла çырнă хайлавсем). Авторсен хушамачĕсене 

вулаççĕ, пĕлекен авторсене шыраççĕ. 

3. Ваттисен сăмахĕсемпе ĕçлени. 

 Прочитайте, пожалуйста, два предложения под значком 

«Прочитай». Что вы можете сказать про них? (Это пословицы. Пословицы 

относятся к малым фольклорным жанрам.)  

 Давайте прочитаем, что написано про пословицы во вступительной 

статье к разделу. 

25-мĕш станицăра ваттисен сăмахĕ çинчен çырнине вулаççĕ. 

 Какой же скрытый смысл в этих пословицах? О чём они? Почему 

так говорят? 

Ачасем хуравлаççĕ. Вĕрентекен вĕсем каланине пĕтĕмлетет, хушса 

калать. 

 Действительно, весной всё распускается, цветёт. Этим красива 

весна. А осенью всё поспевает. Чем богаче урожай, тем красивее осень. Под 

словом «Кĕлте» (сноп – связка колосьев) здесь подразумевается весь урожай, 

собираемый осенью. 

 Почему весенний день красивый, нарядный – понятно. А почему 

осенний день полный, толстый, жирный (самăр)? 

Ачасем хуравлаççĕ. Вĕрентекен вĕсем каланине пĕтĕмлетет. 

 Самăр кун – олицетворяет богатый, большой урожай. 

 Как нужно читать эти пословицы? Какие слова выделять голосом? 

Где делать паузы? В каком месте голос нужно поднимать вверх, где спускать. 

Ачасем хăйсен шухăшне калаççĕ, ваттисен сăмахĕсене вулаççĕ, вуланине 

хаклаççĕ. 

 Давайте ещё раз скажем, каков скрытый смысл этих пословиц? 

(Осень ценен богатым щедрым урожаем. Осень – это итог всего года.) 

 Итак, в течение двух уроков мы будем читать стихи и рассказы на 

тему «Осень». 

4. «Кĕркунне» тата «Осень» сăвăсемпе ĕçлени. 

 «Осень» – это стихотворение известного русского поэта 

Константина Дмитриевича Бальмонта. Возникает вопрос: почему на уроке 

чувашской литературы представлено стихотворение русского писателя? Дело 

в том, что это произведение переведено на чувашский язык прекрасным 

чувашским поэтом Константином Васильевичем Ивановым. Сегодня мы это 

стихотворение прочитаем и на русском языке (в том виде, каком написал 

Константин Бальмонт) и в переводе на чувашский язык. 

 Кто такой Константин Васильевич Иванов? Что вы о нем знаете?  

Ачасем хуравлаççĕ. Вĕрентекен ачасен хуравĕсене пĕтĕмлетет, кĕскен 

поэт çинчен каласа парать. Кĕнекере панă статьяна вулаççĕ. 

 Сначала послушайте стихотворение «Осень» в переводе 

Константина  Иванова.  



Вĕрентекен вулать. 

 Теперь прочитаем стихотворение Константина Бальмонта на 

русском языке. 

Лайăх вулама пултаракан ача сăвва вулать.  

- В оригинале стихотворения есть выделенные строчки. Прочитайте  

первое выделенное место. Найдите перевод этих строк у Константина  

Иванова. 

 Что вы заметили? Все ли переведено точно? 

Хулăн шрифтпа уйăрса çырнă ытти йĕркесемпе те çапла ĕçлеççĕ. 

 При переводе произведений с одного языка на другой переводчик 

иногда может какие-то строчки переводить по-своему, не точно, как у автора. 

Вĕрентекен ачасене чăвашла сăвва темиçе хут вулаттарать. Кашни 

ача пĕрер строфа вулама пултарать. 

 Ребята, в стихотворении есть места, где неживые предметы 

описываются как живые существа. Найдите, пожалуйста, такие места. 

(Тăхăннă ав йывăçсем 

Пурте сарă тумтирне. 

Йĕрсе ярĕ ак часах 

Кĕркунне те вăрансан.) 

 Как вы понимаете эти строчки? Почему про деревья сказано, что 

они надели жёлтый наряд? Как осень может заплакать? 

 Скажите, пожалуйста, с какой целью авторы используют такой 

приём? 

(Благодаря этому приёму стихотворение становится интересной, 

загадочной, сказочной, поэтичной) 

 Литературный приём «оживления» неживых предметов называется 

олицетворением. По-чувашски – сăпатлантару. Благодаря этому приёму речь 

становится краше, поэтичней. 

 Чьё стихотворение читали на уроке? 

 Кто перевел это стихотворение на русский язык? 

 Что вы узнали о Константине Васильевиче Иванове? 

Çакăнпа ку темăпа пĕрремĕш урока вĕçлеме юрать. Ачасене «Кĕркунне» 

сăвва килте илемлĕ вулама вĕренме хушсан аван. 

Иккĕмĕш урока киле панă ĕçе тĕрĕсленинчен пуçлама юрать. Кашни 

ачана сăввăн пĕр строфине вуласа пама ыйтмалла. 

5. Кӳртĕм калаçу. 

 Какой изобразили осень Константин Бальмонт и Константин 

Иванов? 

(Это стихотворение немного грустное. Осень наводит печаль, грусть. 

Становится холодно. Птицы улетают. Цветы уже не пахнут. Скоро 

начнутся дожди.) 

 Всегда ли осень такая?  

Ачасем хуравлаççĕ. 



 Действительно, осень, как и любое время года, бывает разной. 

Сегодня мы прочитаем три стихотворения одного и того же автора об осени, 

и в каждом из них осень разная. Посмотрите, пожалуйста, кто этот поэт. 

Вĕрентекен кĕскен Борис Борлен çинчен каласа парать. Унăн кĕнекисене 

кăтартать. 

6. Борис Борлен çырнă «Сентябрь – авăн» сăвăпа ĕçлени. 

Вулав умĕнхи ĕçсене пурнăçланă хыççăн вĕрентекен сăвва пĕтĕмĕшле 

вуласа парать, унтан чарăнусем туса вулать. Тĕллевĕ: ачасене сăвăра 

сăнланине ăнланма пулăшасси. Еçе, тĕслĕхрен, çапла йĕркелеме пулать: 

Ирхине. Уяр çанталăк. 

Кăвак пурçăн пек тӳпе. (Чарăнать.) 

 Какую картину вы увидели? Найдите выделенное сочетание в 

словаре. Какое небо вы представили? 

Вĕрентекен сăвва малалла вулать. 

Мухтанать мĕнпур тавралăх 

Кĕрхи капăр тумĕпе. (Чарăнать) 

 Тавралăх мĕнпе мухтанать? Как вы понимаете эти строчки? 

Вĕрентекен малалла вулать. 

Авăнса епле лараççĕ 

Пахчари улмуççисем, 

Улмисем вара калаççĕ: 

– Астивсемччĕ, астивсем. 

 Почему поэту кажется, что яблоки просят их попробовать? Какими 

вы представляете яблони? 

Вĕрентекен сăвва вĕçне çитиччен вулать. 

 Почему поэт считает, что детвора рада осени? 

 Как вы понимаете строчки: 

«Пирĕншĕн çĕн çул, çулталăк 

Пуçланать сентябрьте»? 

Вĕрентекен сăвва тепĕр хут чарăнусемсĕр вулать. Тĕллевĕ: ачасене 

хайлавра сăнланине пĕтемĕшле курма, чĕлхе илемне туйма пулăшасси, 

илемлĕ, туйăмпа вуламалли тĕслĕх кăтартса парасси. 

Вĕрентекен хыççăн ачасем вулаççĕ. Кашни ача вуланине хакламалла: 

лайăх енĕсене палăртмалла, сĕнӳсем памалла. 

 В первой строфе стихотворения найдите выразительные средства 

языка. 

(Кăвак пурçăн пек тӳпе – небо сравнивается голубым шёлком, потому 

что оно чистое, почти прозрачное. 

Тавралăх капăр тумĕпе мухтанать – о природе сказано как о живом 

существе) 

 Представьте эти строчки без этих выражений. Про небо было бы 

сказано просто голубое. Про осенние деревья, что они разноцветные. 



(Мы бы так ясно не представили картину. Эти выражения нам 

помогают «нарисовать» в своем воображении картину, которую увидел 

автор, почувствовать то, что он чувствовал.) 

Вĕрентекен ачасене çак йĕркесене хăйсем мĕн туйнине кăтартса вуласа 

пама ыйтать. 

 Какая осень в этом стихотворении. (светлая, радостная, золотая, 

добрая) 

 Скажите эти слова по-чувашски. (çутă, савăнăçлă, ылтăн, ырă) 

7. Борис Борлен çырнă «Октябрь – юпа» сăвăпа ĕçлени. 

 Осень бывает и другой. Прочитаем ещё одно стихотворение Бориса 

Борлена. 

 Как оно называется? Какая бывает погода в октябре? Рассмотрите 

иллюстрацию. Что там изображено? 

 Попробуем всё, что вы сказали об октябре, сказать ещё раз, но по-

чувашски. (Юпа уйăхĕнче сивĕ, çумăр çăвать, сивĕ çил вĕрет, çулçăсем 

тăкăнаççĕ, кайăксем кăнтăра вĕçсе каяççĕ.) 

Словарьти сăмахсемпе ĕçлеççĕ. 

 Я добавлю: «Хирсенче хуп-хура». На полях черным-черно, пусто. 

Почему? (Весь урожай собрали, поля вспахали.) 

Вĕрентекен доска çине çырса хурать: 

ХИРСЕНЧЕ ХУП-ХУРА 

 Осенью дождь моросящий, нудный. Про такой дождь по-чувашски 

говорят пĕрĕхет. 

Вĕрентекен доска çине ПĔРĔХЕТ КАНТĂКРАН çырса хурать. 

 Пĕрĕхет кантăкран – моросит в окно. Как вы думаете, почему автор 

про дождь говорит не просто моросит, а моросит в окно? (Потому что люди 

смотрят на дождь из окна, на улицу лишний раз не хочется выходить.) 

Словарь ĕçĕ хыççăн вĕрентекен ачасене сăвва харпăр хăй тĕллĕн çурма 

сасăпа вулама хушать. Унтан пĕр-ик ача сăвва сасăпа вулать. Кайран 

ыйтусемпе ĕçсене пурнăçлаççĕ. 

 Ку сăвăра кĕр мĕнле? (скучная – кичем, дождливая – çумăрлă, 

пасмурная, тёмная – тĕттĕм) 

 Как вы понимаете последние строчки стихотворения? (На сосне 

каркает ворона. Автору показалось, что ворона о чём-то вещает.) 

 Найдите в стихотворении строчку, соответствующую сюжету 

картины. 

 Сравните стихотворения Бориса Борлена «Сентябрь – авăн» и 

«Октябрь – юпа». С каким настроением нужно читать каждое из них? 

8. Борис Борлен çырнă «Ноябрь – чӳк» сăвăпа ĕçлени. 

 Послушайте ещё одно стихотворение Бориса Борлена. 

 

Вĕрентекен сăвва чарăнусемпе вулать. Ыйтусем парса сăвва ăнланма 

пулăшать, словарьти сăмахсемпе ĕçлеттерет. Вĕренӳ кĕнекинче панă 1-6-

мĕш ĕçсене пурнăçлаттарать. 



9. Урока пĕтĕмлетни. 

 Произведения какого автора мы читали сегодня? Какова тема этих 

стихотворений? (Осень) 

 Почему в стихотворениях Бориса Борлена осень разная? 

 Прочитайте строчки, где автор использует выразительные средства 

языка. Для чего они нужны? 

10. Киле ĕç пани. 

Юлашки икĕ урокра вуланă сăвăсенчен пĕрне илемлĕ вулама вĕренмелле, 

сăвă содержанийĕпе килĕшӳллĕн ӳкерчĕк ӳкермелле. 

 

9-мĕш урок 

Тема: Кĕр хуçаланать таврара. 

Урок тĕллевĕ: Александр Савельев-Сасăн «Пахчара» сăввипе, Илпек 

Микулайĕн «Кăмпара» калавĕпе паллаштараса «сăвă» тата «калав» ăнлавсене  

уçăмласси, ваттисен сăмахĕнче пытарăннă шухăша ăнланма вĕрентесси. 

Пулмалли результатсем: ваттисен сăмахĕсен тĕп шухăшне тавçăрма, 

вулакан хайлав тăрăх ыйтусене хуравлама, калаçу йĕркелеме пултарни; 

калавпа сăвă илемлĕ хайлавсен тĕсĕсем пулнине ăса хывни, хайлавсенчи 

сюжет йĕрне тупни, план пункчĕсене йĕркипе тĕрĕс вырнаçтарни, чарăну 

паллисене пăхăнса вулама хăнăхни; хайлавăн темине тата тĕп шухăшне 

палăртма пултарни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ хатĕрĕ, Александр Савельев-Сасăн тата Илпек 

Микулайĕн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

Ачасем хăйсем суйласа илнĕ сăвăсене вулаççĕ, ӳкерчĕкĕсене кăтартаççĕ. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

Вĕрентекен ачасене урок темине вулама хушать, ачасем вулаççĕ. 

 Как понять, что осень повсюду царствует? Повсюду это где? 

Ачасем хуравлаççĕ, вĕрентекен вĕсем каланине пĕтĕмлетет. 

 Да, повсюду царствует осень: в лесу и в парке, в огородах и садах. 

Даже в жизнь людей осень внесла изменения. Всех людей заставила сменить 

летние легкие наряды на тёплые, заняться уборкой урожая в огородах и 

садах; учеников и студентов засадила за парты и т.д. 

Сегодня мы на уроке познакомимся с произведениями Александра 

Савельева-Сас и Ильбека Микулая об осени. 

Вĕрентекен çыравçăсем çинчен кĕскен каласа парать, вĕсен кĕнекисене 

кăтартать.   

3.  Ваттисен сăмахĕсемпе ĕçлени. 

 Что вы знаете о пословицах? (Это произведения малого 

фольклорного жанра. У пословиц есть скрытый смысл. Они учат, как надо и 

как не надо поступать.) 

 Познакомьтесь с пословицами (с.32). Подумайте, какие слова в них 

нужно выделять голосом. 



Ачасем хăйсем тĕллĕн çурма сасăпа вуласа ваттисен сăмахĕсемпе 

паллашаççĕ. Кайран пĕрер ачи сасăпа вуласа парать, ыттисем вĕсен вулавне 

хаклаççĕ. 

 О чём эти пословицы? (Об осени.) 

 Почему так говорят? Какая основная мысль заложена в них? (Чем 

лучше, богаче урожай осенью, тем богаче, лучше будем жить целый год, до 

следующего урожая.) 

4. Александр Савельев-Сас сăввипе паллашни. 

 Сăвă ятне вулăр. 

 Кĕркунне пахчара çынсем мĕн тăваççĕ? 

 Ӳкрчĕке сăнăр. Мĕн куратăр? 

Ачасене чăвашла хуравлама йывăр пулсан вырăсла калама пултараççĕ. 

 Мĕн çинчен-ши Александр Савельев-Сасăн сăвви? 

Ачасем хăйсен шухăшĕсене калаççĕ. Унтан вĕрентекен сăвва пĕтĕмĕшле 

вуласа парать. Ачасем сăвă содержанийĕ пирки маларах каланă шухăшсем 

çумне итленĕ хыççăн çуралнă шухăшсене калаççĕ. Кайран сăвă 

содержанийĕпе тĕплĕнрех ĕçлеççĕ. Вĕрентекен сăвва чарăнусемпе вулать, 

ачасене вуланă йĕркесемпе ыйтусем парса ĕçлеттерет. 

1-мĕш строфа. 

 Сад пахчи мĕншĕн çап-çара? (В саду растут ягоды, плодовые 

деревья. Всё уже убрали, поэтому там пусто.) 

 Чем занимается семья? 

 Как вы понимаете выражение тарла-тарла? (Ачасем словарьте 

тупаççĕ). 

2-мĕш строфа. 

 Герой стихотворения устал работать. Какие строчки говорят об 

этом? 

 Что предлагает ему старшая сестра? 

3-мĕш строфа. 

 До скольки умеет считать Павел? 

4-мĕш строфа. 

 Как отнекивается Павел? Почему не хочет считать картошку? 

5-мĕш строфа. 

 Чем закончился сбор картошки для мальчика? (Научился считать 

до ста.) 

 Как вы думаете, почему сестра во время сбора картошки учила 

брата считать? 

 Можно ли это стихотворение назвать юмористическим? 

 Художественное произведение бывает прозаическим или 

поэтическим. Произведение Александра Савельева-Сас поэтическое, потому 

что написано в стихах. А в какой форме написано следующее произведение? 

5. Илпек Микулайĕн «Кăмпара» калавĕпе ĕçлени. 



 Почему вы решили, что это произведение написано в прозаической 

форме? Вы же даже не читали это произведение. (Это не стихотворение. 

Текст не разделён на строфы.) 

 Какое это произведение по размеру? Большое или маленькое? 

 Небольшие прозаические произведения, где описывается одно 

какое-то событие, называется рассказ. По-чувашски – калав. 

 Ку калава кам çырнă? Калавăн авторĕ кам? 

 Калав мĕн ятлă? 

 Как вы думаете, о чём может быть этот рассказ? 

 Давайте познакомимся со словариком к рассказу. (с. 36) 

 Как будет по-чувашски лукошко?  

Ачасем словарьте сăмаха тупса вулаççĕ. Словарьте сăмаха нумайлă 

хисепре панă. Ачасене пĕрреллĕ хисепре калаттармалла. 

 Для чего нужно лукошко? 

  Кунтăк ӳкерчĕкне кăтартсан аван. 

 Второе сочетание в словарике ытла та черчен, ачаш. Прочитайте 

перевод. 

 Что может быть хрупким, нежным. 

 Найдите перевод сочетания çиме юрăхсăр. 

 О чём может идти речь? Что может быть несъедобным? 

 Давайте прочитаем рассказ. 

Вĕрентекен икĕ абзаца вулать. 

 Куда пошли дети? 

 С какой целью дети отправились в лес? Приведите слова из текста. 

(кăмпа пуçтарма) 

 Знаком ли был детям лес? Докажите. (Эпир унта çырла пуçтарма 

тата чечек татма çӳретпĕр.) 

Вĕрентекен виççĕмĕшпе тăваттăмĕш абзацсене вулать. 

 Какие грибы собирал герой рассказа? Прочитайте. (чи хитрисене, 

хĕрлĕ кăмпа, черчен вĕсем, тунисем шап-шурă, çиелте шурă-шурă пăнчăсем) 

 Это описание какого гриба? Узнали его? 

Пиллĕкмĕш абзац. 

 На что надеется герой? Чем хочет обрадовать маму? 

Улттăмĕш абзац. 

 Çерук какие грибы собирал? Как он оправдывал себя? 

Вĕрентекен калава вĕçне çитиччен вулать. 

 Что сказала мама каждому из детей? 

 Какое событие описывается в произведении? (Как дети ходили в лес 

за грибами) 

 Можно назвать это произведение рассказом? Докажите. (Написано 

в прозаической форме, небольшое произведение по объёму, описывается одно 

событие из жизни детей, поэтому это рассказ.) 



Вĕрентекен калава тепĕр хут вуласа тухма сĕне, 36-мĕш страницăра 

панă 3-мĕш ĕçе ушкăнпа пурнăçлама хушать, 4-5 минутран ачасен ĕçĕсене 

тĕрĕслет. 

6. Урока пĕтĕмлетни. 

 Какие произведения мы сегодня читали? Кто их написал? 

 Почему «Кăмпара» – рассказ?  

 Как будет рассказ по-чувашски? 

 Какую работу на уроке вам интересно было выполнять? 

7. Киле ĕç пани. 

План тăрăх «Кăмпара» калав содержанине каласа пама вĕренмелле. (36-

мĕш страницăри 4-мĕш ĕç.) 

 

Пай: Пирĕн кулленхи ĕç-хĕл. 

10-мĕш урок 

Тема: Тус-юлташ. 

Урок тĕллевĕ: Иван Малкайăн «Пирĕн туслăх» сăввипе, Александр 

Миллинăн «Килĕштерчĕç» калавĕпе паллаштараса текстпа ĕçлемелли йĕркене 

уçăмлатасси. 

Пулмалли результатсем: раздел умĕн панă кӳртĕм статьяпа ĕçлеме, 

вулакан хайлав тăрăх ыйтусене хуравлама, калаçу йĕркелеме вĕренсе пыни; 

текстпа ĕçлемелли йĕркене уçăмласа çирĕплетни; хайлавăн темине тата тĕп 

шухăшне палăртма вĕренни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ хатĕрĕ, Иван Малкайăн тата Александр 

Миллинăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

 Паян эпир урокра туслăх çинчен çырнă хайлавсемпе ĕçлĕпĕр. Ку 

урок пысăк разделăн пĕр пайĕ. 

 Как он называется? (Пирĕн кулленхи ĕç-хĕл. Наши повседневные 

дела.) 

 Куллен мĕнле ĕçсем тăватпăр-ха эпир? (вĕренетпĕр, вылятпăр, 

юлташсемпе тĕл пулатпăр, кружоксене çӳретпĕр …) 

 Посмотрите в учебнике, в этом разделе произведения каких авторов 

мы будем читать. Есть ли среди них уже знакомые нам писатели? 

 Чему мы должны будем научиться, работая по этому разделу? Где 

это можно узнать? 

Ачасем 37-38-мĕш страницăсенче панă статьяпа паллашаççĕ. 

 Скажите, пожалуйста, мы придерживаемся этого алгоритма при 

работе с разными произведениями? 

3. Дидактика тексчĕпе ĕçлени. 

Вĕрентекен ачасене 38-мĕш страницăра панă тăватă йĕркерен тăракан 

сăвва вулама хушать. Ачасем хăйсем тĕллĕн хăш сăмахсене палăртса 

каламаллине, хăш вырăнта чарăнусем тумаллине, сасса мĕнле 



улăштармаллине палăртаççĕ. Ун хыççăн темиçе ача сăвва сасăпа вуласа 

парать, ыттисем вуланине хаклаççĕ. 

- Ку сăвă мĕн çинчен? О чём это стихотворение? (О дружбе. Туслăх 

çинчен) 

4. Иван Малкайăн «Пирĕн туслăх» сăввипе ĕçлени. 

- Давайте познакомимся с следующим произведением. С чего начнём? 

(Сначала прочитаем название. Название произведения -  «Пирĕн туслăх». 

Значит стихотворение будет о дружбе. На рисунке к стихотворению 

нарисованы два мальчика. Можно сделать предположение, что это 

стихотворение о дружбе двух мальчиков. Потом нужно прочитать имя 

автора. Стихотворение написал Иван Малкай. В первом классе мы читали 

его маленькие стихи. Они были весёлые. Поэтому можно предположить, 

что это стихотворение тоже весёлое.) 

- Предположение о содержании произведения сделали. Дальше что 

будем делать? (Сначала познакомимся со словарём к тексту стихотворения, 

чтобы не отвлекаться при чтении на выяснение значений незнакомых 

выражений, а потом прочтём стихотворение. При чтении не надо 

торопиться. Нужно стараться представить то, что читаешь.) 

- Прочитайте, пожалуйста, стихотворение самостоятельно, 

придерживаясь правил вдумчивого чтения.   

Ачасем вулаççĕ. 

 Наши предположения оправдались? О чём это стихотворение? 

 От чьего имени ведётся рассказ? 

 После чтения любого произведения мы отвечаем на вопросы, ищем 

какие-то строчки, доказывающие наши мысли о прочитанном. Скажите, 

пожалуйста, почему это нужно делать?  

Ачасем хуравлаççĕ. Вĕрентекен пĕтĕмлетет. 

 Да, это нужно, чтобы лучше понять произведение, понять, что хотел 

сказать автор своему читателю. То, что хотел сказать автор своему читателю 

– это и есть главная мысль произведения. 

 Давайте и мы ответим на вопросы (с. 39). 

Ачасем хуравлаççĕ. Вĕрентекен ачасен хуравĕсене пĕтĕмлетет. 

5. Александр Миллин çырнă «Килĕштерчĕç» калавпа ĕçлени. 

 Малалла тепĕр хайлавпа ĕçлĕпĕр. Мĕнрен пуçлăпăр ĕçе? Как будем 

работать? (Прочитаем название. Название – «Килĕштерчĕç» - 

«Помирились».) 

 Что будем делать дальше? (Узнаем, кто автор. Автор Александр 

Миллин. Этот автор нам не знаком.) 

Вĕрентекен Александр Миллин çинчен кĕскен каласа хăварать. 

 Как дальше будем работать? (Изучим словарь.) 

Словарьпе ĕçлеççĕ. 

 Теперь можем сказать, о чём может быть этот рассказ? 

Ачасем хăйсен шухăшĕсене калаççĕ. Кайран вĕрентекен калава 

васкамасăр,  илемлĕ вулать, ачасем итлеççĕ. 



 Что вы узнали? Очень коротко перескажите сюжет. (Оля и Надя 

катались на санках и поссорились. После разговора с бабушкой помирились и 

побежали кататься дальше.) 

 Отыщите в тексте такие мысли и прочитайте: 

Надя и Оля всегда вместе. 

Сегодня они катали друг друга на санках. 

Давай, больше так не будем играть, – сказала Оля. 

Ай-ай какая она! Сначала меня покатай, потом пойдём! – возразила 

Надя. 

 Как назвала Надю Оля? Найдите в тексте. 

 Как отреагировала на это Оля? Прочитайте. 

 Как объяснила бабушка сравнение человека с лисой? Найдите в 

тексте и прочитайте. 

 Как разрешился спор девочек? Прочитайте. 

 Можно девочек назвать подругами? 

 У вас с друзьями возникают разногласия? Как вы их решаете? 

6. Киле ĕç пани. 

43-мĕш станицăра панă ӳкерчĕк тăрăх калава малалла 3-4 

предложенипе тăсмалла.. 

7. Урока пĕтĕмлетни. 

 Паян урокра мĕнле хайлавсем вуларăмăр? Вĕсене камсем çырнă? 

 Вуланă хайлавсене мĕнле жанрпа çырнă? («Пирĕн туслăх» – сăвă, 

«Килĕштерчĕç» – калав.) 

 Что нового узнали на уроке? Чему научились? 

 

11-12-мĕш уроксем 

Тема: Пур çĕре те ĕлкĕресчĕ. 

Урок тĕллевĕ: Юрий Сементерĕн «Циферблат» сăввипе, Слован 

Савгайăн «Мешĕлкке» сăввипе тата «Чĕрĕп» калавĕпе паллаштарса текстпа 

ĕçлемелли йĕркене çирĕплетесси. 

Пулмалли результатсем: текстпа ĕçлемелли йĕркене çирĕплетни; 

вуланă хайлав тăрăх ыйтусене хуравлама, калаçу йĕркелеме вĕренсе пыни; 

ваттисен сăмахĕсен тытăмне сăнани; çирĕпленнĕ  сăмах çаврăнăшĕсене 

ăнланма, хайлавăн темине тата тĕп шухăшне палăртма вĕренни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ хатĕрĕ, Юрий Сементерĕн тата Слован 

Савгайăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

Ачасем килте хатĕрленĕ «Килĕштерчĕç» калавăн тăсăмне каласа 

параççĕ, кашнин ĕçне хаклаççĕ. 

2. Ваттисен сăмахĕсемпе ĕçлени. 

Вĕрентекен пĕрремĕш ваттисен сăмахне вуласа пама ыйтать. Ăна 

вырăсла куçарса ăнланаççĕ. Хăш сăмахсене палăртса вуламалли, хăш 



вырăнта чарăнусем тумалли, сасса мĕнле улăштармалли пирки калаçса 

татăлаççĕ. Тепĕр хут вулаççĕ. Вуланине хаклаççĕ. 

 О чём эта пословица? Почему так говорят? 

 Сколько частей в этой пословице? (Две. В первой части говорится 

о том, чему рад лентяй, а во второй – о том, что радует трудолюбивого 

человека.) 

 В этой пословице есть прямое поучение? (Прямого поучения нет. 

Но понятно, что быть лентяем плохо.)  

 Прочитаем вторую пословицу на странице 43. О чём она? (Что 

можно сделать сегодня - на завтра откладывать не стоит.) В этой 

пословице прямо сказано, как нужно поступать. 

 Что можете сказать о том, как построена эта пословица? Сколько 

частей в ней? (В ней одна часть.) 

 Бывают пословицы, в которых одна часть. В таких пословицах 

обычно содержится прямое поучение. 

3. Кӳртĕм калаçу. ӳ 

 Давайте ещё раз прочитаем пословицы, данные на странице 43. 

(Ачасем вулаççĕ). Какова тема этих пословиц? (Тема: труд) 

 А каков их смысл? 

Ачасем вĕрентекен пулăшнипе ваттисен сăмахĕсен тĕп шухăшне 

палăртаççĕ: çыннăн ытларах ĕçлесе ĕлкĕрме тăрăшмалла, пур ĕçе те 

вăхăтра тумалла. 

 Тема урока перекликается со смыслом, заложенным в эти 

пословицы. Прочитайте её. (Ачасем кĕнекере панă урок темине вулаççĕ. 

Вĕрентекен темăна доска çине çырса хурать.) 

Ку темăпа икĕ урок пулать. Уроксенче эпир виçĕ хайлавпа паллашăпăр. 

Пĕрремĕш хайлавĕ – Юрий Сементерĕн «Циферблат» сăвви.  

4. Юрий Сементерĕн «Циферблат» сăввипе ĕçлени. 

 Как вы понимаете слово циферблат? 

 Вам знакомо имя автора? (В первом классе мы читали его стихи о 

Кремлёвских и о главных чувашских часах.) 

Ачасем пĕрремĕш класра вуланине астумаççĕ пулсан вĕрентекен хăй 

поэт çинчен кĕскен каласа парса аса илтерет, Юрий Сементерĕн кĕнекисене 

кăтартать. 

 Как вы думаете, о чём это стихотворение? 

Ачасем сăвăпа хăйсем тĕллĕн пăшăлтатса вуласа паллашаççĕ, вăл мĕн 

çинчен пулнине калаççĕ. Унтан пĕр-ик ачи сасăпа вулать. 

 Прочитайте последнее предложение. (Тавтапуç сана, сехет!) 

 Мĕншĕн сехете тав тăватпăр? Вуласа парăр. 

 Ниже дан перевод этого стихотворения на русский язык. Давайте 

прочитаем его. 

Ачасем сăвва малтан харпăр хăй тĕллĕн çурма сасапа вулаççĕ, кайран 

пĕр ача сасăпа вуласа парать. 



 Сравните стихотворение на чувашском и русском языках. Все ли 

строки совпадают? 

 Как вы думаете, основная мысль передана в переводе?  

Ачасен хуравĕсене вĕрентекен пĕтĕмлетет. 

4. Не все строки переведены дословно, но основная мысль сохранена. 

Она одна и та же в стихотворениях и на чувашском языке, и на 

русском.Малалла ачасем икшерĕн ĕçлеççĕ, сăввăн чăвашла вариантне илемлĕ 

вулама хатĕрленеççĕ. Вĕрентекен кашни мăшăра уйрăм хут çине пичетленĕ 

сăвва парать, ачасем çав хутсем çинче хăш сăмахсене палăртса 

вуламаллине, ăçта чарăнусем тумаллине, сасса мĕнле улăштармаллине тĕрлĕ 

паллăсемпе  палăртаççĕ.  Хатĕрленсе çитсен (4-5 минутран) кашни 

мăшăрти пĕр ачи сăвва вулать,  ыттисем вăл  вуланине хаклаççĕ.  

5. Киле ĕç пани. 

«Циферблат» сăвва илемлĕ вулама хатĕрленмелле. 

Слован Савгайăн хайлавĕсемпе иккĕмĕш урокра ĕçлеме юрать. 

6. Слован Савгайăн «Мĕшĕлкке» сăввипе ĕçлени. 

Кто автор следующего произведения? Знаком он вам?  

 Вĕрентекен Слован Савгай çинчен кĕскен каласа парать, унăн 

кĕненкисене кăтартать. 

 Прочитайте название стихотворения. 

 Как вы понимаете значение слова мĕшĕлкке? Уточните по словарю. 

Словарьти ытти сăмахсемпе паллашаççĕ. Сăвă мĕн çинчен пулма 

пултарни пирки шутлаççĕ. Вĕрентекен вуланине итлеççĕ. 

 Кто герой стихотворения? Что вы о нём узнали? 

 Почему Ваня пошёл в школу босиком? Приведите в доказательство 

строки из стихотворения. 

 Почему стихотворение вызывает улыбку? Как называют такие 

произведения? 

 Какие чувства вызывает Ваня у читателя? Как к нему относится 

автор? 

 Ещё какие герои есть в стихотворении? Что она делает? (Младшая 

сестра. Она будит брата утром.) 

 Прочитайте строфу о солнце. Что интересного вы заметили? (Автор 

о солнце говорит как о живом существе. Хĕвел йăл-йăл кулчĕ, кантăкран 

пăхрĕ, Ванюка курчĕ, кăмăлтан саврĕ.) 

 Можно солнце тоже считать героем этого стихотворения? Почему? 

4-мĕш ĕçе (47-мĕш страница) ачасем ушкăнпа пурнăçлаççĕ, малтан 

сăвва мĕнле вуламалли çинчен калаçса татăлаççĕ, кайран пĕр-пĕрне вуласа 

параççĕ, хăйсем вуланине хаклаççĕ. 

- Как вы думаете, можно считать это стихотворение юмористическим? 

Обоснуйте свой ответ. 

7. Слован Савгайăн «Чĕрĕп» калавĕпе ĕçлени. 

Чи малтанах вулав умĕнхи ĕçсене пурнăçлаççĕ. Ун хыççăн абзацăн-

абзацăн вуласа текстпа ĕçлеççĕ.  Пĕрремĕш ача 1-мĕш абзаца вулать. 



 Ачасем ăçта кайма шутланă? 

Иккĕмĕшĕ - иккĕмĕш абзаца вулать. 

 Каким вы представили причёску Пети Лушкова? 

Виççĕмĕшĕ - виççĕмĕш абзацри тăватă предложение вулать. 

 Из-за чего в лесу произошёл переполох? 

 Как вы понимаете выражение: пĕтĕм класс ура çине тăчĕ? 

 Ура çине тăчĕ – устойчивое сочетание. Так говорят, когда 

описывают волнение, переполох. 

Тăваттăмĕш ача малалла виçĕ предложени вулать. 

 Что заметил Саша? 

Пиллĕкмĕшĕ икĕ предложени вулать. 

 Кем оказался «ёжик»? 

Абзаца улттăмĕш ача вĕçне çитиччен вулать. 

 С какой целью спрятался Петя? 

Тăваттăмĕш абзаца тепĕр ача вулать. 

 Почему Петя всю дорогу из леса шёл недовольный? 

Калава вĕçне çити вĕрентекен вуласа пама пултарать. 

 Как изменился внешний вид Пети к понедельнику? 

- Какова тема и основная мысль рассказа?  

8. Урока пĕтĕмлетни. 

 С каким новым автором познакомились? 

 Что можно сказать о прочитанных на уроке произведениях Слован 

Савгая? 

 Какое устойчивое сочетание нам встретилось на уроке? В каком 

контексте оно встречается в рассказе? Прочитайте. 

9. Киле ĕç. 

«Чĕрĕп» калава килтисене вуласа памалла. 

 

13-14-мĕш уроксем 

Тема: Вылятпăр та кулатпăр, ĕç çинчен те манмастпăр. 

Урок тĕллевĕ: Юрий Сементерĕн «Миçе сехет», Людмила Сорокинăн 

«Вăйă», «Пукане», «Тăрăс, тăрăс сикер-и?» сăввисемпе паллаштарса «сăвă» 

ăнлава уçăмласси; шут, вăйă сăввисен тытăм йĕркелĕвне сăнаттарасси. 

Пулмалли результатсем: пĕлекен сăмахсем тăрăх хайлавăн 

содержанине тавçăрни; ваттисен сăмахĕсен тытăмне сăнани, вăлтса каланине 

ăнланни; сăвăри йĕрке вĕçĕсем пĕр пек янăранине палăртни; шут, вăйă 

сăввисемпе паллашни, вĕсен тытăм йĕркелĕвне асăрхани. 

 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Юрий Сементерĕн тата Людмила 

Сорокинăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Кӳртĕм калаçу. 

 Паянхи урок темине пĕлме пире ваттисен сăмахĕсем пулăшĕç (50-

мĕш страница). Атьăр-ха вĕсемпе вуласа паллашар. 



Ачасем ваттисен сăмахĕсене вулаççĕ.  Вĕсен тытăмне сăнаççĕ. Темине 

тата тĕп шухăшне палăртаççĕ.  

 О чём эти пословицы? (о труде). 

 К чему они призывают? (Играть, но и дело знать: работать, 

учиться, стараться.) 

 А тема урока как звучит?  

Ачасем урок темине вулаççĕ, тишкереççĕ. Урокра вулас хайлавсем мĕн 

çинчен пуласси пирки калаçаççĕ. 

Ку темăпа та пирĕн икĕ урок пулĕ. Уроксенче Юрий Сементерĕн тата 

Людмила Сорокинăн сăввисемпе паллашăпăр. Юрий Сементерĕн хайлавĕсене 

эпир чылай вуланă, Людмила Сорокинăн сăввисем вара пĕрремĕш хут тĕл 

пулаççĕ. 

Вĕрентекен Людмила Сорокина çинчен кĕскен каласа парать, унăн 

кĕнекисене кăтартать. 

2. Юрий Сементерĕн «Миçе сехет?» сăввипе ĕçлени. 

Вĕрентекен сăвва чăвашла вулать. 

 Каким вопросом задается Кируш? Прочитайте. 

 Это стихотворение переведено на русский язык. Самостоятельно 

шёпотом прочитайте стихотворение на русском языке. Как эта мысль 

переведена на русский язык? 

 На каком языке, по мнению автора, говорят все часы в мире? Как об 

этом сказано в стихотворениях? Прочитайте. 

 Все ли строчки переведены дословно? 

 Художественное произведение, особенно поэзию (стихи), часто 

невозможно перевести дословно с одного языка на другой. Это мы уже 

наблюдали на предыдущих уроках (с. 27-28, с.44). Возможен свободный 

перевод. Но переводчик обязательно передаёт основную мысль 

произведения. 

 В группах проработайте выразительное чтение этого стихотворения 

на чувашском языке. Давайте до начала работы проговорим, как вы будете 

выполнять это задание. 

(Выделим ключевые слова. Отметим в каких местах нужно делать 

паузы. Подумаем, как надо менять голос в разных местах.) 

Ачасем 4-5 минут ĕçлеççĕ, унтан кашни ушкăнран пĕр ачи сăвва сасăпа 

вуласа парать,ун вулавне ыттисем хак параççĕ: лайăх вуланă вырăнсене 

палăртаççĕ, тӳрлетмелли вырăнсене кăтартса сĕнӳсем параççĕ. 

3. Людмила Сорокинăн «Вăйă» сăввипе паллашни. 

Ачасем сăвва вуличчен унăн ятне вулаççĕ, ӳкерчĕке сăнаççĕ, сăвă пирки 

хăйсен шухăшне калаççĕ. Ун хыççăн вĕренекенсем сăвва хăйсем тĕллĕн çурма 

сасăпа вулаççĕ. Кайран вĕрентекен ачасене черетпе пĕрер строфа 

вулаттарать. Ачасем хăйсем тĕллĕн ку хайлав шут сăвви пулнине 

тавçăраймаççĕ пулсан вĕрентекен вĕсене ыйтусем парса çак шухăш патне 

илсе пырать. 

 Наши предположения оправдались? 



 Какие слова повторяются в каждой строфе? (В каждой строфе 

первая строчка заканчивается на слово «хушшинче», а вторая строчка на 

слово «пур». Кроме того, в каждой строфе есть повторяющиеся слова:эс 

те…, эп те; тух та ӳк.) 

 Что подсказывают, что это считалка? (Тух та ӳк.) 

 Всё, что вы назвали, присуще фольклорным произведениям 

(произведениям народного творчества). А у этой считалки есть автор. Какой 

вывод можно сделать из этого? 

Ачасем хуравлаççĕ. Вĕрентекен пĕтĕмлетет. 

 Мы знаем, что считалки – это произведения народного творчества 

(фольклора). Но, как и другие произведения фольклора, например, сказки, 

загадки, считалки могут быть авторскими. 

Малалла ачасем икшерĕн ĕçлеççĕ. Вĕрентекен сăвва кашни мăшăра 

пĕрер строфан пайласа парать. Ачасем хăйсен пайне пăхмасăр калама  

вĕренеççĕ. Кайран сăвва каласа шутлаççĕ (выляççĕ). 

4. Пĕрремĕш урока пĕтĕмлетни.  

 Урокра мĕнле хайлавсем вуларăмăр? Вĕсен авторĕсем камсем? 

 Что нового узнали на уроке? 

5. Киле ĕç пани. 

   «Вăйă» сăвăри пĕр строфана пăхмасăр калама вĕренмелле. 

6. Людмила Сорокинăн «Пукане» сăввипе ĕçлени. 

Ачасем сăвва вуличчен унăн ятне вулаççĕ, ӳкерчĕке сăнаççĕ. Сăвă пирки 

хăйсен шухăшне калаççĕ. 

Вĕрентекен сăвва вулать. 

 Сăввăн тĕп сăнарĕ кам? Кто герой стихотворения? 

 Вăл кампа (мĕнпе) калаçать? С кем разговаривает девочка? 

 Что мы узнали из этого разговора?  

 Прочитайте строчки, в которых говорится, что скоро должна 

вернуться с работы мама. 

 Прочитайте строчки о том, что собирается сделать девочка до 

прихода мамы. 

 О чём она просит свою куклу? Прочитайте. 

 Что вы можете сказать об отношении девочки к своей кукле? (Для 

девочки кукла живая. Она относится к ней как к подруге или к сестрёнке. С 

ней разговаривает, играет. Она испытывает к кукле нежные чувства, 

любит её. Относится к ней как к младшему члену семьи, поучает её.) 

 Самостоятельно шёпотом прочитайте стихотворение. Постарайтесь 

показать голосом отношение девочки к своей кукле. 

Ачасем сăвва хăйсем тĕллĕн вулаççĕ. Унтан темиçе ача сасăпа вуласа 

парать. Вĕсем вуланине е вĕрентекен, е ытти ачасем хаклаççĕ. 

 Прочитайте последние слова в каждой строчке. Что вы заметили? 

(Все слова оканчиваются на одинаковый слог.) 

 Это особенность стихов. Сходные по звучанию окончания строк в 

стихотворении называются рифмой. 



 Ещё какие особенности оформления стихотворения вы замечали? 

(Стихи делятся на строфы. Строфы обычно состоят из четырёх строчек. 

Каждая строчка в стихотворении пишется с большой буквы. Последние два 

или больше слов в строчках заканчиваются на одинаковые слоги.) 

 Со стихами мы знакомы с первого класса и умеем отличить их от 

других жанров. Стихотворение, как и рассказ, является одним из жанров 

художественной литературы. Стихотворение по-чувашски – сăвă.  

7. Людмила Сорокинăн «Тăрăс, тăрăс сикер-и?» сăввипе ĕçлени. 

 Тепĕр хайлавпа паллашатпăр. Вăл мĕн ятлă? Авторĕ кам? Мĕнле 

жанрпа çырнă? (Хайлав «Тăрăс, тăрăс сикер-и?» ятлă, авторĕ – Людмила 

Сорокина. Ку сăвă.) 

Вĕрентекен сăвва вулать.  

 Найдите мысли, которые я буду озвучивать, в стихотворении. Если 

что-то не понимаете, можно пользоваться словарём:  

 Руки даны для того, чтобы играть на гармошке. 

 Тонкие губы – улыбаться. 

 Ноги, чтобы плясать. 

 Глаза, чтобы радоваться окружающему. 

 Чтобы плясать в присядку, грязный танцпол не годится. 

 Мы хорошо пляшем.  

 Ваня, спляши, покажи пример, мы за тобой повторим. 

 Чтобы на гармошке играть, лентяй не годится. 

 Мы будем плясать так, чтобы люди удивлялись нашим пляскам. 

 Какое это стихотворение по настроению? (Весёлое, задорное.) 

 Какое фольклорное произведение напоминает это стихотворение? 

Когда и где поют частушки? 

Малтан ачасем хăйсем тĕллĕн сăвва илемлĕ вулама хатĕрленеççĕ, унтан  

темиçе ача сасăпа вуласа парать. Кашнин вулавне хаклаççĕ. Чи лайăх 

вулаканнине палăртаççĕ. 

8. Киле ĕç пани. 

Хĕр ачасен «Пукане» сăвва, арçын ачасен «Тăрăс, тăрăс сикер-и?» 

сăввăн икĕ малтанхи строфине пăхмасăр калама вĕренмелле. 

9. Урока пĕтĕмлетни. 

 Урокра мĕнле хайлавсем вуларăмăр? Вĕсене мĕнле жанрпа çырнă? 

 Мĕнле авторпа паллашрăмăр?  

 Чем понравились вам произведения Людмилы Сорокиной? 

 Что нового узнали на уроке? 

 

15-мĕш урок 

Тема: Пирĕн йăмăк-шăллăмсем. 

Урок тĕллевĕ: Петĕр Эйзинăн «Эпĕ – хамах» сăввипе паллаштарса 

«сăвă» ăнлава уçăмласси, пĕлекен сăмахсем тăрăх хайлавăн содержанине 

тавçăрма вĕрентсе пырасси. 



Пулмалли результатсем: илтнĕ е вуланă пысăках мар хайлавăн 

содержанине тавçăрма пултарни; ваттисен сăмахĕн пĕлтерĕшне ăнланни; 

сăвăри йĕрке вĕçĕсем пĕр пек янăранине, сăвăсенче поэтсем тĕрлĕ кăмăл-

туйăма палăртнине асăрхани. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Петĕр Эйзин сăн ӳкерчĕкĕ, унăн 

кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

Вĕрентекен киле панă ĕçе тĕрĕслет, ачасен ĕçне хаклать. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

 Как относится девочка к своей кукле в стихотворении «Пукане»? 

 Можно сказать, что она считает её членом семьи, своей младшей 

сестрой?  

 Почему вы так думаете? Докажите. 

 У кого в семье есть младшие братья и сёстры? Как вы к ним 

относитесь? (Мы их любим, оберегаем, учим правильно себя вести, 

показываем пример хорошего поведения.) 

 Паянхи урок теми – «Пирĕн йăмăк-шăллăмсем». 

3. Ваттисен сăмахĕсемпе ĕçлени. 

Ачасем пĕрремĕш ваттисен сăмахне вулаççĕ. 

 Как нужно понимать эту пословицу? (Тут прямо сказано, что 

хорошо нужно вести себя всегда, а не только, когда родители рядом.) 

 Придумайте ситуацию, когда можно применить эту пословицу в 

отношении младших членов семьи, ваших братьев и сестёр. 

Вĕрентекен ачасен  хуравĕсене итлет, пĕтĕмлетет. 

 Тепĕр ваттисен сăмахне вулар. 

Ачасем вулаççĕ. 

 Как вы понимаете выражение: «Чыс – тупра»?  

Ачасем словарьпе усă курса куçараççĕ. 

 Расскажите, как вы понимаете слово честь?  

Вĕрентекен ачасен хуравĕсене итленĕ хыççăн пĕтĕмлетӳ тăвать. 

 Честь – это внутреннее достоинство человека. Человек с честью не 

соврёт, не обманет, не обидит слабого, с уважением относится к старшим, 

всегда сдержит данное слово. Такой человек не будет плохо поступать не 

потому, что его будут ругать, наказывать. Плохо поступить не позволят ему 

его совесть, его внутреннее достоинство. 

У офицеров Российской армии есть такой обычай – они отдают честь 

(подносят руку к козырьку фуражки) и говорят: «Честь имею!». Это не 

просто ритуал, а своего рода обещание, что он всегда будет помнить о чести 

и достоинстве офицера российской армии. 

 Почему честь – это богатство? Это же не золото, не деньги, не 

какой-либо дорогой предмет? 

Ачасем хуравлаççĕ. 



 Действительно, богатство бывает не только в виде какого-либо 

предмета. Тут говорится о духовном богатстве. 

 К чему призывает пословица? Прочитайте. (Ăна мĕн пĕчĕкрен упра.) 

 Как вы понимаете вторую часть пословицы?  В какой ситуации вы 

применили бы эту пословицу? 

Ачасен хуравлаççĕ. 

4. Петĕр Эйзинăн «Эп – хамах» сăввипе ĕçлени. 

 56-мĕш страницăра панă сăвă мĕн ятлă? 

 Авторĕ кам? 

 Знаком вам этот автор?  

Вĕрентекен пĕрремĕш класра вуланă Петĕр Эйзинăн «Мĕн тума» 

сăввине аса илтерет, Петĕр Эйзинăн кĕнекисене  кăтартать. 

 «Эп – хамах» сăвă мĕн çинчен-ши? 

Ачасем ӳкерчĕке сăнаса тата словаре тишкерсе хăйсен шухăшĕсене 

калаççĕ, унтан  вĕрентекен вуланине итлеççĕ. 

 Чем удивила девочка свою маму? Докажите ответ строчками из 

стихотворения. 

 Почему мама сама хочет сделать то, что пытается сделать дочь? 

Прочитайте об этом. 

 Прочитайте последнюю строфу стихотворения. Как вы её 

понимаете? 

 Внимательно прочитайте первую строфу. Найдите слова, которые 

заканчиваются на одинаковые слоги (рифмующиеся слова)?  

 Значит, можем сказать, что первая строчка рифмуется с третьей, а 

вторая строчка – с четвёртой. 

 Поищите рифмы в других строфах. Какую закономерность вы 

заметили? (В каждой строфе рифмуются первая строчка с третьей и 

вторая строчка с четвёртой.) 

Вĕрентекен ачасене черетпе пĕрер строфа вулаттарать.  

 Какова, не ваш взгляд, тема и главная мысль стихотворения? 

(Помощь родителям, Дети в силу своих возможностей должны помогать 

родителям, учиться выполнять домашние дела.) 

Вăхăт юлсан ачасем ушкăнпа е икшерĕн 4-мĕш ĕçе пурнăçлаççĕ. 

5. Урока пĕтĕмлетни. 

 Что нового узнали на уроке? 

 Урокра камăн хайлавне вуларăмăр? 

 Петĕр Эйзинăн мĕнле кĕнекисене астуса юлтăр? 

 В стихотворении «Эп – хамах» чем удивила дочь маму? 

 Всю эту работу мог бы выполнить мальчик? 

6. Киле ĕç пани. 

Петĕр Эйзинăн «Эпĕ – хамах» сăввине илемлĕ вулама вĕренмелле.  

 

Пай: Чĕр чун тĕнчи. 

16-мĕш урок 



Тема: Вăрманти ĕç-хĕл. 

Урок тĕллевĕ: Илпек Микулайĕн «Вăрманта» калавĕпе, Николай 

Ытарайăн «Пакшапа Чакак» юмахĕпе паллаштарса чĕр чунсем çинчен çырнă 

юмахпа калавăн уйрăмлăхĕсене курма вĕрентесси.  

 

Пулмалли результатсем: раздел умĕн панă кӳртĕм статьяпа ĕçлеме, 

ваттисен сăмахĕсен пĕлтерĕшне, вуланă хайлав мĕн çинчен пулнине ăнланма, 

унăн темине уçăмлатма пултарни; пĕлекен сăмахсем тăрăх хайлавăн 

содержанине тавçăрни; чĕр чунсем çинчен çырнă юмахпа калавăн 

уйрăмлăхĕсене асăрхани. 

 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Илпек Микулайĕн тата Николай 

Ытарайăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Кӳртĕм калаçу. 

 Кĕнекесене 58-мĕш страницăна уçăр. Паян эпир çĕнĕ пай пуçлатпăр. 

Вăл мĕн ятлă? Вуласа пĕлĕр. 

 Ӳкерчĕке сăнăр. Мĕн калама пултаратăр?  На какую мысль она вас 

наводит? (Здесь нарисованы сказочные животные. Можно предположить, 

что в этом разделе будут встречаться сказки.) 

 Прочитайте статью о том, что мы узнаем и чему научимся в этом 

разделе. 

 Итак, в этом разделе мы будем читать сказки о животных, научимся 

узнавать эти сказки и научимся различать сказку и рассказ. Тема первого 

урока по этому разделу – «Вăрманти ĕç-пуç». 

2. Ваттисен сăмахĕсемпе ĕçлени. 

Ваттисен сăмахĕсемпе малтанхи уроксенче çырса кăтартнă пек 

ĕçлемелле. Ачасем вĕсене вулаççĕ, мĕншĕн ваттисем çапла калани пирки 

тата хăçан вĕсем вырăнлă пулни çинчен калаçаççĕ. 

 Что объединяет эти три пословицы? (Тема. Они все о труде) 

 Мне стало интересно… Раздел о животных, тема – о приключениях 

в лесу, а пословицы о труде. Как всё это связано? Я думаю, ответ будет к 

концу урока. 

3. Илпек Микулайĕн «Вăрманта» калавĕпе ĕçлени. 

Вулав умĕнхи ĕçе яланхи пекех тумалла. Ун хыççăн калава вĕрентекен 

чарăнусем туса, ачасене калава лайăхрах ăнланма пулăшакан ыйтусем парса 

вулать. Вуласа тухнă хыççăн вĕренекенсем кĕнекере  панă ыйтусене 

хуравлаççĕ, ĕçсене пурнăçлаççĕ. 

4. Николай Ытарайăн «Пакшапа Чакак» юмахĕпе ĕçлени. 

Вĕрентекен юмаха хăй вулать. Ăнланма йывăртарах вырăнсене чарăнса 

ăнлантарать. Вуласа тухсан ачасене ыйтусем парса ĕçлеттерет. 

 Пакша çулла мĕн тунă? Тупса вулăр. 

 Чакак мĕнле пурăннă? Вуласа парăр. 

 В чём укоряет Сорока Белку летом? Прочитайте.  



 Как вы понимаете слова ĕмĕтсĕр и çăткăн? Можно сказать, что они 

близки по значению? 

 Почему Сорока зимой оказалась в трудном положении? 

 Какую пословицу приводит Белка, укоряя Сороку? 

 Как вы понимаете слова тирпейлĕх, перекетлĕх?  

 Какова основная мысль этого произведения?  

 Какая из пословиц, приведённых на с.59, выражает эту же мысль? 

 Давайте сравним два произведения: рассказ «Врманта» и сказку 

«Пакшапа Чакак». 

Доска çинче таблица. Вĕрентекен ачасен хуравĕсене таблицăна çырса 

пырать. 

 «Вăрманта» «Пакшапа Чакак» 

Автор Илпек Микулайĕ Николай Ытарай 

Тема О животных леса О животных леса 

Сюжет Подготовка к зиме Подготовка к зиме 

Герои Животные и люди Животные 

Жанр Рассказ Сказка 

 Как изображены животные в рассказе и сказке? (В рассказе 

животные изображены так, как ведут себя в реальной жизни. В сказке 

животные говорят, думают и действуют как люди.) 

Вĕрентекен пĕтĕмлетсе калать. 

 Мы прочитали сказку «Пакшапа Чакак». Это сказка о животных. 

Все сказки о животных имеют свои особенности. В таких сказках в качестве 

героев выступают животные. Они ведут себя как люди. В этих сказках на 

примере животных объясняется, что хорошо, что плохо. Сказки о животных 

могут быть и народными, и авторскими. «Пакшапа чакак» - авторская сказка. 

Её автор – Николай Ытарай.  

Вĕрентекен ачасене Николай Ытарай çинчен кĕскен каласа парать, ун 

кĕнекисене кăтартать. 

Вăхăт юлсан 64-мĕш страницăри 7-мĕш ĕçе пурнăçлаççĕ. 

5. Киле ĕç пани. 

«Пакшапа Чакак» юмаха килтисене вуласа памалла.  

6. Урока пĕтемлетни. 

 В начале урока у нас возник вопрос: как связаны тема раздела и 

тема урока. Почему к уроку подобраны пословицы о труде? 

Доска çине çакăн пек çырнă:  

ЧĔР-ЧУН ТĔНЧИ 

ВĂРМАНТИ ĔÇ-ХĔЛ 

КАМ ĔÇЛЕМЕСТ, ВĂЛ ÇИМЕСТ. 

ĔÇ АПАТ ЫЙТМАСТЬ, ВĂЛ ХĂЙ ТĂРАНТАРАТЬ. 

КАМ ĔÇРЕН ХĂРАТЬ, ВĂЛ ЫРĂ КУРМАСТЬ. 

Ачасем хуравлаççĕ. (События происходят в лесу. Герои произведений 

готовятся к зиме, делают запасы. Это большой труд. Основную мысль 

произведений можно выразить этими пословицами.) 



 

17-мĕш урок 

Тема: Юмах вăлтса вĕрентет. 

Урок тĕллевĕ: Ефим Никитин каласа панинчен калăпланă «Тилĕпе 

Автан» тата «Тилĕпе Упа» юмахсемпе паллаштарса хайлав темипе унăн ячĕ 

мĕнле çыхăннине сăнаттарасси.  

 

Пулмалли результатсем: вуланă хайлав мĕн çинчен пулнине ăнланма, 

унăн темине уçăмлама вĕренсе пыни; хайлав темипе унăн ячĕ мĕнле 

çыхăннине палăртма пултарни, пĕлекен сăмахсем тăрăх хайлавăн 

содержанине тавçăрни. 

 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Ефим Никитинăн сăн ӳкерчĕкĕ, вăл 

каласа панă тăрăх калăпланă юмахсем. 

Урок юхăмĕ 

1. Дидактика тексчĕпе ĕçлени. 

   Ачасем 64-мĕш страницăра панă сăвă йĕркисене хăйсем тĕллĕн 

пăшăлтатса вулаççĕ, мĕн çинчен вуланине калаççĕ. Унтан ачасем палăртса 

вуламалли сăмахсене, чарăну тумалли, сасса улăштармалли вырăнсене 

палăртаççĕ. Кайран темиçе ача сасăпа вулать, ыттисем вĕсем вуланине 

хаклаççĕ. 

- Как вы думаете, похожи эти строки на пословицу? Обоснуйте ответ.  

2.  Кӳртĕм калаçу. 

 Паян эпир Ефим Никитин каласа панинчен калăпланă хайлавсене 

вулăпăр.  

Вĕрентекен Ефим Никитин çинчен кĕскен каласа парать. 

3. «Тилĕпе автан» юмахпа ĕçлени. 

Вулав умĕн ачасем хайлав ятне вулаççĕ. Словарьти сăмахсемпе 

паллашаççĕ. Словарьте панă сăмах майлашăвĕсемпе паллашнă май юмах 

сюжетне йĕркелеме тăрăшаççĕ. 

Вĕрентекен словарьте панă пĕрремĕш сăмах майлашăвне вырăсла 

вулать. Ачасем кĕнекепе усă курса чăвашла куçараççĕ.  

 Кто может красться за забором? (Наверное, лиса, потому что 

произведение называется «Тилĕпе Автан».) 

 «Нельзя пройти» – чăвашла мĕнле пулать?  

Ачасем словарьте тупса вулаççĕ.  

 Как вы думаете, кто и куда ищет вход? (Наверное, лиса к петуху или 

к курицам.) 

 «Хӳме çине вĕçсе ларчĕ» -  как это нужно понимать? 

 Кто мог взлететь на забор? (Название произведения – «Тилĕпе 

Автан»,  на забор может взлететь петух. Мы думаем, что это был петух.) 

 Прочитайте, как переводится выражение «Ирех тилĕ тытма кайнă». 

 Кто мог уйти охотиться на лису?  

Ачасем хăйсен шухăшне калаççĕ. 



 Çырма еннелле вĕçтерчĕ. Как нужно понимать это выражение? 

 Как вы думаете, кто это был? 

 Какой сюжет вырисовывается перед нами? (Лиса подкралась к 

курятнику и ищет как пройти. Петух взлетает на забор. Потом, наверное, 

лиса испугалась кого-то и убежала.) 

Малалла вĕрентекен хайлава вулать. Çĕнĕ сăмахсемпе паллашнă, 

çавăнпа чарăнусем тума кирлĕ мар. 

 Наши предположения о содержании произведения подтвердились? 

 Как решила поживиться Лиса? Подтвердите ответ строчками из 

текста. 

 Как Лиса пыталась обмануть Петуха? Что она предложила ему? 

Прочитайте. 

 Как перехитрил Петух Лису? Подтвердите свой ответ. 

 Можно ли это произведение назвать сказкой? Почему вы так 

считаете? 

 Какими чертами характера обладает Петух? Какой изображена 

Лиса? 

Малалла ачасем икшерĕн ĕçлеççĕ. 

 Найдите в тексте разговор лисы и петуха. Подготовьтесь прочитать 

это место по ролям. Постарайтесь через свое чтение выразить характер лисы 

и петуха. Ещё есть маленькая хитрость: нужно читать только слова героев. 

Слова автора нужно пропускать. 

4. «Тилĕпе упа» юмахпа ĕçлени. 

Ачасем юмах ятне вулаççĕ. Юмах геройĕсем тилĕпе упа пуласса 

палăртаççĕ. 

 Рассмотрите иллюстрацию. Как вы думаете, какое это произведение 

по жанру? Почему вы так считаете? 

 Что держит в руках медведь? (Бочку с мёдом.) 

 Посмотрите в словаре к сказке перевод этого словосочетания. (Пĕр 

чĕрес пыл.) 

 Прочитайте следующее словосочетание. (Украдкой ел.) 

 Кто и что, по вашему мнению, ел украдкой? 

 На иллюстрации нарисована печка. Какая роль в сказке, интересно, 

отведена печке? Найдите в словаре сочетание со словом печка. 

 Прочитайте остальные словосочетания.  

 Сделайте предположения о содержании сказки.  

Ачасен хуравĕсене итленĕ хыççăн вĕрентекен юмаха вулать, унтан 

ыйтусем парса ĕçлеттерет. 

 Ку хайлав калав е юмах?  

 Кто ел украдкой мед?  

 Как решили проверить лиса и медведь, кто виноват в исчезновении 

мёда? Найдите в тексте и прочитайте место, как звери договариваются об 

этом. 



 Что из этого вышло? Подтвердите ответ выдержками из текста. 

 Что можно сказать о героях сказки? 

 Чему учит эта сказка? Какова её основная мысль? 

5. Киле ĕç пани. 

Ачасен «Тилĕпе упа» юмаха вулама хатĕрленмелле. 

6. Урока пĕтĕмлетни. 

 Что узнали о Ефиме Никитине? 

 Что можно сказать о прочитанных произведениях? 

 Какая сказка вам больше понравилась? 

 Тема урока сегодня звучала: «Сказка ложь, да в ней намёк…». На 

что намекают, т.е. чему учат эти сказки? 

 Как вы думаете, существует ли связь между сказками и 

пословицами? Если существует, то какая? 

 

Пай: Хĕл çитрĕ. 

18-мĕш урок 

Тема: Хĕл çитрĕ. 

Урок тĕллевĕ: Василий Эктелĕн «Хĕл Мучи» сăввипе, Матвей 

Сакмаровăн «Хамăр çерçисем» калавĕпе ĕçлеттерсе хайлав теми унăн ятĕнче 

палăрнине сăнаттарасси, калавăн кĕске содержанине план туса палăртма 

вĕрентесси. 

 

Пулмалли результатсем: раздел умĕн панă кӳртĕм статьяпа ĕçлеме, 

вулакан хайлав мĕн çинчен пулнине ăнланма, унăн темине уçăмлама вĕрнесе 

пыни; хайлав ятĕнче унăн теми палăрнине сăнани; пĕлекен сăмахсем тăрăх 

хайлавăн содержанине тавçăрни; сăвăсенче тĕрлĕ кăмăл-туйăм палăрнине 

сăнани, вĕсене ăша хывни. 

 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Василий Эктелĕн тата Матвей 

Сакмаровăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Кӳртĕм калаçу. 

 Паян урокра эпир çĕнĕ пая пуçтарнă хайлавсемпе паллашма 

пуçлăпăр.   Кĕнекесене 69-мĕш страницăна уçăр. Çĕнĕ раздел мĕн ятлă? (Хĕл 

çитрĕ.) 

 Ӳкерчĕке сăнăр. Мĕн куратăр. (Хĕлле. Юр çăвать. Ачасем юр 

кĕлетке тăваççĕ, çунашкапа ярăнаççĕ.) 

 Прочитайте, о чём мы узнаем и чему научимся в этом разделе. 

Ачасем вулаççĕ. 

 Паллах, хĕл çинчен тĕрлĕ хайлав вулăпăр. Паянхи урок теми – «Хĕл 

çитрĕ». 

2. Дидактика тексчĕпе ĕçлени. 

Ачасем 70-мĕш страницăра панă дидактика текстне малтан ăшра 

вулаççĕ, вĕрентекенĕн ыйтăвĕсене хуравлаççĕ:   



-  Пĕрремĕш юра мĕнпе танлаштарнă? (Шура кавирпе. Шурă кавир сарнă 

тейĕн.) 

 Тавралăх пирки мĕн каланă? (Тавралăх асамлă юмах тĕнчи пек 

туйăнать.) 

 Как вы понимаете выражение: асамлă юмах тĕнчи? (Страна 

волшебной сказки.) 

Çапла ĕçленĕ хыççăн чарăну паллисене пăхăнса, кирлĕ сăмахсене 

палăртса вулаççĕ, хăйсен вулавне хаклаççĕ.  

3. Василий Эктелĕн «Хĕл Мучи» сăввипе ĕçлени. 

 Действительно, первый снег преображает природу. Вчера вокруг 

было темно, уныло, скучно, а сегодня выпал белый чистый снег, и былую 

картину не узнать! Как будто попали в волшебную сказку. Вот как об этом 

написал поэт: 

   Вĕрентекен сăвва вулать, унтан сăвă хыççăн панă ыйтусемпе ĕçсене 

пурнăçлаççĕ. 

 Как вы думаете, почему автор назвал стихотворение «Хĕл Мучи»? 

Ачасем хăйсен шухăшне калаççĕ. Хайлав ячĕ унăн темипе çыхăнни 

çинчен пĕтĕмлетӳ тăваççĕ. 

 Какие чувства пробуждает в нас это стихотворение? (Чувства 

радости. Оно весёлое, бодрое. Хочется тоже побежать и увидеть всё это 

преображение.) 

 Кто автор этого стихотворения? Мы читали другие его 

произведения?  

Ачасем аса илеймеççĕ пулсан вĕрентекен пĕрремĕш класра кĕркуннехи 

çулçăсем çинчен çырнă сăвва вуланине калать. Кĕскен Василий Эктел çинчен 

каласа парать. 

4. Матвей Сакмаровăн «Хамăр çерçисем» калавĕпе ĕçлени. 

- Тепĕр хайлавăн ятне вулăр. 

 Унăн авторĕ кам? (Матвей Сакмаров.) 

Вĕрентекен Матвей Сакмаровпа паллаштарать. 

 Как вы думаете, как воробьи могут быть своими? Они же не 

домашние птицы. 

Словарь ĕçне калава вуличчен тума пулать, е калава вуланă май.  

Чарăнусем туса, ыйтусем парса ачасене йывăр вырăнсене ăнланма пулăшма 

юрать. 

Вĕрентекен калава вулать. Ун хыççăн 73-мĕш страницăра панă ĕçсене 

пурнăçлаççĕ. 6-мĕш ĕçе ушкăнсенче пурнăçлаççĕ. Кашни ушкăн хатĕрленĕ 

плана тĕрĕслеççĕ. 

5. Киле ĕç пани. 

 «Хĕл Мучи» сăвва илемлĕ вулама вĕренмелле. 

 Дома потренируйтесь в выразительном чтении стихотворения «Хĕл 

Мучи». При чтении старайтесь передать его настроение. 

6. Урока пĕтĕмлетни. 

 Паян урокра камсем çырнă хайлавсене вуларăмăр?  



 Какую работу на уроке вам интересно было выполнять? Что 

получалось легко? Что было труднее выполнять? 

 

19-20-мĕш уроксем 

Тема: Тискер кайăксем хĕлле. 

Урок тĕллевĕ: Александр Савельев-Сасăн «Чи тутли», Николай 

Ишентейĕн «Вăрманти ёлка» сăввисемпе, Валентина Элпин «Чи-чи кăсăя» 

калавĕпе паллаштарса сăмахăн темиçе пĕлтерĕш пулма пултарнине 

сăнаттарасси. 

 

Пулмалли результатсем: вулакан хайлав мĕн çинчен пулнине ăнланма, 

унăн темине уçăмлама вĕрнесе пыни; сăмахăн темиçе пĕлтерĕш пулма 

пултарнине сăнани; пĕлекен сăмахсем тăрăх хайлавăн содержанине тавçăрни; 

сăвăсенче ӳкернĕ туйăмсене ăша хывни. 

 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Александр Савельев-Сасăн, Николай 

Ишентейĕн тата Валентина Элпин сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен 

выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

Ачасем «Хĕл Мучи» сăвва вулаççĕ, хăйсен вулавне хаклаççĕ. Ĕçе 

пултаруллă вулавçăсен конкурсĕ пек ирттерме юрать. 

2. Дидактика тексчĕпе ĕçлени. 

Ачасем 74-мĕш страницăри дидактика тексчĕпе ĕçлеççĕ. Кĕнекере 

хушнă ĕçсене пурнăçлаççĕ. 

3. Кӳртĕм калаçу. 

 Халĕ вуланă текстăн тĕп шухăшĕ мĕнле? (Тискер чĕр чунсене хĕлле 

йывăр. Вĕсене пулăшмалла.) 

 Тема сегодняшнего урока перекликается с этой мыслью. 

Прочитайте, пожалуйста. 

Ачасем урок темине вулаççĕ. Вĕрентекен ку темăпа икĕ урок ĕçлессе 

пĕлтерет. 

4. Александр Савельев-Сас çырнă «Чи тутли» сăвăпа ĕçлени. 

Ачасем хайлав ятне вулаççĕ, авторне асăнаççĕ. Урокра кăтартакан 

виçĕ çыравçă сăн ӳкерчĕкĕнчен вĕрентекен Александр Савельев-Сас сăнне 

кăтартма ыйтать. Унăн хайлавĕсене аса илме сĕнет. 

 Рассмотрите иллюстрации. Какие предположения о содержании 

стихотворения можно сделать, глядя на них? (Стихотворение называется 

«Чи тутли». Художник нарисовал разных животных с ягодами, орехами, 

грибами. Можно предположить, что стихотворение о том, что разные 

животные едят разную еду. Кто-то любит грибы, а кто-то – ягоды.) 

Вĕрентекен сăвва пĕтĕмĕшле илемлĕ вуласа парать, ачасем сăвва 

итличчен çуралнă хăйсен шухăшĕсем тĕрĕс е тĕрĕс мар пулнине калаççĕ. 

Малалла вĕрентекен сăввăн пĕрремĕш строфине вулать, ачасене ыйтусем 

парса калаçтарать.  



 Кого поэт называет «вăрман кайăкки»?  

 Что сказано про лесного зверя? (У каждого зверя есть своя 

любимая еда, такая, что ему кажется самым вкусным.) 

 О ком и что сказано о нем в этой строфе? (О зайце, он любит кору 

осины.) Прочитайте, как об этом сказано у автора. 

   Вĕрентекен иккĕмĕш строфана вулать.  

 О ком говорится в этой строфе? Какую птицу по-чувашски 

называют пилеш кайăкĕ? (Это дрозд, рябинник.) 

 Что сказано про дрозда? Подтвердите ответ строчками из 

стихотворения. 

   Вĕрентекен виççĕмĕшпе тăваттăмĕш строфасене вулать.  

 Что сказано про белку? Прочитайте. 

 Чем питается ёжик? Как об этом пишет автор? 

 Прочитайте первую строфу. Как говорит поэт о зубах зайца? 

Найдите в стихотворении? (Çивĕч шăллă.) 

 Это какие зубы? (Острые зубы.) 

 Прочитайте словосочетания. Как вы их понимаете? (доска çинче (е 

экран çинче)сăмах майлашăвĕсем) 

ÇИВĔЧ ÇĔÇĔ, ÇИВĔЧ ĂС, ÇИВĔЧ АЧА 

Ачасене итленĕ хыççăн вĕрентекен калаçăва хутшăнать. 

- Как вы заметили, слово çивĕч в чувашском языке имеет несколько 

значений.  

 

 Какие из этих словосочетаний можно дословно перевести на 

русский язык? (Çивĕч çĕçĕ - острый нож; çивĕч ăс -  острый ум. А çивĕч ача 

-  острый ребёнок, по-русски так не говорят. Можно перевести это 

словосочетание как бойкий, шустрый ребенок.) 

 Какое из этих трёх словосочетаний употреблено в том же значении, 

что и в стихотворении? 

 Итак, сделаем вывод. В чувашском языке, как и в русском языке, 

слова могут иметь несколько значений. В чём мы сегодня убедились на 

примере слова ÇИВĔЧ. 

Çапла ĕçленĕ хыççăн вĕрентекен ачасене сăвва суйлавлă вулав евĕр 

вулаттарать. 

- Найдите и прочитайте строфу о белке (зайце, дрозде, белке). 

- О чем хотел рассказать нам этим стихотворением поэт?  

5. Николай Ишентейĕн «Вăрманти ёлка» сăввипе ĕçлени. 

 Тепĕр сăввăн авторĕ кам? Николай Ишентейĕн хайлавĕсемпе тĕл 

пулнă-ши эпир? 

Вĕрентекен Ишентейĕн вуланă хайлавĕсене аса илтерет (1-мĕш класс, 

84-85-мĕш страницăсем). Çыравçă çинчен кĕскен аса илтерет. 

 Паян Николай Ишентейĕн мĕнле хайлавĕпе паллашăпăр? 

Ачасене хайлавăн ятне, жанрне калаттармалла. 

 Как вы думаете, о чём может быть это стихотворение? 



Сăвăпа ачасем хăйсем тĕллĕн пăшăлтатса вуласа паллашаççĕ. Ун 

хыççăн пĕр ачи сасăпа вулать. Çапла ĕçленĕ хыççăн кĕнекере сăвă хыççăн 

панă ыйтусемпе ĕçсене пурнăçлаççĕ. 

6. Киле ĕç пани. 

 «Вăрманти ёлка» сăвва илемлĕ, хайлаври туйăмсене кăтартса вулама 

хатĕрленмелле. 

Иккĕмĕш урок. 

7. Валентина Элпин «Чи-чи кăсăя» калавĕпе ĕçлени. 

Вĕрентекен вуланине итличчен ачасем словарьпе паллашаççĕ, 

Валентина Элпи çинчен каласа панине итлеççĕ. Кайран, вĕрентекен вуласа 

панă хыççăн, 79-мĕш страницăри ĕçсене пурнăçлаççĕ. 

8. Урока пĕтĕмлетни. 

 Мĕнле хайлавсемпе паллашрăмăр? Вĕсен авторĕсем камсем? 

 

 Какое произведение вам больше всего понравилось? 

 Что нового узнали о значении слов? 

9. Киле ĕç пани. 

Ачасен «Чи-чи кăсăя» калав содержанийĕпе усă курса хăйсем кайăксене 

пулăшма мĕн-мĕн туни çинчен каласа пама хатĕрленмелле.  

 

21-мĕш урок 

Тема: Хăрамастпăр сивĕрен. 

Урок тĕллевĕ: Виталий Шемекеевăн «Тытмалла вылятпăр», Людмила 

Салампин «Юр пĕрчи» сăввисене вуласа вĕсенчи кăмăл-туйăма палăртма 

хăнăхтарасси; «Икĕ Шартлама» юмахпа паллаштарса юмахсен уйрăм 

авторсем те пулнине ăнлантарасси. 

 

Пулмалли результатсем: вуланă хайлав мĕн çинчен пулнине ăнланма, 

унăн темине уçăмлама вĕренсе пыни; хайлав темипе унăн ячĕ мĕнле 

çыхăннине палăртма пултарни; пĕлекен сăмахсем тăрăх хайлавăн 

содержанине тавçăрни; сăвăсенчи туйăмсене ăша хывни; хăш-пĕр сăмах 

нумай пĕлтерĕшлĕ пулнине ăнланни; тупмалли юмахсемпе паллашни, вĕсен 

тытăмне сăнани, вăлтса каланине ăнланни; автор юмахĕсемпе халăх 

юмахĕсене уйăрма пултарни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Виталий Шемекеевăн тата Людмила 

Салампин сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

2. Тупмалли юмахсемпе ĕçлени. 

Ачасем 79-мĕш страницăра панă тупмалли юмахсене вулаççĕ, 

тупсăмĕсене тупаççĕ. 

 Вы легко отгадали загадки. Скажите, пожалуйста, что вам помогло 

догадаться, о чём или о ком идёт речь в загадках. (В первой загадке 

говорится про то, что нам нужно отгадать, что оно без рук, без ног. 



Значит, это не человек и не животное. Дальше говорится, что оно строит 

мосты через реки. Мы догадываемся, что это мороз. 

   Во второй загадке у отгадки есть крылья. Можно сразу 

предположить, что это птица. Дальше обращаем внимание на цвета: 

крылья чёрные, а грудь красная. С красной грудкой – снегирь. Дальше 

проверяем наше предположение по описанию образа жизни отгадки. 

Прилетает зимой, ест ягоды. Убеждаемся, что это действительно 

снегирь.) 

Ачасем хăйсем тĕллĕн çакăн евĕр шухăшласа калаймаççĕ пулсан, 

вĕрентекен ыйтусем парса пулăшать. 

 К какому жанру относятся загадки? 

Ачасем мĕн каланине тата хăйĕнчен хушса вĕрентекен пĕтĕмлетет. 

 Загадки относятся к произведениям устного народного творчества. 

В них кратко и замысловато описывается предмет (или явление), который 

требуется отгадать. В загадке может быть описание предмета загадки, его 

образа жизни или каких-то его действий, повадок, свойственных ему. 

3. Кӳртĕм калаçу. 

 С каким временем года связаны эти загадки? 

 Урок теми мĕнле? Вулатпăр. 

 Как вы думаете, кому мороз не страшен? Кто герои произведений, 

которые нам предстоит читать? 

 Кто авторы этих произведений? 

Ачасем ӳкерчĕксене сăнаççĕ, авторсен ячĕсене вулаççĕ, ыйтусене 

хуравлаççĕ. 

 Знакомы ли нам эти авторы? 

Вĕрентекен кĕскен авторсемпе паллаштарать, вĕсен хайлавĕсене, 

авторсем мĕнле темăсемпе çырнине асăнать. 

4. Виталий Шемекеевăн «Тытмалла вылятпăр» сăввипе ĕçлени. 

Ачасем малтан словарьпе паллашаççĕ, кайран сăвва çурма сасăпа  

пăшăлтатса вулаççĕ. Ун хыççăн икшерĕн ĕçлеççĕ, пĕр-пĕрне вуласа параççĕ. 

Çак ĕçе вĕçлесен кĕнекере панă ыйтусене хуравлаççĕ. 

5. Людмила Салампин «Юр пĕрчи» сăввипе ĕçлени. 

Вĕрентекен ачасене словарьпе паллаштарнă хыççăн сăвва хăй вулать. 

 В начале урока мы сделали предположение о том, кому относится 

реплика: «Хăрамастпăр сивĕрен». Кому, по мнению героя стихотворения, 

мороз на страшен? 

 Почему озимому хлебу бояться не надо мороза? Прочитайте. 

 Как берёза защищена от мороза? 

 А за кого переживает герой стихотворения? Кому, по его мнению, 

холодно? Почему? 

 Прочитайте первую строчку стихотворения?  

 Как это озимь может дремать? (Мы уже говорили раньше, что в 

стихах предметы могут оживляться. Это такой литературный приём. 



Слово тĕлĕрет здесь использовано в переносном значении, потому что зимой 

озимь перестаёт расти. 

 Прочитайте строчки про берёзы. Здесь есть слово, использованное в 

переносном значении? (Шурă шупăрлă. Снег на деревьях назвали 

покрывалом. Это тоже художественный приём.) 

 Прочитайте последние две строчки стихотворения. О чем 

беспокоится рассказчик? 

 Как вы думаете, не лукавит ли автор? Может ли быть холодно 

снежинкам?  

Ачасем малалла ушкăнсенче ĕçлеççĕ. Тин çеç паллашнă сăвăсене илемлĕ 

вулама хатĕрленеççĕ. Пĕр ушкăнĕ 80-мĕш страницăри 3-мĕш ĕçе пурнăçлать, 

тепĕр ушкăнĕ 82-мĕш страницăри 5-мĕш ĕçе тăвать. 3-4 минут ĕçленĕ 

хыççăн сăвăсене вуласа кăтартаççĕ, пĕр-пĕрин вулавне хаклаççĕ. 

6. Людмила Салампин «Икĕ Шартлама» юмахĕпе ĕçлени. 

Ачасем хайлав ятне, унăн авторĕ кам пулнине вулаççĕ, ӳкерчĕке сăнаççĕ, 

словаре тишкереççĕ, хайлав мĕн çинчен пулма пултарнине калаççĕ. Унтан 

вĕрентекен хайлава вулать, ачасем итлеççĕ. 

 Правильны ли оказались наши предположения о содержании 

произведения? 

 Назовите героев этого произведения.  

 О чем поспорили два Мороза? Найдите ответ в тексте. 

 Кого решил заморозить Старший Мороз? Удалось ли ему 

заморозить Зайца? Прочитайте об этом. 

 За кем погнался Младший Мороз? Удалось ли ему выполнить своё 

обещание.  

 Что вы можете сказать о жанре этого произведения?  

 Прочитаем статью о сказке на 84 странице. 

7. Киле ĕç пани. 

 «Икĕ Шартлама» юмаха килтисене вуласа памалла.  

8. Урока пĕтĕмлетни. 

 Вуланă хайлавсенче камсем е мĕнсем сивĕрен хăрамаççĕ? 

 Что нового узнали о сказках? 

 

Пай: Ăстасен çĕршывĕнче. 

22-мĕш урок 

Тема: Ĕçлеме пĕлни аван. 

Урок тĕллевĕ: Михаил Мерченĕн «Ĕслеме пĕлни аван» сăввипе тата 

Николай Ытарайăн «Пăри пăтти» юмахĕпе паллаштарса тĕрлĕ жанрлă 

хайлавсен уйрăмлăхĕсене палăртма хăнăхтарасси; пĕлекен сăмахсем тăрăх 

хайлавăн содержанине тавçăрас хăнăхăва малалла аталантарасси. 

Пулмалли результатсем: раздел умĕн панă кӳртĕм статьяпа ĕçлеме 

вĕренсе пыни, пĕлекен сăмахсем тăрăх хайлавăн содержанине тавçăрни; 

сăвăсенчи туйăмсене ăша хывни; ваттисен сăмахĕсемпе паллашни, чăваш 

халăхĕн ваттисен сăмахĕсене вырăс халăхĕннисемпе танлаштарни, вăлтса 



каланине ăнланни; сăмахсене тӳрĕ е куçăмлă пĕлтерĕшпе усă курнине 

палăртма пултарни; юмаха ытти жанрпа çырнă хайлавсенчен уйăрма 

пултарни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Михаил Мерченĕн тата Николай 

Ытарайăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Кӳртĕм калаçу. 

 Прочитайте название нового раздела. Рассмотрите иллюстрации к 

разделу. Кого можно назвать умельцем? Мастером? 

 Благодаря чему можно стать мастером? (Благодаря знаниям, труду, 

старанию, упорству.) 

 Как вы думаете, произведения какого содержания будем читать в 

этом разделе?  

 Прочитайте вступительную статью к разделу. Что мы сможем 

узнать и чему сможем научиться, работая с произведениями этого раздела? 

2. Ваттисен сăмахĕсемпе ĕçлени. 

- Паянхи урок теми – «Ĕçлеме пĕлни аван». Урок пуçламăшĕнче 

ваттисен сăмахĕсемпе ĕçлĕпĕр. Мĕн çинчен пулĕç-ши вĕсем? (Ĕç çинчен пулĕ 

тетпĕр, мĕншĕн тесен урок теми ĕç çинчен.) 

  Пĕрремĕш ваттисен сăмахне вулаççĕ. 

 Как нужно понимать эту пословицу? (Человека украшает труд. 

Человека ценят по тому, как он трудится.) 

 Вы слышали похожую пословицу на русском языке?  

Ачасем вырăсла ваттисен сăмахне аса илеççĕ, е вĕрентекен калать.  

 Птица красна перьями, а человек уменьем. 

Тепĕр ваттисен сăмахне вулаççĕ. 

 Как вы понимаете эту пословицу? Есть похожая русская пословица? 

(Труд кормит, а лень портит.) 

 Есть ещё такая пословица: «Труд на ноги ставит, а лень валит». 

Какая из русских пословиц ближе к чувашскому? 

 Какой вывод можно сделать о пословицах разных народов? (У 

разных народов есть пословицы с одинаковым содержанием. Наверное, 

потому что все люди думают одинаково, верят в добро, осуждают зло.) 

3. Михаил Мерченĕн «Ĕçлеме пĕлни аван» сăввипе ĕçлени. 

Ачасем вулав умĕнхи ĕçсене пурнăçлаççĕ. Вĕрентекен Михаил Мерчен 

çинчен кĕскен каласа парать, ун кĕнекисене кăтартать. Унтан сăвва 

вулать. 

 О чем это стихотворение?  

 Почему, считает автор, полезно уметь рисовать? Прочитайте. 

 Почему полезно уметь читать? Прочитайте. 

 Почему полезно уметь трудиться? Прочитайте, как пишет об этом 

Михаил Мерчен. 

 Найдите и прочитайте строфу к каждому рисунку. 

 Чему учит нас это стихотворение? 



 

4. Николай Ытарайăн «Пăри пăтти» юмахĕпе ĕçлени. 

  Юмахăн ятне вырăсла куçарса ăнланаççĕ. Вĕрентекен пирĕн ват 

асатте-асаннесем час-часах пăри пăтти пĕçерни, ăна юратса çини çинчен 

каласа парать; словарьте панă сăмахсемпе паллашнă хыççăн юмаха вулать. 

Ун хыççăн 90-91-мĕш страницăра панă 1-5 тата 7-мĕш ĕçсене пурнăçлаççĕ. 

5. Киле ĕç пани. 

Николай Ытарайăн «Пăри пăтти» юмахне тепĕр хут вуламалла, 91-

мĕш страницăри 6-мĕш ĕçе тумалла.  

 Какую сказку читали? Назовите особенности этой сказки. (Это 

сказка авторская, сказка о животных.) 

 Попробуйте сформулировать главную мысль сказки. 

6. Урока пĕтĕмлетни. 

 Какие произведения читали на уроке? Кто их написал? 

 Чему учат нас произведения, прочитанные на уроке? 

 

23-мĕш урок 

Тема: Пулăшатăп аннене. 

Урок тĕллевĕ: Анатолий Ыхран «Пăрчăкан пек хĕр ача» сăввипе тата 

Раиса Сарпин «Саплăклă шăлавар» калавĕпе паллаштарса илемлĕ литература 

мелне (танлаштару) асăрхама-курма вĕрентсе пырасси. 

Пулмалли результатсем: пĕлекен сăмахсем тăрăх хайлавăн 

содержанине тавçăрма пултарни; ваттисен сăмахĕсемпе паллашни, илемлĕ 

литература мелне (танлаштару) курма вĕренсе пыни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Анатолий Ыхран тата Раиса Сарпин 

сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

 Прочитаем пословицу. 

Ачасем ваттисен сăмахне вулаççĕ, хăйсен вулавне хаклаççĕ. 

 Чему учит эта пословица, к чему призывает? 

 Паянхи урок теми те аслисене пулăшмалли çинчен. Тема – 

«Пулăшатăп аннене». 

3. Анатолий Ыхран «Пăрчăкан пек хĕр ача» сăввипе ĕçлени. 

 Прочитайте стихотворение «жужжащим» чтением. 

 Кто герой стихотворения? 

 Чем она занята? Подтвердите свой ответ выдержками из 

стихотворения. 

 Почему Униççе торопится всё сделать по дому? Как написал об 

этом автор? 

 Посмотрите, пожалуйста, в словаре значение слова пăрчăкан. Вы 

знаете эту птицу? 

Вĕрентекен пăрчăкан ӳкерчĕкне кăтартать. Видеоӳкерчĕк пулсан аван. 



 Как ведёт себя эта птица, как её можно характеризовать? (Она 

подвижная, быстрая; на месте не стоит, всё время в движении.) 

 Как вы понимаете выражение «Униççе пăрчăкан пек чупкалать»? 

(Униççе бегает, носится как трясогузка.) 

 Почему автор сравнивает девочку с этой птицей? Такое сравнение 

помогает нам лучше представить героя? 

 Часто для того, чтобы читатель лучше, точнее мог представить 

героя или описываемое явление, в художественной литературе используется 

такой литературный приём, как сравнение. Сравнение – это сопоставление 

двух предметов или явлений по схожим признакам. 

 В этом стихотворении есть ещё одно интересное выражение. Оно 

выделено жирным шрифтом. Прочитайте, пожалуйста. 

 Прочитайте в словаре перевод выражения «ăшша пиçнĕ». 

 Ăшша пиçнĕ – это устойчивый оборот. Так говорят, когда хотят 

сказать, что человек запыхался от работы. 

 Каким настроением нужно читать это стихотворение? 

 Выполните задание 3 (стр. 93).  

Ачасем ушкăнсенче ĕçлесе сăвва илемлĕ вулама вĕренеççĕ. Кайран сасăпа 

вулаççĕ, хăйсен вулавне хаклаççĕ. 

4. Раиса Сарпи çырнă «Саплăклă шăлавар» калавпа ĕçлени. 

 Хайлав мĕн ятлă? Унăн авторĕ кам? Эпир Раиса Сарпи çырнă 

хайлавсене вуланă-и? 

Вĕрентекен Раиса Сарпин 1-мĕш класра вуланă сăввине аса илтерет, 

Раиса Сарпи вырăсла та, чăвашла та; сăвăсем те, калавсем те; аслисем 

валли те, ачасем валли те çырни çинчен каласа хăварать. 

Ачасем вулав умĕн яланах тăвакан ĕçсене тăваççĕ, словарьпе 

паллашаççĕ, калав мĕн çинчен пулма пултарни çинчен шутлаççĕ. Унтан 

вĕренекен вуланине итлеççĕ. Ку калава чарăнусем туса, ачасене вуланă май 

ыйтусем парса пырса вуласан аван. 

Сăмахран, пĕрремĕш абзацпа çапла ĕçлеме юрать: 

 Кто герой рассказа? Почему расстроилась Илемпи? 

Иккĕмĕш абзацпа: 

 Что сказала мама на просьбу дочери? 

Çак йĕркепе калава вуласа тухнă хыççăн, ачасем икшерĕн амăшĕпе хĕрĕн 

калаçăвне вулама хатĕрленеççĕ. Автор сăмахĕсене суйласа илсе сиктерсе 

хăвараççĕ. Çак ĕçе вĕçленĕ хыççăн пĕр-икĕ хут сасăпа вуласа параççĕ. Ачасен 

вулавне ыттисем хаклаççĕ. 

96-мĕш страницăри 5-мĕш, 6-мĕш ĕçсене ачасем ушкăнпа пурнăçлаççĕ. 

Калавăн планне тӳрлетсе хатĕрлеççĕ, планăн кашни пунктне уçăмлакан 

вырăнсене текстра тупса вулаççĕ. 

5. Киле ĕç пани. 

Анатолий Ыхран «Пăрчăкан пек хĕр ача» сăввине пăхмасăр калама 

вĕренмелле. 

6. Урока пĕтĕмлетни. 



 Мĕнле хайлавсем вуларăмăр? Вĕсен авторĕсем камсем? 

 Какова основная мысль рассказа Раисы Сарби? 

 Какой литературный приём использован в стихотворении 

«Пăрчăкан пек хĕр ача»? 

24-мĕш урок 

Тема: Ĕçрен хăраман ăста пулнă. 

Урок тĕллевĕ: Людмила Сорокинăн «Маттур Сантăр» тата Ефим 

Никитинăн «Чи пысăк пуянлăх» хайлавĕсемпе паллаштарса «притча» ăнлава 

уçăмласси. 

Пулмалли результатсем: пĕлекен сăмахсем тăрăх хайлавăн 

содержанине тавçăрни; сăвăри йĕрке вĕçĕсем пĕр пек янăранине палăртни; 

сăвăсенчи  туйăмсене ăша хывни; ваттисен сăмахĕсемпе паллашни, «притча» 

жанрăн уйрăмлăхĕсене курма пултарни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Людмила Сорокина тата Ефим 

Никитин сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

Вĕрентекен Людмила Сорокинăн тата Ефим Никитинăн сăн 

ӳкерчĕкĕсене кăтартать. 

 Сегодня мы будем читать произведения известных нам авторов. Кто 

они? Чьи портреты вы видите на экране? 

 Какие произведения этих авторов мы читали? 

 Можем предположить, произведения какого жанра будут сегодня на 

уроке? (Людмила Сорокина пишет стихи. Можно предположить, что 

сегодня прочитаем ещё одно стихотворение этого автора. У Ефима 

Никитина мы читали сказки. Наверное, и сегодня будет сказка.) 

Вĕрентекен ачасем каланине схема туса çырса хурать. 

Людмила 

Сорокина 

 ? Ефим Никитин 

   сăвă  юмах 

 

 Паянхи урок теми – «Ĕçрен хăраман ăста пулнă». Апла пулсан, 

хайлавсем мĕн çинчен пулаççĕ. (Ĕç çинчен.) 

Вĕрентекен схема айне урок темине çырса хурать. 

3. Ваттисен сăмахĕсемпе ĕçлени. 

Ачасем ваттисен сăмахĕсене вулаççĕ, ыйтусене хуравлаççĕ. 

 О чём эти пословицы? (О труде.) 

 Почему так говорят? (Пока не начал работу, бывает немного 

страшно. Боишься, что не сделаешь, устанешь, не хватит сил или умения. А 

когда начинаешь работать, оказывается – зря боялся.) 

 Какова главная мысль этих пословиц? (Не надо бояться работы и 

лениться, надо взять и сделать.) 

4. Людмила Сорокинăн «Маттур Сантăр» сăввипе ĕçлени. 



 Урокра вуламалли пĕрремĕш хайлав мĕн? Мĕнле жанрпа çырнă ăна? 

 Вăл мĕн ятлă? 

 Унăн авторĕ кам? 

 Подтвердилось наше предположение по поводу жанра 

произведения, написанного Людмилой Сорокиной? 

 Оказывается, опираясь на знание каких-то произведений писателя, 

можно догадаться и о других его произведениях: о жанре, о теме 

произведения.   

 Посмотрите, пожалуйста, какие выражения из стихотворения нам 

перевели авторы учебника. 

Словарьпе ĕçлеççĕ.  

 Мы с вами знаем тему урока, прочитали название стихотворения, 

изучили словарик. Можно ещё посмотреть иллюстрацию. Как вы думаете, о 

чём будет стихотворение и кто может быть героем этого стихотворения? 

 Прочитайте, проверьте свои предположения. 

Ачасем пăшăлтатса хăйсем тĕллĕн вулаççĕ. 

 Подтвердились ваши предположения? 

 Будем читать по одной строфе. 

Пĕр ачи пĕрремĕш строфана вулать. 

 Как характеризует мальчика автор? Прочитайте. 

 Как вы понимаете слово сатур? 

 Здоровый, сильный, ничего не боится, смело берётся за дело. 

 Что говорит про сына папа? Прочитайте. 

Иккĕмĕш строфана вулаççĕ. 

 Что называет вестником весны автор? Подтвердите свой ответ 

строчками из стихотворения. 

 Почему Сантăр начал мастерить скворечник? Подтвердите свой 

ответ. 

Виççĕмĕш строфана вулаççĕ. 

 Как по-разному называет скворечник автор? 

 Приведите слова, которые говорят о трудолюбии мальчика. 

 Найдите в стихотворении рифмующиеся строчки. 

Çапла ĕçленĕ хыççăн ачасем 5-мĕш ĕçе пурнăçлаççĕ. 

5. Ефим Никитинăн «Чи пысăк пуянлăх» хайлавĕпе ĕçлени. 

 Какое предположение сделали мы по поводу произведения Ефима 

Никитина? (Что это может быть сказкой.) 

 Проверим. Слушайте. 

Вĕрентекен чарăнусем туса, вуланă май ачасене ыйтусем парса 

ĕçлеттерет. Çавăнпа словарь ĕçне вуланă май йĕркелеме юрать.  

Ыйтусем. 

 Кто герои произведения? (Юноша и старик) 

 За что переживал юноша? (Считал, что бедный. Хотел богатства.) 



 Что сказал юноше старик на его сетование на судьбу? (Что юноша 

зря переживает, что на самом деле он очень богат.) 

 Чем предложил жертвовать старик юноше ради богатства? 

 Захотел юноша отдать свои глаза? 

 Что обещал старик юноше за его руки? 

 Удалось старику убедить юношу? 

 Похоже это произведение на сказку? Чем? (Оно начинается как 

сказка.) 

 Могла ли такая история произойти в жизни? (Такая история могла 

произойти в жизни. Вполне могли где-то жить юноша и старик и мог 

состояться такой разговор между ними.) 

 Такое произведение называется притчей. Притча – это небольшой 

рассказ, содержащий поучение. Начинается притча как сказка. Дальше 

рассказывается какая-либо история из жизни. Читатель выносит из этого 

какой-то урок, делает свои выводы.  

 Какой вывод можно сделать, прочитав эту притчу? (Нужно ценить 

то, что имеешь. Главное богатство – это здоровье, здоровые глаза и руки, 

чтобы мы могли работать, учиться.) 

 Предлагаю эту притчу прочитать по ролям. Сколько чтецов нам 

будет нужно? (Три человека: юноша, старик и автор.) 

1-2 хут хайлава вулаççĕ. 

6. Киле ĕç пани. 

 «Маттур Сантăр» сăвва илемлĕ вулама хатĕрленмелле. 

7. Урока пĕтĕмлетни. 

 Мĕнле хайлавсем вуларăмăр? Авторĕсем камсем? 

 С каким новым для нас литературным жанром познакомились? 

 

25-мĕш урок 

Тема: Этем тени ĕçпе паха. 

Урок тĕллевĕ: Любовь Фёдоровăн «Ырă атте-анне» тата «Касма пулать» 

калавĕсемпе паллаштарса ваттисен сăмахĕсем хăйлавăн тĕп шухăшне уçса 

пама пулăшнине сăнаттарасси. 

Пулмалли результатсем: ваттисен сăмахĕсемпе паллашни, ваттисен 

сăмахĕсем хăйлавăн тĕп шухăшне уçса пама май панине сăнани. 

Кирлĕ хатĕрсем: Любовь Фёдоровăн сăн ӳкерчĕкĕ, унăн кĕнекисен 

выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

 Паянхи урок теми – «Этем тени ĕçпе паха». Как вы понимаете эти 

слова? Почему так говорят? 

 Сегодня мы познакомимся с двумя рассказами Любови Фёдоровой. 

Знаком нам этот автор?  

Ачасем хуравлаççĕ. Вĕрентекен вуланă калавсене аса илме пулăшать. 



 Мы читали два маленьких рассказа этого автора: «Чăн-чăн юлташ» 

и «Çын пуласси». Рассказы о ваших ровесниках. О их хороших поступках. 

Как вы думаете, о чём будут рассказы, которые будем читать сегодня? 

(Наверное, о детях, т.к. тема урока о труде, герои рассказов, думаем, будут 

делать какую-то полезную работу, будут чему-то учиться.) 

3. Ваттисен сăмахĕсемпе ĕçлени. 

 Прочитаем пословицы. 

Ачасем ваттисен сăмахĕсемпе малтан хăйсем тĕллĕн вуласа 

паллашаççĕ. Унтан пĕр ачи пĕрремĕшне сасăпа вуласа парать: «Улми 

йывăççинчен аякка ӳкмест». 

 Как вы понимаете эту пословицу? Когда так говорят? (В этой 

пословице иносказательно сказано о родителях и детях. Так говорят о 

детях, когда окружающие видят в них черты их родителей.) 

Тепĕр ачи иккĕмĕш ваттисен сăмахне вулать: «Çиччĕ виç те пĕрре кас». 

 Как понимаете эту пословицу? Когда так говорят? (Эта пословица 

призывает не торопиться что-то сделать. Сначала нужно хорошо 

обдумать то, что ты собираешься сделать, что хочешь получить в 

результате, представить последовательность работы. Только потом 

приступить к её выполнению.) 

4. Любовь Фёдоровăн «Ырă атте-анне» калавĕпе ĕçлени. 

Ачасем калавпа хăйсем тĕллĕн пăшăлтатса вуласа паллашаççĕ. Ун 

хыççăн вĕрентекен темиçе ачана калава сыпăксем çине пайласа 

вулаттарать. Кайран кĕнекере панă ыйтусемпе ĕçсене пурнăçлаççĕ. 

 Можно ли сказать, что пословица, использованная автором в 

рассказе, выражает её главную мысль? 

5. Любовь Фёдоровăн «Касма пулать» калавĕпе ĕçлени. 

Калава ачасем пĕрер предложенин сасăпа вулаççĕ. Кашни предложенине 

вуланă хыççăн вĕрентекен ачасене ыйтусем парса калаçтарать. 

 Как вы поняли выражение: «çитсă таткине унтан-кунтан 

виçкелерĕ»? 

 Почему Лена торопилась? Докажите словами из текста. 

 Что увидела девочка в зеркале? Прочитайте. 

 Какую пословицу привёл автор для оценки труда Лены? 

Çакăн пек ĕçленĕ хыççăн ачасем калава тепĕр хут чарăнусемсĕр вулаççĕ. 

 Какова основная мысль рассказа? 

6. Киле ĕç пани. 

Вуланă калавсенчен пĕрин сожержанине каласа пама хатĕрленмелле. 

7. Урока пĕтĕмлетни. 

 Какие произведения читали? Кто их автор? 

 Подтвердились ли предположения о их содержаниях, сделанные 

нами до чтения рассказов? 

 Значит, мы можем сделать вывод, что, зная автора, можно 

предположить, о чём будет «новое» произведение автора.  

 Какие пословицы нам встретились? Прочитайте их. 



 Вспомните русские пословицы с таким же содержанием. 

 

26-мĕш урок 

Тема: Кирек мĕнле ĕçре те ăс кирлĕ. 

Урок тĕллевĕ: Иван Чермаковăн «Пĕçейӳçĕ» сăввипе ĕçлесе сăвăри 

кăмăл-туйăма палăртма хăнăхтарасси, Ефим Никитинăн «Ĕненме 

пултарайман мыскара» юмахĕпе паллаштарса йăла-сăлай юмахĕн паллисене 

сăнаттарасси. 

Пулмалли результатсем: сăвăри кăмăл-туйăма палăртма пултарни; 

ваттисен сăмахĕсемпе паллашни, йăла-сăлай юмахĕн паллисене асăрхама 

пултарни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Иван Чермаковăн тата Ефим 

Никитинăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

Экран çинче урок теми тата ваттисен сăмахĕ: «Пуçпа шутла, аллупа 

ту».  

 Прочитайте тему урока и пословицу. Как они связаны? (Тема урока 

и пословица говорят об одном и том же. Чтобы сделать что-то, надо 

сначала подумать. Нужно работать не только руками, а прежде всего 

головой. 

Можно подумать, что тема урока тоже пословица – краткое 

поучение.) 

 Паян эпир çĕнĕ авторпа паллашăпăр. Вăл – Иван Чермаков. 

Вĕрентекен Иван Чермаков çинчен каласа парать, унăн «Мĕншĕнкке» 

кĕнекипе паллаштарать. 

3. Иван Чермаковăн «Пĕçейӳçĕ» сăввипе ĕçлени. 

Ачасем сăвăпа хăйсем тĕллĕн паллашаççĕ. Унтан пĕр ача сасăпа вулать. 

 Чем занимались Лена с мамой? Подтвердите свой ответ строчками 

из стихотворения. 

 От чьего имени ведётся рассказ в стихотворении? 

 Что вызвало улыбку у рассказчика?  

 Как среагировала девочка на улыбку рассказчика? Прочитайте. 

 Как относится автор к своему герою? 

 С каким настроением нужно читать это стихотворение? 

 В парах прочитайте стихотворение друг другу. Помните правила 

выразительного чтения. 

4. Ефим Никитинăн «Ĕненме пултарайман мыскара» юмахĕпе ĕçлени. 

 Автор следующего произведения нам хорошо знаком. Какие его 

произведения мы читали? Что вы ожидаете от этого произведения? Что 

можете предположить? 

Çак ыйтусемпе ĕçленĕ хыççăн вĕрентекен словарь ĕçĕ йĕркелет. 

Словарьпе ĕçленĕ хыççăн вулас хайлав çинчен хушса калама сĕнет. Унтан 



хайлава вулать. Ачасене ăнланма йывăртарах вырăнсенче чарăнса 

калаçтарать. 

 Кто герои этого произведения? 

 О чём объявил однажды царь? Прочитайте. 

 Кто оповещал народ о воле царя? Прочитайте место, где сказано об 

этом. 

 Прочитайте абзац, откуда мы узнаём, что желающих золотое яблоко 

было много. 

 Прочитайте разговор царя и бедняка. 

 Как перехитрил бедняк царя? Почему царю пришлось отдать 

бедняку золотое яблоко? 

 К какому жанру относится это произведение? Как вы это 

определили?  

 Мы с вами читали сказки о животных, интересно это сказка к какой 

группе относится?  

Ачасен хуравĕсене итленĕ хыççăн вĕрентекен йăла-сăлай юмахĕсен 

уйрăмлăхĕсем çинчен каласа парать. 

 В этой сказке герои люди, описывается ситуация из жизни, 

волшебства нет, герой одерживает победу благодаря своей смекалке, 

высмеивается жадность другого героя – царя. Сказки с такими признаками 

называются бытовыми. По-чувашски йăла-сăлай юмахĕсем. 

5. Киле ĕç пани. 

«Ĕненме пултарайман мыскара» юмаха килтисене вуласа памалла.  

6. Урока пĕтĕмлетни. 

 Паян эпир урокра мĕнле хайлавсем вуларăмăр? Вĕсене çыракансем 

камсем? 

 Что нового узнали на уроке? 

 По каким признакам можно узнавать бытовые сказки? 

 

Пай: Пирĕн çемье. 

27-мĕш урок 

Тема: Пирĕн туслă çемье. 

Урок тĕллевĕ: Александр Савельев-Сасăн «Пирĕн çемье» тата Петĕр 

Ялкирĕн «Ĕмĕт пысăк» сăввисемпе паллаштарса хайлаври сăнарсене хак пама 

вĕрентсе пырасси. 

Пулмалли результатсем: раздел умĕн панă кӳртĕм статьяпа ĕçлеме 

вĕренсе пыни, сăвăсенчи туйăмсене ăша хывни; пĕлекен сăмахсем тăрăх 

хайлавăн содержанине тавçăрни; çывăх тăванĕсемпе тус-тантăшĕсене, 

ваттисене хисеплеме, вĕсен шухăш-кăмăлне уяма хăнăхни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Александр Савельев-Сасăн тата Петĕр 

Ялкирĕн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Кӳртĕм калаçу. 

 Кĕнекесене 107-мĕш страницăна уçăр, пай ятне вулăр.   



 Ӳкерчĕк çинче мĕн куратăр? 

 Ӳнерçĕ сăнланă çемье çинчен мĕн калама пултаратăр? 

2. Дидактика тексчĕпе ĕçлени. 

 108-мĕш страницăри текста çурма сасăпа вуласа тухăр, тĕрĕс те 

илемлĕ вулама хатĕрленĕр. 

Ачасем хăйсем тĕллĕн вуласа хатĕрленнĕ хыççăн текста сасăпа вулаççĕ, 

хăйсен вулавне хаклаççĕ, ыйтусене хуравлаççĕ 

 Мĕншĕн аннене çемье ăшши тетпĕр? 

 Атте пирĕншĕн мĕнле çын? 

 Атте-аннесем пире мĕнле çынсем пулма çитĕнтереççĕ? 

 Паянхи урок теми – «Пирĕн туслă çемье». Паян эпир икĕ сăвăпа 

паллашăпăр. Пĕрне Александр Савельев-Сас, теприне Петĕр Ялкир çырнă. Ку 

çыравçăсене эпир пĕлетпĕр. 

Вĕрентекен ытти çыравçăсен сăн ӳкерчĕкĕсен хушшинче Савельев-

Сасăн тата Петĕр Ялкирĕн сăнĕсене тупма сĕнет. Унтан ачасем поэтсем 

çинчен мĕн пĕлнине каласа параççĕ, вĕрентекен хушса калать. 

 

3. Александр Савельев-Сасăн «Пирĕн çемье» сăввипе ĕçлени. 

Вĕрентекен вуланине итлеççĕ, кĕнекере панă ыйтусене хуравлаççĕ. 

Унтан парта хушшинче пĕрле ларакан ачасем пĕрле илмлĕ вулама 

хатĕрленеççĕ, пĕр-пĕрне вуласа параççĕ. Ун хыççăн темиçе ача сасăпа 

вулать. 

 

4. Петĕр Ялкирĕн «Ĕмĕт пысăк» сăввипе ĕçлени. 

Сăвва кашни ача пăшăлтатса хăй тĕллĕн вулать. Пурте вуласа тухнине 

алă тăратса пĕлтерсен, вĕрентекен 111-мĕш страницăри ыйтусемпе ĕçсене 

пурнăçлаттартарать. 

 

5. Киле ĕç пани. 

Урокра вуланă сăвăсенчен пĕрне суйласа илсе илемлĕ вулама 

хатĕрленмелле. 

6. Урока пĕтĕмлетни. 

 Произведения каких авторов читали на уроке? 

 Чем похожи эти два стихотворения? 

Ачасен хуравĕсене итленĕ хыççăн вĕрентекен пĕтĕмлетет. 

 Писатели могут писать на одну и ту же тему, главная мысль их 

произведений тоже может быть одинаковой, но язык и стиль у каждого 

писателя будут разными.  

 

28-мĕш урок 

Тема: Манă çемье – ман пуянлăх. 

Урок тĕллевĕ: Вăрăм Палюкăн «Пулăшатăп» сăввипе тата Людия 

Саринен «Наçтукпа Мухтар» калавĕпе паллаштарса хайлаври сăнарсене хак 

пама вĕрентсе пырасси. 



Пулмалли результатсем: вуланă хайлав содержанийĕ тăрăх калаçу 

йĕркелеме хăнăхни; хайлавăн тĕп шухăшне ăнланма вĕренсе пыни; 

хайлавсене тĕрĕс, палăртуллă вулама вĕренни; çывăх тăвансемпе тус-

тантăшсене, ваттисене хисеплеме, вĕсен шухăш-кăмăлне уяма хăнăхни. 

Кирлĕ хатĕрсем: веренӳ кĕнеки, Вăрăм Палюкăн тата Людия Саринен 

сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

Доска çинче – урок теми. 

 Как вы понимаете эти слова? Почему семья – наше богатство? 

Ачасем хуравлаççĕ. 

 «Манăн çемье – ман пуянлăх» – паянхи урокăн теми. 

3. Дидактика тексчĕпе ĕçлени. 

Ачасем текста черетпе пĕрер абзац хăйсем тĕллĕн хатĕрленмесĕрех 

сасăпа вулаççĕ, хăйсен вулавне хаклаççĕ. 

 Какие строки говорят, что для нас семья очень дорога? Прочитайте 

их ещё раз. 

 Произведения каких авторов будем читать на уроке? Найдите, 

пожалуйста, и прочитайте. 

Вĕрентекен çыравçăсем çинчен кĕскен каласа парать, кĕнекисене 

кăтартать. 

 

4. Вăрăм Палюкăн «Пулăшатăп» сăввипе ĕçлени. 

Ачасем вулав умĕнхи ĕçсене пурнăçлаççĕ, сăвăпа хăйсем тĕллĕн вуласа 

паллашаççĕ. Ун хыççăн черетпе пĕрер строфан сасăпа вулаççĕ. 

 Рассмотрите рисунок. К какой строфе стихотворения художник 

сделал иллюстрацию? Прочитайте. 

 Прочитайте строки, в которых герой стихотворения говорит о 

любви к родителям. 

 Как герой стихотворения помогает родителям? 

Малалла ачасем икшерĕн ĕçлеççĕ. Хăнăхнă йĕркепе (алгоритмпа) илемлĕ 

вулама хатĕрленеççĕ, пĕр-пĕрне вуласа параççĕ. 

 

5. Людия Саринен «Наçтукпа Мухтар» калавĕпе ĕçлени. 

Вĕрентекен калава вулать, ачасем итлеççĕ. Вуласа тухнă хыççăн 

сăнарсене уçăмлама пулăшакан ыйтусемпе ĕçлеççĕ. 

 Что можно сказать про Мухтар? 

 Какой вы представляете Наçтук? 

 Почему автор назвала рассказ «Наçтук и Мухтар»? 

 Как вы думаете, какова основная мысль этого рассказа? 

 Можно было бы назвать рассказ по-другому? Как? 

Пурте пĕрле 116-мĕш страницăри 4-мĕш ĕçе пурнăçлаççĕ: план 

пункчĕсене тĕрĕс йĕркепе вырнаçтараççĕ. 



5-мĕш ĕçе ушкăнпа тăваççĕ. Пурнăçланă ĕçе тĕрĕслеççĕ. Кашни ушкăн  

планăн пĕр пунктне тивĕçтерекен сыпăка вуласа парать. 

 

6. Киле ĕç пани. 

 «Пулăшатăп» сăвва пăхмасăр калама вĕренмелле. 

7. Урока пĕтĕмлетни. 

 Паян урокра мĕнле хайлавсем вуларăмăр?  

 Вĕсене камсем çырнă? 

 Известны ли вам случаи, когда собака приходила на помощь 

человеку? 

 

29-мĕш урок 

Тема: Туслă çемьере сивĕре те ăшă. 

Урок тĕллевĕ: Петĕр Çăлкуçăн «Хама çеç тен хăналас» тата Юрий 

Аксун «Илемпи» сăввисемпе паллаштарса хайлаври сăнарсене хак пама 

вĕрентсе пырасси. 

Пулмалли результатсем: хайлавăн тĕп шухăшне ăнланма вĕренсе 

пыни; сăвăсене илемлĕ вулама вĕренни; çывăх тăвансемпе тус-тантăшсене, 

ваттисене хисеплеме хăнăхни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Петĕр Çăлкуçăн тата Юрий Аксун сăн 

ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

Ĕçе вулавçăсен конкурсĕ пек ирттерме юрать. 

2. Ваттисен сăмахĕсемпе ĕçлени. 

Кашни ваттисен сăмахне вулаççĕ, пĕлтерĕшне ăнлантараççĕ, Çак 

пĕлтерĕшлĕ вырăс халăхĕн ваттисен сăмахĕсене аса илеççĕ. 

В хорошей семье хорошие дети растут. 

Семья детьми полнится. 

Семья без детей, что цветок без запаха. 

Отца с матерью почитать – горя не знать. 

3. Кӳртĕм калаçу. 

 Туслă çемьере сивĕре те ăшă. Как понимаете эту пословицу? 

Почему так говорят? 

 Эта пословица – тема нашего урока. На уроке нам предстоит 

познакомиться с произведениями двух авторов. Назовите их.  

Вĕрентекен Петĕр Çăлкуç тата Юрий Аксу çинчен кĕскен каласа 

хăварать, вĕсен кĕнекисене кăтартать. 

4. Петĕр Çăлкуçăн «Хама çеç тен хăналас» сăввипе ĕçлени. 

Сăвва вĕрентекен вуласа парать, унтан кĕнекере панă ыйтусемпе 

ĕçсене пурнăçлаççĕ. 

5. Юрий Аксу çырнă «Илемпи» сăвăпа ĕçлени. 

Вулав умĕнхи ĕçе туса ирттернĕ хыççăн ачасем сăвăпа хăйсем тĕллĕн 

пăшăлтатса вуласа паллашаççĕ. Унтан пĕр ача саспа вулать. 

 Кто герой стихотворения?  



 Как описывает её автор? Прочитайте. 

 К какому празднику долго готовилась Илемпи? 

 Какой предстаёт перед вами Илемпи? 

 С какой интонацией нужно читать это стихотворение? 

Потренируйтесь в парах в выразительном чтении, когда будете готовы, 

прочитаете всему классу. 

6. Киле ĕç пани. 

Урокра вуланă икĕ сăвăран пĕрне суйласа илсе илемлĕ вулама вĕренмелле. 

7. Урока пĕтĕмлетни. 

 С какими произведениями познакомились на уроке? Назовите их 

авторов. 

 Какие чувства вызвали эти стихотворения у вас? 

 

Пай: Килчĕ çитрĕ çуркунне. 

30-мĕш урок 

Тема: Çуркунне çывхарать. 

Урок тĕллевĕ: Хумма Çеменĕн «Çуркунне умĕн» сăввипе тата вырăс 

халăхĕн «Юрпи» юмахĕпе паллаштарса асамлă юмахăн уйрăмлăхĕсене уçса 

парасси. 

Пулмалли результатсем: раздел умĕн панă кӳртĕм статьяпа ĕçлеме 

вĕренсе пыни; хайлавăн тĕп шухăшне ăнланма пĕлни, сăвăсене илемлĕ вулама 

вĕренни; асамлă юмахăн уйрăмлăхĕсене асăрхама-курма пултарни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кенеки, Хумма Çеменĕн сăн ӳкерчĕкĕ, унăн 

кĕнекисен выставки, асамлă юмахсен пуххи. 

Урок юхăмĕ 

1. Дидактика тексчĕпе ĕçлени. 

Ачасем дидактика тексчĕпе яланхи йĕркепе ĕçлеççĕ. Вăл çуркунне çинчен 

пулнине палăртаççĕ. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

 Вуланă текст мĕн çинчен?  

 Текстра çуркуннен хăш тапхăрне сăнланă? Хăвăр шухăша текстри 

предложенисемпе çирĕплетĕр. 

 Паян эпир урокра çĕнĕ раздел вĕренме пуçлатпăр. Раздел ячĕ – 

«Килсе çитрĕ çуркунне». 

 120-мĕш страницăри ӳкерчĕке сăнăр. Çуркуннен мĕнле паллисене 

асăрхарăр? 

 Давайте узнаем, что нового узнать и чему научиться предстоит нам. 

Раздел умĕн панă статьяна вулаççĕ. 

3. Хумма Çеменĕн «Çуркунне умĕн» сăввипе ĕçлени. 

 Найдите стихотворение на стр.121. Как оно называется? Кто автор 

стихотворения? 

Вĕрентекен Хумма Çеменĕн сăн ӳкерчĕкне кăтартать. Кĕскен çыравçă 

çинчен каласа парать. 



 Как вы понимаете название стихотворения? Что значит умĕн? 

(Весна ещё не наступила. Наверное, в этом стихотворении описываются 

явления, которые бывают накануне весны.) 

 Что бывает накануне весны?  

Ачасем çурăн пĕрремĕш паллисене асăнаççĕ. Вĕрентекен вĕсен 

хуравĕсене пĕтĕмлетет, словарь ĕçĕ ирттерет. Словарь ĕçĕ хыççăн сăвва 

вулать. Унтан кĕнекере панă ыйтусемпе ĕçсене пурнăçлаççĕ, сăвва илемлĕ 

вулама хатĕрленеççĕ, кайран сасăпа вулаççĕ. 

4. Вырăс халăхĕн «Юрпи» юмахĕпе ĕçлени. 

Вĕрентекен йышăннă йĕркепе вулав умĕнхи ĕçе йĕркелет, кайран юмаха 

вуласа парать.   

- Знакома вам эта сказка?  

- На каком языке вы её слышали? Как вы думаете, почему? (Это русская 

народная сказка, пересказанная на чувашском языке.) 

 Мы уже читали сказки о животных, бытовую сказку, а сказка 

«Юрпи» к каким сказкам относится? 

Ачасем ку юмах халиччен вуланă юмахсенчен мĕнпе уйрăлса тăни çинчен 

шухăшласа калаçаççĕ. Вĕрентекен пĕтĕмлетет. 

 Конечно же, эта сказка не про животных. Герои в ней не животные. 

Похожа на бытовую сказку. Ведь бабушка и дедушка могли вылепить 

снегурочку. Но в жизни снеговик ожить не может. В этой сказке происходит 

чудо, снежная девочка оживает. Такие сказки называются волшебными, по-

чувашски асамлă юмахсем. В волшебных сказках обязательно присутствует 

чудо, волшебство или волшебный предмет. 

 Какие волшебные сказки вы можете вспомнить? 

 В сказке «Юрпи» много диалогов. Значит, её можно читать по 

ролям. Скажите, пожалуйста, сколько чтецов понадобится для этого?  

Вĕрентекен пулăшнипе вулама тăватă ача кирлĕ пулнипе килĕшеççĕ. Хĕр 

тантăшĕсемпе автор сăмахĕсене пĕр ача вулама пултарать, мĕншĕн тесен 

вĕсен сăмахĕсем кĕске тесе йышăнаççĕ. Унтан тăватшарăн пайланса юмаха 

шăппăн, ытти ушкăнри ачасене кансĕрлемесĕр вуласа пăхаççĕ.  

5. Урока пĕтĕмлетни. 

 Какие произведения читали на уроке? 

 Назовите жанр каждого прочитанного произведения. 

 С каким поэтом сегодня познакомились?  

 Что нового узнали о сказках? 

 Что различает волшебные сказки? 

 Как по-чувашски называются волшебные сказки? 

 

31-мĕш урок 

Тема: Шăнкăрчсем вĕçсе килчĕç. 

Урок тĕллевĕ: Николай Шелепин «Шăнкăрч» тата Александр Кăлканăн 

«Шăнкăрч йăви» сăввисенче ӳкерĕннĕ туйăмсене уçăмлатарасси. 



Пулмалли результатсем: хайлавăн тĕп шухăшне ăнланма вĕренсе 

пыни; сăвăсене тĕрĕс интонаципе, чарăнусемпе, сас хăпартлăхĕпе вулама 

вĕренни; сăвăсенче ӳкерĕннĕ туйăмсене ăша хывни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кенеки, Николай Шелепин тата Александр 

Кăлканăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Кӳртĕм калаçу. 

Ачасем дидактика текстне чарăну паллисене пăхăнса кирлĕ сăмахсене 

палăртса вулаççĕ, вуланине хаклаççĕ. 

 Какую птицу ждут ребята с тёплых краёв? 

 Действительно, одним из первых к нам прилетают скворцы. 

Сегодня мы будем читать стихи чувашских поэтов о вестниках весны – 

скворцах. Тема урока – «Скворцы прилетели». Как это будет звучать по-

чувашски? 

2. Николай Шелепин «Шăнкăрч» сăввипе ĕçлени. 

 Пĕрремĕш сăвă «Шăнкăрч» ятлă. Унăн авторĕ кам? 

 Николай Шелепи çинчен эсир мĕн пĕлетĕр? 

Ачасен хуравĕсене итленĕ хыççăн вĕрентекен поэт çинчен хăй хушса 

калать. Ун хыççăн сăвва вулать. 

 От чьего имени ведётся рассказ в этом стихотворении? 

 Шăнкăрч хăй çинчен кашни строфара мĕн каласа парать? 

Ачасем пĕрер строфан сăвва вулаççĕ. Кашни строфаран шăнкăрч 

çинчен мĕн пĕлни çинчен каласа параççĕ. Сăвва илемлĕ вулама вĕренеççĕ. 

3. Александр Кăлканăн «Шăнкăрч йăви» сăввипе ĕçлени. 

 Тепĕр сăвă мĕн ятлă? 

 Мĕн çинчен пулма пултарать-ши вăл? 

 Авторĕ кам? Пĕлетпĕр-и эпир ăна? 

Александр Кăлкан çинчен аса илеççĕ.  

Вĕрентекен сăвва ачасене харпăр хăй тĕллĕн вулама сĕнет. Ун хыççăн 

пĕр ача сăввăн пĕрремĕш ултă йĕркине саспа вулать. 

 Кто рассказчик в этом стихотворении? 

 Что предложило, как показалось герою стихотворения, солнце? 

Тепĕр ача сăвва вĕçне çити вулать. 

 На что похоже, по мнению рассказчика, его скворечник? 

 Прочитайте строчку, где герой высказывает надежду, что скворец 

будет благодарен за свой дом. 

 На сколько частей можно разделить это стихотворение? Какие 

чувства испытывает герой в каждой части своего рассказа? Как нужно читать 

каждую часть? 

Ачасем ушкăнсемпе сăвва илемлĕ вулама хатĕрленеççĕ. Кайран кашни 

ушкăнран пĕр ача сăвва сасăпа вуласа парать, ыттисем вăл вуланине 

хаклаççĕ. 

4. Урока пĕтĕмлетни. 

 Мĕнле сăвăсем вуларăмăр? 



 Вĕсене камсем çырнă? 

 От чьего имени вёлся рассказ в каждом из стихотворений? 

5. Киле ĕç пани. 

- Вспомните свои чувства, когда вы встретили первых прилетевших с 

юга птиц. Подготовьтесь рассказать об этом.  

 

32-мĕш урок 

Тема: Çурхи кун çулталăк тăрантарать. 

Урок тĕллевĕ: Константин Ивановăн «Килчĕ ырă çуркунне» сăввипе 

тата Борис Даниловăн «Чи тутлисем» калавĕпе паллаштарса хайлавăн тĕп 

шухăшне ăнланма, сăнарсене хак пама вĕрентсе пырасси. 

Пулмалли результатсем: хайлавăн тĕп шухăшне ăнланма вĕренсе 

пыни; сăвăсене тĕрĕс интонаципе, чарăнусемпе, сас хăпартлăхĕпе вулама 

вĕренни; сăвăсенче ӳкерĕннĕ туйăмсене ăша хывни, текста рольпе вулама 

вĕренсе пыни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Константин Ивановăн тата Борис 

Даниловăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

 Прочитайте тему урока. Что вы в ней узнали? (Это пословица.) 

 Как вы эту пословицу понимаете? Почему так говорят? 

 В учебнике предложена ещё одна пословица. Прочитайте её. 

 Ака уйăхĕ çулталăкăн хăш вăхăтне кĕрет? 

 Авăн уйăхĕ çулталăкăн хăш вăхăчĕ? 

 Как связана эта пословица с той, которая представлена как тема 

урока? 

3. Константин Ивановăн «Килчĕ ырă çуркунне» сăввипе ĕçлени. 

 «Килчĕ ырă çуркунне» сăвва вулатăп. 

Вĕрентекен сăвва вулать. 

 О чём это стихотворение? Кто его автор?  

 Знакомы ли нам другие стихи Константина Иванова? 

 Какую картину вы представляете при чтении каждой строфы? 

Ачасем сăввăн кашни строфине вулаççĕ, куç умне мĕн тухса тăни 

çинчен каласа параççĕ. 

 Рассмотрите рисунок на странице 130. Как вы думаете, к какой 

строфе относится этот рисунок? Прочитайте эту строфу. Почему вы так 

решили? 

 Что можно сказать о поэте, написавшем такое стихотворение? 

Каким вы его представляете? 

 Как вы думаете, с каким настроением нужно читать это 

стихотворение? 

 В парах выполните задание 5, потренируйтесь в выразительном 

чтении стихотворения и оцените чтение друг друга. 



4. Борис Даниловăн «Чи тутлисем» калавĕпе ĕçлени. 

 Тепĕр хайлав мĕн ятлă? Ăна çыраканĕ кам? 

 Эпир Борис Даниловăн хайлавĕсемпе халиччен паллашнă-и? 

Вĕрентекен Борис Даниловăн сăн ӳкерчĕкне, унан кĕнекисене 

кăтартать. Унтан калава вулать, ыйтусемпе ĕçлет. 

 О чём попросили дети маму? 

 Что посеял каждый из детей на своей грядке? 

 Чьи овощи оказались вкуснее всех? Почему? 

5. Киле ĕç пани. 

Константин Ивановăн сăввине пăхмасăр калама вĕренмелле. 

5. Урока пĕтемлетни. 

 Почему говорят: «Весна год кормит»? Вы с этим согласны? 

 Вам приходилось участвовать в весенних работах на даче? 

 

Пай: Çулла. 

33-мĕш урок 

Тема: Илемлĕ çу. 

Урок тĕллевĕ: Геннадий Юмартăн «Кайăк юрри» тата Людмила 

Сорокинăн «Çумăр хыççăн» сăввисемпе ĕçлесе илемлĕ вулав хăнăхăвĕсене 

аталантарасси. 

Пулмалли результатсем: хайлавăн тĕп шухăшне ăнланма вĕренсе 

пыни; сăвăсене илемлĕ вулама вĕренни; сăвăсенче ӳкерĕннĕ туйăмсене ăша 

хывни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Геннадий Юмартăн тата Людмила 

Сорокинăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

Доска çинче текст: 

Сарă хĕвел ăшшинче 

Ешерет пĕтĕм тĕнче. 

Уйра ыраш çитĕнет,  

Вăрманта çырла пиçет. 

Ачасем сăвва вулаççĕ, вĕрентекен ыйтăвне хуравлаççĕ. 

 Ку хăçан пулать-ши? 

 Сегодня мы начнем знакомиться с произведениями по теме 

«Çулла». 

 Прочитайте, пожалуйста, что мы будем делать, чему будем учиться, 

работая по этому разделу. 

3. Геннадий Юмартăн «Кайăк юрри» сăввипе ĕçлени. 

 Кто автор стихотворения, которое нам предстоит читать? 

Вĕрентекен Геннадий Юмарт çинчен каласа парать, унăн кĕнекисене 

кăтартать. 

 Сăвă мĕн ятлă? Вулăр. 



 Как вы думаете, о чём может петь птица? 

 Прочитаем, что об этом думает поэт Геннадий Юмарт. 

Малтан сăвва кашни хăй тĕллĕн пăшăлтатса вулать. Ачасем вуланă 

май словарьте ăнланман сăмахсене тупса лартнă ыйтăва хуравлама 

хатĕрленеççĕ.  

- По мнению поэта, о чём поёт птица? 

 От чьего имени написано стихотворение? К кому обращается 

птица? 

 Как называет птица человека? Прочитайте.  

 Как понимаете строки: «Эп, ан тив, пĕчĕкскер, сан пекех чĕрĕскер»? 

 Попробуйте описать птичку из этого стихотворения. Какой вы её 

представляете? 

 Какой тон нужно выбрать для чтения этого стихотворения вслух? 

 Работая в парах, определите места пауз и ключевые слова, 

прочитайте стихотворение друг другу и оцените своё чтение. 

4. Людмила Сорокинăн «Çумăр хыççăн» сăввипе ĕçлени. 

Малтанах ачасем 136-мĕш страницăри ӳкерчĕк патне панă 

предложенисенчен килĕшӳллисене суйласа илеççĕ. 

 Состояние погоды после какого природного явления напоминает 

вам эта иллюстрация? (Наверное, недавно прошёл дождь. Всё свежее, 

зелёное, течёт ручеёк, на небе остатки облаков.) 

 Следующее стихотворение так и называется «Çумăр хыççăн». 

Автор – знакомая нам по разным замечательным стихотворениям Людмила 

Сорокина. 

 Чтобы легче можно было понять содержание стихотворения, 

познакомьтесь со словарными словами к нему. 

Вĕрентекен словарь ĕçĕ йĕркелет, унтан сăвва вулать. 

 О чём говорит автор так: «Çичĕ хăю çич тĕслĕ»? Почему он так 

говорит? 

 Прочитайте описание каждого ребёнка. Какими вы их 

представляете? 

 Какие признаки народной песни можно встретить в этом 

стихотворении? (Это повторы:çиче хăю, çич тĕслĕ, çиче ача, çич сăнлă.) 

 Работая в парах, научитесь читать стихотворение выразительно. 

Ачасем хăнăхнă алгоритмпа ĕçлесе сăвва илемлĕ вулама хатĕрленеççĕ, 

пĕр-пĕрне вуласа параççĕ. Кайран вĕрентекен ачасен ĕçне тĕрĕслет, темиçе 

ачана сасăпа вулаттарать.  

5. Киле ĕç пани. 

«Çумăр хыççăн» сăвва пăхмасăр калама вĕренмелле. 

6. Урока пĕтĕмлетни. 

 Паян урокра мĕнле хайлавсем вуларăмăр? Вĕсен авторĕсем камсем? 

 Какие выразительные средства использует Людмила Сорокина в 

своём стихотворении? 

34-мĕш урок 



Тема: Симĕс шав. 

Урок тĕллевĕ: Валентина Тараватăн «Вăрман парни» тата Петĕр 

Хусанкайăн «Юман» сăввисемпе паллаштарса илемлĕ вулав хăнăхăвĕсене 

аталантарасси, вĕреннине пĕтĕмлетесси.  

Пулмалли результатсем: чăвашла вулама, хайлавсене ансат тишкерӳ 

тума пултарни, чăваш çыравçисене, вуланă хайлавсене пĕлни. 

Кирлĕ хатĕрсем: вĕренӳ кĕнеки, Валентина Тараватăн тата Петĕр 

Хусанкайăн сăн ӳкерчĕкĕсем, вĕсен кĕнекисен выставки. 

Урок юхăмĕ 

1. Киле панă ĕçе тĕрĕслени. 

2. Кӳртĕм калаçу. 

 Урок темине вулăр. 

 Как вы понимаете тему урока? Почему шум зелёный? 

 Вспомним названия деревьев, встречающихся в наших лесах. 

Ачасем дидактика тексчĕпе ĕçлеççĕ. Йывăçсене ӳкерчĕк çинче 

кăтартса вĕсен вырăсла тата чăвашла ячĕсене калаççĕ. 

3. Валентина Тараватăн «Вăрман парни» сăввипе ĕçлени. 

 Валентина Тарават приглашает нас в лес. Как называется её 

стихотворение? 

 Какие подарки может предложить лес? Давайте прочитаем и 

узнаем. 

Ачасем малтан сăвăпа пăшăлтатса вуласа паллашаççĕ, унтан пĕр ача 

сасăпа вуласа парать. 

 С чем сравнивает автор лесную поляну? 

 Что можно увидеть на поляне? Как об этом пишет поэт? 

Прочитайте. 

 Что обещает герой стихотворения? Прочитайте. 

 На какие две части можно разделить это стихотворение? 

 Как бы вы озаглавили каждую часть? (Сăмахран: «Юмахри пек 

уçланкă», «Упрар вăрман илемне») 

 Почему Валентина Тарават назвала своё стихотворение «Вăрман 

парни»? 

 Ещё какое название могли бы предложить вы? (Сăмахран: «Вăрман 

пуянлăхĕ») 

4. Петĕр Хусанкайăн «Юман» сăввипе ĕçлени. 

Вĕрентекен Петĕр Хусанкай çинчен каласа парать, унăн ачасем валли 

çырнă паллă сăввисене кăтартать. Сăмахран, «Çывăр аптраман тавраш» 

сăпка юррине итлеттерме юрать. 

 Как называется стихотворение, которое дано в нашем учебнике? 

 Познакомимся со словарём. 

Словарьпе ĕçлеççĕ. Ун хыççăн вĕрентекен сăвва вулать. 

 От чьего имени ведётся рассказ о дубе? 

 С кем сравнивается дуб в стихотворении? Прочитайте. 

 Как вы понимаете слова: «Кам мана сума суман-тăр»? 



 Какие почести, оказанные ему, упоминает дуб в стихотворении? 

Подтвердите ответ строчками из стихотворения. 

 Что ещё вы узнали о дубе из стихотворения? Прочитайте. 

 Потренируйтесь в парах в выразительном чтении стихотворения. 

Оцените чтение друг друга. 

5. Урока пĕтемлетни. 

 С каким новым для нас автором познакомились сегодня? Что о нём 

узнали? 

Вĕрентекен ачасене вĕренӳ çулĕ вĕçленсе пынине калать, литература 

вулав урокĕсенче мĕн-мĕн туни, мĕнле хайлавсем вулани, вĕсенчен хăшĕсем 

килĕшни çинчен калаçтарать, чăваш çыравçисенчен хăшĕсене ас туса 

юлнине ыйтса пĕлет, çулла чăвашла вулама манмалла марри çинчен калать. 

Вулама сĕннĕ хайлавсен пĕчĕк списокне парсан та аван. 

 

Хушса пани 
(Вĕренӳ кĕнекине кĕртнĕ хайлавсен авторĕсем çинчен кĕскен 

калани) 

 

Александр Алка (Александр Егорович Бочков) 1913 çулхи чӳк уйăхĕн 

14(27)-мĕшĕнче хальхи Тутар Республикин Теччĕ районĕнчи Кăнна 

Кушкинче çуралнă. 1938 çулта Шупашкарти педагогика институтĕнчен 

вĕренсе тухнă, çулталăк Етĕрнери педагогика училищинче ĕçленĕ. 1939 çулта 

ăна çара илнĕ. Тăван çĕршывăн аслă вăрçине хутшăннă. Ăна Тăван çĕршыв 

вăрçин II степеньлĕ орденĕпе икĕ хутчен, Хĕрлĕ Ялав, Хĕрлĕ Çăлтăр 

орденĕсемпе тата темиçе медальпе наградăланă. 

Чăваш композиторĕсем поэтăн сăввисем тăрах нумай юрă кĕвĕленĕ, 

«Шывармань» легенда тата «Хамăрьялсем» поэма тăрăх Ф.Васильев 

композитор оперăсем çырнă. 

А.Алка пилĕк çул «Ялав» журнал редакторĕ, республикăри Писательсен 

союзĕнче литература консультанчĕ, правлени секретарĕ пулса ĕçленĕ. 1960-

1967 çулсенче писательсен организацине ертсе пынă. 

Çамрăк вулакансем унăн «Хĕвеллĕ ир» (1940), «Атăлпа Сĕве хушшинче» 

(1958), «Вăйă» (1960), «Легендăсем» (1960), «Çулăм витĕр çул выртать» 

(1981) тата ытти кĕнекисемпе те кăмăлласах паллашаççĕ. 

Çыравçă 1977 çулта вилнĕ. 

Василий Алентей (Василий Степанович Алендеев) 1919 çулхи юпа 

уйăхĕн 16-мĕшĕнче Вăрмар районĕнчи Кĕтеснер салинче çуралнă. Ялти тулли 

мар вăтам тата Мăнçырмари вăтам шкулсенче вĕреннĕ. 

1939 çулта В.Алентей çара кайнă. Тăван çĕршывăн аслă вăрçи пуçланнă 

чухне вăл чикĕ хуралĕнче тăнă, вăрçăн малтанхи кунĕсенчех фронта лекнĕ. 

Ленинград патĕнче йывар аманнă, хăрах урасăр тăрса юлнă. 

1944-1945 çулсенче вăл Шупашкарти парти шкулĕнче вĕреннĕ. 

Вăрмарти ФЗУ шкулĕн ертӳçин çумĕ тата районти «Хĕрлĕ ялав» хаçат 



редакторĕ пулнă. Чăваш кĕнеке издательствинче ĕçленĕ, «Тăван Атăл» 

журнала редакциленĕ. Унăн малтанхи сăввисем 1947 çулта пичетленнĕ. 

В.Алентей – поэт, прозаик, куçаруçă, çивĕч критик. Ăна 1958 çулта 

СССР Писательсен союзне йышăннă. Ачасем валли çырнă сăввисем 

республикăри хаçат-журналта пичетленнĕ. Унăн паллăрах кĕнекисем: 

«Ушкăн-ушкăн пĕлĕт иртет» (1961), «Вĕлле хурчĕ – ылтăн хурт»(1964), 

«Юратрăм эп, хирсем, сире» (1966), «Курăксене тайса çил вĕрет» (1969), 

«Лаох» (1970) тата ыттисем. 

 Ăна Тăван çĕршыв вăрçин II степеньлĕ тата Халăхсен Туслăхĕн 

орденĕсемпе наградăланă. «Чăваш АССР халăх писателĕ» хисеплĕ ят панă 

(1983). 

Писатель 1989 çулхи пуш уйăхĕн 15-мĕшĕнче вилнĕ. 

Бальмонт Константин Дмитриевич (1867-1942) Владимир кĕпĕрнинче 

улпут çемйинче çуралнă. Унăн ашшĕ – шотландец йăхĕнчен, амăшĕ – тутар 

йăхĕнчен тухнăскерсем. Пулас поэт гимназире вĕреннĕ, унтан Мускаври 

университетăн юристсем хатĕрлекен факультетне кĕнĕ, анчах ăна хăйне 

йĕркеллĕ тытман пирки кăларса янă. Вăл хăй тĕллен гуманитари наукисене 

вĕреннĕ. 23 çулта сăвăсен пĕрремĕш кĕнекине кăларнă. 1901 çулта ăна 

правительствăна хирĕç çырнă сăвва халăх умĕнче вуласа панăшăн Курск 

кĕпернине 2 çуллăха ссылкăна янă. 1920 çулта вăл Раççейран тухса кайнă. 

Пĕтĕмпе унăн 30 кĕнеке тухнă. 

 Светлана Гордеева (1968) сăвăç, ӳнерçĕ, Денис Гордеевăн хĕрĕ, ЧР 

Профессионал çыравçăсен союзĕн «Ачасемпе çамрăксен литератури» 

секцийĕн пуçлăхĕ. Светлана Денисовнăн сăввисен малтанхи пысăк ярăмĕ 

2004 çулта «Литературная Чувашия» журналта тухнă. Унăн «Хаваслă 

карусель» кĕнеки 2012 çулта чи лайăх вуланакан кĕнеке ятне тивĕçнĕ. 

«Тĕлĕнтермĕшсен тĕнчи» кĕнекине хăйĕн ӳкерчĕкĕсемпе илемлетнĕ. «Хакне 

хуман парне» калавсен пуххи тухнă. 

Иван Ивник (Иван Николаевич Николаев) 1914 çулхи нарăс уйăхĕн 

14(27)-мĕшĕнче Етĕрне уесĕнчи Çавалкас Мăрат ялĕнче (халĕ Вăрнар 

районне кĕрет) çуралнă. Ялти шкул хыççăн Шупашкарти педагогика 

техникумĕнче пĕлӳ илнĕ. 1933 çулта Хусанти совет правин институтне 

вĕренме кĕнĕ. Самарта «Колхозник», Шупашкарта «Колхозник ялавĕ», 

«Пионер сасси» хаçатсенче ĕçленĕ. 1937-1940 çулсенче Чăваш наукăпа тĕпчев 

институчĕн литература пайĕнче вăй хунă. Литература ĕçне 1920-мĕш çулсен 

вĕçĕнче пуçăннă: фельетонсемпе пĕчек калавсем çырнă, куçарнă, сăвăсем 

хайланă. 

1938 çулта СССР Писательсен союзне кĕнĕ. Паллăрах кĕнекисем: «Ăшă 

çил» (1939), «Лирика» (1939,1947, 1984), «Сăвăсемпе поэмăсем» (1947, 1984). 

Сăвăçăн ачасем валли «Павлик Морозов» (1934), «Çуркунне» (1938), «Телей 

çулĕ» (1938) кĕнекисем пичетленсе тухнă. Вăл «Хура çăрха» эпосне, вырăс 

авторĕн О.Высотскаян сăввисене чăвашла куçарнă.  

Сăвăç 1942 çулхи çу уйăхĕн 28-мĕшĕнче Шупашкарта вилнĕ. 

Константин Васильевич Иванов 1890 çулхи çу уйăхĕн 15 (27)-

мĕшĕнче Пушкăртстанри Пелепей райнĕнчи Слакпуç ялĕнче çуралнă. Ялти 



пуçламăш шкултан вĕренсе тухнă хыççăн Пелепейри икĕ класлă шкулта, 

унтан Чĕмперти чăваш шкулĕнче вĕреннĕ. 1907 çул пуçламăшĕнче пăлхава 

хутшăннăшăн ăна шкултан кăларса янă. Çав çулах кĕркунне И. Яковлев, ăна 

Чĕмпĕре чĕнсе илсе, чăвашла кĕнекесем кăларас ĕçе хутшăнтарнă. 

1907–1908 çулсенче вăл «Тимĕр тылă», «Тăлăх арăм», «Икĕ хĕр», «Выçă 

аптранăскерсем» сăвăсем, «Хальхи самана», «Нарспи» поэмăсем, «Шуйттан 

чури» трагеди, «Пăртта йăхĕ» хроника сыпăкĕсем çырнă. Сăвăç М. 

Лермонтов, А. Кольцов, Н. Некрасов, Н. Огарев, Л. Толстой, К. Ушинский 

ача-пăча валли çырнă хайлавсене чăвашла куçарнă. Çыравçăн хайлавĕсене 

пĕр çĕре пуçтарса «Килчĕ ырă çуркунне», (1980), «Сентти» (1990, 2015) 

кĕнекесем кăларнă. 

К. Иванов 1915 çулхи пуш уйăхĕн 13(26)-мĕшĕнче вилнĕ. 

Николай Ишентей (Николай Петрович Петров) 1953 çулхи нарăс 

уйăхĕн 14-мĕшĕнче Çĕрпӳ районенчи Тури Шурçырма ялĕнче çуралнă. Чăваш 

ял хуçалăх институтĕнчен вĕренсе тухнă. Совет Çарĕнче пулнă. 

Вăл Раççей Федерацийĕн Писательсен союзĕн членĕ. Ачасемпе 

çамрăксем валли çырнă кĕнекисем: «Чĕвĕлпи» (1993), «Çĕр пин чечек 

çершывĕнче» (1995), «Çавра кӳлĕ хĕрринче» (2001), «Хӳреллĕ дневник» 

(2004), «Тĕрĕллĕ çыру тĕлĕнтермĕшĕсем» (2005), «Ташлакан купăс» (2006), 

«Чарусăр мечĕк» (2008), «Хаваслă кăлтăрмач» (2009), «Кĕрешӳпе юрату» 

(2011), «Пĕчĕк салтак» (2012), «Планетăпа чĕре» (2012), «Ырă ĕçсен 

команди» (2013). Тăватă кĕнеки республикăра ирттерекен «Çулталăк кĕнеки» 

конкурсра мала тухнă. 

Н. Ишентей – ачасемпе çамрăксем валли çырнă кĕнеке ал çырăвĕсен 

республикăри конкурсĕн çĕнтерӳçи (2015). 

Çеспĕл Мишши ячĕллĕ преми лауреачĕ, Чăваш Республикин культурăн 

тава тивĕçлĕ ĕçченĕ. 

Михаил Мерчен (Михаил Захарович Захаров) 1933 çулхи пуш уйăхĕн 

16-мĕшĕнче Шупашкар районĕнчи Анаткас Тăрăн ялĕнче çуралнă. Чăваш 

патшалăх университетĕнчен вĕренсе тухнă. Шупашкарти шкулсенче тĕрлĕ 

должноçра вăй хунă.  

Ачасем валли çырнă хайлавĕвсем «Хатĕр пул» журналта, «Тантăш» 

хаçатра, сборниксенче, «Вĕçсĕр çул» (2014) пичетленсе тухнă. 

Илпек Микулайĕ (Николай Филиппович Ильбеков) 1915 çулхи çу 

уйăхĕн 19-мĕшĕнче Шăмăршă районĕнчи Виçпӳрт Шăмăршă ялĕнче çуралнă. 

 Ялти пуçламăш, хальхи Тутар Республикинчи Пăва районĕнчи 

Хурăнварти икĕ класлă шкулсенче вĕреннĕ. 1931 çулта Патăрьелĕнчи 

педагогика техникумне пĕтернĕ, икĕ çул хушши Васанти тулли мар вăтам 

шкулта ĕçленĕ. 1932-1934 çулсенче Илпек Микулайĕ Шупашкарти 

педагогика институчĕн чĕлхепе литература факультетĕнче вĕреннĕ, унтан 

пичет ĕçне куçнă. 1937-1948 çулсенче писатель çарта службăра тăнă. Тăван 

çĕршывăн аслă вăрçи вăхăтĕнче пулемет взвочĕн командирĕ, дивизион 

комиссарĕ тата хаçат редакторĕ пулнă. Вăрçă вăхăтĕнчи хăюлăхпа 

паттăрлăхшăн ăна Таван çĕршыв вăрçин II степеньлĕ орденне, Хĕрлĕ Çăлтăр 

орденне тата медальсем парса чысланă.  



1948-1958 çулсенче Илпек Микулайĕ Чăваш кĕнеке издательствинче 

ĕçленĕ. 1958-1963 çулсенче республикăри Писательсен союзĕн правленийĕн 

яваплă секретарĕ, каярах унăн литература консультанчĕ пулнă. Литературăри 

çитĕнӳсемшĕн ăна РСФСР Верховнăй Совет Президиумĕн Хисеп грамотипе 

(1965), Ĕçлĕх Хĕрлĕ Ялав орденĕпе (1975) наградăланă, «Чăваш АССР халăх 

писателĕ» хисеплĕ ят панă (1970). 

Вăл калавсемпе повеçсем, романсем çырнă, вырăсларан В.Каверинăн 

«Икĕ капитан» романне, Н.Гоголĕн «Вилĕ чунсем» поэмин сыпăкĕсене, 

А.Чехов, Ю.Сотников, М.Горький произведенийĕсене куçарнă. 

Илпек Микулайĕ 1948 çултанпа СССР Писательсен союзĕн членĕ пулнă. 

Ачасем валли çак кĕнекесем тухнă: «Куçукпа чĕрĕп» (1948), «Кăмпара» 

(1960), «Калавсем» (1975). 

Çыравçă 1981 çулхи ака уйăхĕн 12-мĕшĕнче вилнĕ. 

Александр Миллин (Александр Георгиевич Миллин) Елчĕк районĕнчи 

Патреккел ялĕнче 1927 çулхи раштав уйăхĕн 28-мĕшенче çуралнă. Тулли мар 

вăтам шкул хыççăн Тутар республикнчи Елабугăри библиотека 

техникумĕнчен, каярахпа КПСС Тĕп комитечĕ çумĕнчи Партин аслă 

шкулĕнчен вĕренсе тухнă. Тĕрлĕ çулсенче районти культура учрежденисенче 

ĕçленĕ. 

А. Миллин литературăн тĕрлĕ жанрĕсемпе çырнă. Хайлавсем 

республикăра тухса тăракан хаçат-журналта кун çути курнă. Ачасем валли 

çырнă калавĕсемпе юмахĕсем, пьесисем çак кĕнекесенче тухнă: «Вăлта» 

(1979), «Мухтанчăк» (2014), «Пĕчĕк чӳречеллĕ пӳрт» (2015). 

Çыравçă 1978 çулта вилнĕ.  

Никитин Ефим Никитич (1912–2000). Вăрмар районĕ, Арапуç. 

Шупашкар музыкăпа театр техникумĕнче вĕреннĕ. Колхоз театрĕн 

актерĕнчен пуçланă хăйĕн артист тата драматург çулне пултаруллă çамрăк. 

Сцена çинче вылянă вăхăтра сценкăсем, пĕр пайлă пьесăсем хайланă. Часах 

нумай актлă «Кукша Иван» пьеса çуралнă. Вăл 1940 çулта «Сунтал» 

журналта пичетленнĕ. Вăрçăран таврăнсан, пьесăсем çине-çинех тухаççĕ: 

«Майлаштарчĕç», «Хуняма», «Вăрланă хĕр» т. ыт. Писательсен союзĕн членĕ. 

Людмила Салампи (1962) - Смолина  Людмила Валерьяновна. Раççей 

Федерацийĕн Писательсен союзюĕн членĕ (1994). Çемен Элкер тата М. 

Трубина премийĕсен лауреачĕ. Элĕк районĕнчи Ярхуньушкăнь ялĕнче 1962 

çулхи январĕн 21-мĕшĕнче çуралнă. И.Н. Ульянов ячĕллĕ Чăваш патшалăх 

университетне вĕренсе пĕтернĕ. «Çилçунат» журналта нумай вăхат хушши 

ĕçленĕ. Ача-пăча валли çырать. Вырăсларан чăвашла куçарать. Паллăрах 

кĕнекисем: «Асамлă çулталăк» (1996), «Асамлă кăлтăрмач» (1998).    

Людмила Александровна Сорокина (Пурлушкина) Комсомольски 

районĕнчи Тукай ялĕнче 1958 çулхи сентябрĕн 25-мĕшĕнче çӳралнă. Вăтам 

шкул хыççăн Чăваш патшалăх университетне пĕтернĕ, унтан Шăмăршă 

районĕнчи Карапай Шăмăршă ялĕнчи вăтам шкулта чăваш чĕлхипе 

литературине вĕрентнĕ. 

1984-1992 çулсенче Патăрьел район логопечĕн тивĕçне пкрнăçланă. 1992 

çултанпа Патăрьелĕнчи 1-мĕш вăтам шкулта чăваш чĕлхипе литературине 



вĕрентет. Сăвăсем çырма çамрăклах пуçланă. «Çилçунат», «Ялав», «Тăван 

Атăл», «Пике» журналсемпе тачă çыхăну тытнă. Ача-пăча валли те çырма 

кăмăллать вăл. 

Унăн шăпăрлансем валли çырнă сăввисем «Уйăх ачи», «Вăрманти ташă», 

«Кĕр палли» кĕнекесенче пичетленнĕ. 

Николай Шелепи (Николай Иванович Полоруссов) 1881 çулхи çу 

уйăхĕн 14 (26)-мĕшĕнче Хусан кĕпернин Чистай уесĕнчи (халĕ Тутарстанри 

Аксу районĕ) Çĕнĕ Ӳселте çуралнă. 1891-1895 çулсенче Мăкшăелĕнчи 

пуçламăш шкулта вĕреннĕ, хресчен ĕçĕпе пурăннă. 

1907 çулта Çĕпĕре тухса кайнă, чугун çул çинче рабочире ĕçленĕ. 1914 

çулта тăван ялне таврăнса учительте ĕçленĕ. 1922 çулта Шупашкара куçса 

килнĕ, литература ĕçне кӳлĕннĕ. 1936 çулта ăна чăваш халăх поэчĕ ятне, икĕ 

çултан «Хисеп палли» орден панă. 

Литература ĕçне Шелепи 1906 çулта тытăннă. Ку тапхăрта вăл «Тав» 

(Çĕлен), «Патшалăх пухăвĕ» тата ытти сăвăсем хайланă. Каярах «Çарăмсанпа 

Хăнтăрçа», «Константинополь хулине туни çинчен чăваш ваттисем калани», 

«Пӳлерти Валем хуçа çинчен» хайлавсем çырнă, чăваш халăх юррисене пухса 

хатĕрленĕ. Поэт тутарла та нумай сăвă çырнă. 1915 çулта унăн икĕ кĕнеке 

пичетленнĕ. Ачасем валли «Сăвăсемпе юрăсем» (1941), «Пирĕн юрă» (1971), 

«Кушакпа автан» (2006) кĕнекесем тухнă. 

Сăвăç 1945 çулхи кăрлач уйăхĕн 12-мĕшĕнче вилнĕ. 

Виталий Шемекеев 1937 çулхи нарăс уйăхĕн 27-мĕшĕнче 

Комсомольски районĕнчи Комсомольски салинче çуралнă. Вăтам шкул 

пĕтернĕ хыççăн Пермь облаçĕнче профессипе техника училищинче вĕреннĕ. 

1986 çултанпа Писательсен союзне илнĕ. Çыравçăн ачасем валли кăларнă 

кĕнекисем: «Пурнăçпа ĕмĕт» (1981), «Çăлтăрсен çăлкуçĕ» (1985), «Çĕр çинчех 

ман кил» (1988). 

Поэт 2003 çулхи çĕртме уйăхĕн 15-мĕшĕнче йывăр чирленĕ хыççăн 

вăхăтсăр вилнĕ. 

Слован Савгай (Вячеслав Николаевич Кондратьев) 1952 çулхи çурла 

уйăхĕн 3-мĕшĕнче Вăрнар районĕнчи Кушлавăш салинче çуралнă. Совет 

Çарĕнче пулнă. М.В. Ломоносов ячĕллĕ Мускав патшалăх университечĕн 

журналистика факультетĕнче аслă пĕлӳ илнĕ. 

В. Кондратьев «Молодой коммунист», «Коммунизм ялавĕ» хаçатсенче 

тата «Капкăн» журналта, «Кун-çул каçалăкĕ» (1987), «Шăтăк витре» (1988) 

коллективлă сборниксенче пичетленнĕ. Поэтăн ачасемпе çамрăк вулакансем 

валли «Тĕлĕнекен чечек» (2007) тата «Анне пехилĕ» (2011) кĕнекисем тухнă. 

Слован Савгай 2005 çулхи чӳк уйăхĕн 11-мĕшĕнче вилнĕ. 

Матвей Сакмаров (Матвей Алексеевич Сакмаров) 1913 çулхи утă 

уйăхĕн 29-мĕшĕнче Патăрьел районĕнчи Пăлапуç Пашьел ялĕнче çуралнă. 

Вăтам шкулта, Хусанти патшалăх университетĕнче пĕлӳ пухнă. Чылай çул 

хушши учительте ĕçленĕ. Проза ăсти пулнă. Ачасем валли «Автанпа 

турткăш» (1982), «Мăрмăр кушак»(1996) кĕнекисем пичетленнĕ. 

Çыравçă 2005 çулта вилнĕ. 



Лидия Сарине (Лидия Михайловна Иванова) 1950 çухи чӳк уйăхĕн 14-

мĕшĕнче Канаш районĕнчи Аслăялта çуралнă. 

Республикăри культурăпа çутĕç училищинчен вĕренсе тухнă. Ача 

сачĕсенче, «Тăван Атăл» журнал редакцийĕнче, И.Н. Ульянов ячĕллĕ Чăваш 

патшалăх университетенче ĕçленĕ. 1994 çултанпа Раççей Федерацийĕн 

Писательсен союзĕн членĕ. 

Л. Сарине ытларах ачасем валли çырать. Унăн «Кукамайăн сар чăххи» 

(1990), «Шурă пăрахут» (1995), «Чĕрĕп инке» (2002), «Наçтукпа Мухтар» 

(2006), «Наян мулкач» (2010), «Телейлĕ кăмпа» (2013) кĕнекисем тухнă. 

Петĕр Çăлкуç (Петр Николаевич Кузьмин) 1952 çулхи çу уйăхĕн 3-

мĕшĕнче Канаш районĕнчи Кивĕ Шелттем ялĕнче çуралнă. И.Н. Ульянов 

ячĕллĕ Чăваш патшалăх университетĕнчен вĕренсе тухнă. Елчĕк районенчи 

Çĕнĕ Пăва ялĕнчи шкулта, «Пионер сасси» («Тантăш»), «Хресчен сасси», 

Елчĕк районĕнчи «Колхоз ялавĕ» хаçатсен редакцийĕсенче ĕçленĕ. 

Ытларах лирикăллă сăвăсем хайланă, ачасем валли çырнă, вырăсларан 

куçарнă. 1997 çултанпа Раççей Федерацийĕн Писательсен союзĕнче тăнă. 

Чăваш Республикин культурăн тава тивĕçлĕ ĕçченĕ. Ачасем валли унăн «Вĕл 

вĕлкĕш, парăсăм!» (1990), «Асатте ялĕнче» (Б. Барленпа пĕрле, 1994), 

«Салтака каять така» (2000), «Карамель-тарамель» (2007), «Савăнăçлă 

тĕлпулу» (2009), «Шăмпăртăк-шăмпăлтăк» (2011) кĕнекесем тухнă. 

Петĕр Çăлкуç 2010 çулта çурла уйăхĕнче çĕре кĕнĕ. 

Хумма Çеменĕ (Чĕкеç) (Семен Фомич Фомин) 1903 çулхи çурла уйăхĕн 

29-мĕшĕнче (çĕнĕ стильпе авăн уйăхĕн 10-мĕшĕнче) хальхи Тăвай районĕнчи 

Енĕш Нăрвашра çуралнă. 1917 çулта Шăхасанти ике класлă шкулта вĕреннĕ, 

1920 çулхи çурла уйăхĕнче Хусана тухса кайнă, унта «Канаш» хаçат 

редакцийĕнче тăлмачăра ĕçленĕ, çав хушăрах çĕрйĕркелӳ техникумĕн каçхи 

уйрăмĕнче вĕреннĕ. 

 1927-1932 çулсенче Шупашкарти типографире корректорта ĕçленĕ. 

1932-1936 çулсенче Чăваш кĕнеке издательствинче илемлĕ литература 

уйрăмĕнче кĕнекесем редакциленĕ. 

Хумма Çеменĕн пирвайхи сăвви «Çиçĕм çиçет, çутатать» 1920 çулта 

пичетленнĕ. 1922 çулта унăн «Юрă-сăвăсем» ятлă сăвă кĕнеки тухнă. 

Вăл 1934 çулта СССР Писательсен союзне кĕнĕ. 

Хумма Çеменĕ 1936 çулхи авăн уйăхĕн 25-мĕшенче Шупашкарта 

чирлесе вилнĕ. 

Иван Григорьевич Чермаков 1955 çулхи ака уйăхĕн 21-мĕшĕнче 

Вăрмар районĕнчи Шăхаль яленче çуралнă. Шупашкарти 10-мĕш вăтам 

шкулта, Саратоври 56-мĕш училищĕре, И.Н. Ульянов ячĕллĕ Чăваш патшалăх 

университетĕнче вĕреннĕ. Нумай çул «Халăх шкулĕ» журналта вăй хунă. 

И. Чермаков – Раççей Федерацийĕн Писательсен союзĕн членĕ пулнă. 

Сăваç, литература тĕпчевçи, тăлмачă. Трубина Марфи ячĕллĕ преми 

лауриачĕ. «Чи хакли» (1991), «Курăнман суран» (1993) тата ачасене 

халалланă «Мĕншĕнкке» (1999) кĕнеке авторĕ. Литература аталанăвне 

тишкерсе чылай статья, рецензи çырнă. 



Чернобыльти аварие пĕтерме хутшăннă çыравçă 1999 çулхи чӳк уйăхĕн 

25-мĕшĕнче пурнăçран уйрăлса кайнă. 

Любовь Федорова 1952 çулхи пуш уйăхĕн 20-мĕшĕнче Елчĕк 

районĕнчи Энтепе ялĕнче çуралнă. Ялти тулли мар, Патăрьеленчи вăтам 

шкулсенчен вĕренсе тухнă. Шупашкарти И.Н. Ульянов ячĕллĕ Чăваш 

патшалăх университетĕнче историпе филологи факультетĕнче аслă пĕлӳ 

илнĕ. Елчĕк районĕнчи Çĕнĕ Тĕмер, Аслă Пăла Тимеш, Энтепе шкулĕсенче 

тăван чĕлхепе литература вĕрентнĕ. Тĕп хулари 23-мĕш шкулта, 1-мĕш 

гимназире ачасене чăваш чĕлхипе литературине вĕрентнĕ. 1994 çултанпа 

Раççей Федерацийĕн Писательсен союзĕнче тарать. 

Вăл – «Йӳçĕ пыл» (1992), «Çичĕ хĕлĕхлĕ чĕлхе» (2000) тата ачасем валли 

çырнă «Пĕлӳ çăкăр ыйтмасть» (2004), «Ĕмĕр вĕрен» (2014) кĕнекесен авторĕ. 

Раççей Федерацийĕн тава тивĕçлĕ вĕрентекенĕ. 

Петĕр Хусанкай (Петр Петрович Хусанкай) 1907 çулхи кăрлачăн 9(22)-

мĕшĕнче хальхи Тутар Республикинчи Элкел районĕнчи Сиктерме ялĕнче 

çуралнă. Ялти шкултан вĕренсе тухсан Хусанти чăваш педтехникумне кĕнĕ. 

1924 çулта «Ирĕк тимĕрçĕ» сăвви пичетленсе тухнă. 1925 çулта Хусанкай 

Шупашкара куçнă. 1927 çулта Хусанти Тухăç халăхĕсен педагогика 

институтне вĕренме кĕнĕ. Тепĕр çултан унăн Шупашкарта «Уяртсан» ятлă 

пĕрремĕш кĕнеки пичетленсе тухнă. 

1942-1944 çулсенче Петр Петрович Тăван çĕршывăн аслă вăрçинче 

пулнă. 1944 çулта Польшăна тăшмансенчен хăтарассишĕн пынă хаяр çапăçура 

аманнă. Госпитальсенче чылай хушă сывалса выртнă хыççăн 1945 çулта вăл 

киле таврăннă. 1950 çулта ăна халăх поэчĕн ятне панă. Сăвăçа Хĕрлĕ Çăлтăр 

орденĕпе, икĕ хутчен Ĕçлĕх Хĕрлĕ Ялав орденĕпе, нумай медальсемпе 

наградăланă. Ятне Чăваш АССР Ĕç мухтавăпе паттăрлăхăн Хисеп кĕнекине 

çырса хунă. Вăл Чăван АССРĕн К.Иванов ячĕллĕ патшалăх премийĕн тата 

Чăваш комсомолĕн Çеçпĕл Мишши ячĕллĕ премийĕн лауреачĕ. Нумай-нумай 

кĕнеке авторĕ. «Вăрман юрлать» (1951), «Юмахсем» (1953), «Сулпикепе 

Валĕм хун (1963), «Ку мĕскер? Курар, вуласа тухар» (1970), «Тăван çĕршыв» 

(1972) тата ытти кĕнекисене ачасене халалланă. 

П.П. Хусанкай 1970 çулхи пуш уйăхĕн 4-мĕшĕнче вилнĕ.    

Николай Ытарай (Николай Васильевич Васильев) 1925 çулхи кăрлач 

уйăхĕн 10-мĕшĕнче Комсомольски районĕнчи Яваш ялĕнче çуралнă. Хусанти 

педагогика институтĕнчен вĕренсе тухнă. Комсомольскинчи райсобесра, 

Çĕнĕ Кипеçри ача çуртĕнче, Хусанти радио заводĕнче, Хусанти 

автотранспорт предприятийĕнче ĕçленĕ. Тăван çĕршывăн аслă вăрçине 

хутшăннă. 

Малтанхи сăввисем Хусанта тухакан «Ленин ялавĕ» хаçатра пичетленнĕ. 

1991 çултанпа РФ Писательсен союзĕнче тăнă. 

Н.Ытарай ытларах ачасем валли çырнă. «Тусăмсене – ачасене» (1943), 

«Авалхи туссем» (1974), «Чĕрĕлĕх» (1981), «Айпике» (1987), «Сăпка 

юррисем» (1989), «Кĕçĕннисен кĕнеки» (1990), «Савăк вăхăт» (1993), «Азбука 

– ăс пуххи» (1997), «Алфавит – ăсăма вит» (1998), «Чĕр чунсем – пирĕн 



туссем» (2005), «Тĕрлĕ тĕрленчĕк – ылтăн пĕркенчĕк» (2007) тата ытти 

кĕнекесен авторĕ. 

Çыравçă 2005 çулта çĕре кĕнĕ.   

Геннадий Юмарт (Трофимов Геннадий Федорович) (1938 – 2020). 

Сăвăçă, куçаруçă, тĕпчевçĕ, Чăваш Республикин культурăн тава тивĕçлĕ 

ĕçченĕ, К.В.Иванов тата Митта Ваçлейĕ ячĕпе хисепленекен премисен 

лауреачĕ. 

Чăваш Республикин Красноармейски районне кĕрекен Кайри Карăк 

ялĕнче çӳралнă. Красноармейскинчи вăтам шкултан, Чăваш патшалăх 

педагогика институтĕнчен вĕренсе тухнă. Куйбышев (халĕ Самар) облаçĕн 

Исаклă районĕнчи чăваш шкулĕнче, Чăваш кĕнеке издательствин илемлĕ 

литература редакцийĕнче ĕçленĕ. Гуманитари наукисен чăваш патшалăх 

институчĕн наука сотрудникĕ. 

Малтанхи сăввине 1954 çулта «Коммунизм ялавĕ» хаçатра пичетлесе 

кăларнă. Пирвайхи кĕнеки – «Тивĕç» ятлă сăвăсен пуххи – 1969 çулта 

пичетленĕ. Халличчен сăвăçăн 8 кĕнеке тухнă, вĕсенчен иккĕшĕ – вырăсла. 

Вырăсла куçарнă уйрăм сăввисем «Молодая гвардия», «Дружба», «Рабоче- 

крестьянский корреспондент» т. ыт. журналсемпе  хаçатсенче пичетленсе 

тухнă. Унăн сăввисене тутар, удмурт, пăлхар, латыш, акăлчан т. ыт. 

чĕлхесене куçарнă. Вăл хăй те вырас, тутар, украин, венгр, поляк т. ыт. 

чĕлхесенчен нумай сăвă куçарать. 

 Г.Юмарт наукăра та нумай вăй хурать: наука статйисем çырать, уйрам 

писательсен творчествине тĕпчет, вĕсем çырнисен пуххисене хатĕрлет. Вăл 

икĕ томпа тухнă «Революцичченхи чăваш литератури», ултă томлă «Чăваш 

халăх сăмахлăхĕ», «Улăп халапĕсем», «К.В.Иванова аса илеççĕ», «Чăваш 

юмахĕсем» кĕнекесене, И.Е.Тăхтин, Çеçпĕл Мишшин, К.Ивановăн çырнисен 

пуххисене хатĕрлекенĕсенчен пĕри пулнă. 

Петĕр Яккусен (Яковлев Петр Яковлевич) (1950 – 2021). 

Хальхи паллă сăвăçă, филологи наукисен кандидачĕ. 

Чăваш Республикин Красноармейски районнĕ кĕрекен Упаçырми ялĕнче 

çуралнă. Мăн Шетмĕри вăтам шкултан, Чăваш патшалăх университетĕнчен, 

аспирантурăран вĕренсе тухнă. Мăн Шетмĕри вăтам шкулта библиотекарьте, 

Чăваш АССР Министрсен Совечĕ Наукăпа тĕпчев институтĕнче наука 

сотрудникĕнче, Элĕк районĕнчи Мартынкассинчи сакăр çул вĕренмелли 

шкулта директор çумĕ, Чăваш патшалăх университетĕнчи чăваш чĕлхи 

кафедрин ассистенчĕ, доценчĕ пулса ĕçленĕ.  

Малтанхи сăввисене 1967 çулта район хаçатĕнче пичетленĕ. Унăн 

сăввисем çамрăк авторсем çырнă хайлавсен пуххисенче («Çенĕ кĕвĕ», 

«Çеçпĕл çеçкисем» т. ыт.), унтан республикăри хаçат-журналта тухсах тăнă. 

Унăн пĕрремĕш кĕнеки «Кумаляк» ятпа 1984 çулта пичетленсе тухнă. Петĕр 

Яккусен – 4 кĕнеке авторĕ. Вăл чăваш чĕлхине тĕпчесе темиçе наука статйи 

пичетлесе кăларнă. 

Валентина Элпи (Андреева Валентина Андреевна) (1913 – 2014). 

 Ача-пăча çыравçи, калавсемпе повеçсен ăсти, драматург, Чăваш 

Республикин культурин тава тивĕçлĕ ĕçченĕ. 



Чăваш Республикин Тăвай районне кĕрекен Кивĕ Пуянкассинче çуралнă. 

Тăван ялĕнчи пуçламăш шкултан, Вăрмар районĕнчи Кавалти сакăр çул 

вĕренмелли шкултан, Шупашкарти медицина техникумĕнчен (вĕренсе 

пĕтермен), Чăваш пединститутне вĕренме кĕме хатĕрлекен уйрăмран, КПСС 

Чăваш обкомĕ çумĕнчи Чăваш парти хаçачĕсен шкулĕнчен, каçхи марксизм-

ленинизм университетĕнчен вĕренсе тухнă. Вăрмар районĕнчи Пăртасри 

участок больницинче медсестрара, Куславкка районĕн хаçат редакцийĕнче, 

«Канаш» (хальхи «Хыпар») хаçат редакцийĕнче, Чăваш АССР Министрсен 

Совечĕ çумĕнчи Радиовещанипе телевидени комитечĕн ачасем валли 

кăларакан передачисен редакторĕнче ĕçленĕ. 

 Литература ĕçне 1946 çулта тытăннă. Малтанхи кĕнеки – «Куçса 

çӳрекен çурт» калавсен пуххи – 1956 çулта пичетленсе тухнă. Вăл - 17 кĕнеке 

авторĕ. Ытларах ачасен пурнăçĕ, ĕçĕ-хĕлĕ, шухăш-кăмăлĕ, вĕренӳпе канăвĕ 

çинчен çырать. Пысăк калăплă калавсенчен уйрăмах «Пулас кинсем» романĕ 

(1989) паллă. В.Элпи Г.Пласкинпа пĕрле «Çав кунсен чапĕ çухалмĕ» драма 

(1960) çырнă. 

Элекçей Юркки (Юрий Алексеевич Петров – Аксу) 1949 çулта 

Донецк облаçĕнчи Макеевка хулинче çуралă. Вĕсен килйышĕ Тутарстана 

куçсан вăл Аксури вăтам шкулта вĕренет, сăвă-юрă тĕнчине иленет. Çартан 

таврăнсан Ульянов облаçĕнчи Чăнлă районĕнчи Çĕнĕ Никулин ялĕнче 

пурăнать. Унăн «Колокольчик» ятлă сăвăсен пуххи тухнă. 

 

 

 

Тупмалли 

Умĕн калани ….. 

Вĕренӳ предмечĕн содержанийĕ… 

Литература вулав урокĕсене тема тата сехет тăрăх пайланин 

тĕслĕхĕ……. 

Уроксем….. 

Хушса пани (вĕренӳ кĕнекине кĕртнĕ хайлавсен авторĕсем çинчен 

кĕскен калани)….. 

 

 
 


